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Felavatták Kós Károly szobrát
Pokorni Zoltán polgármester és 
Kövér László, az Országgyűlés 
elnöke avatta fel ünnepélyes 
keretek között a 130 évvel ezelőtt 
született Kós Károly szobrát az 
általa tervezett és róla elnevezett 
iskola szomszédságában. Az idős 
építészt alkotás közben ábrázoló 
művet Melocco Miklós szobrász-
művész készítette.

„Vajon érdemes-e szobrot állíta-
ni? Kizökkenthet-e mindennapi 
gondolatainkból akár csak egy 
pillanatra is a látvány?” – tette fel 
szokatlan kérdéseit a Kós Károly-
szobor avatóünnepségén Pokorni 
Zoltán polgármester. Szerinte 
akkor válaszolhatunk igennel, ha 
a szoboravatással nem tekintjük 
befejezettnek dolgunkat, nem 
elégszünk meg az ábrázolt sze-
mély szertartásos ünneplésével, 
hanem igyekszünk a szó legne-
mesebb értelmében követni hő-
sünket, példaként tekintve a sors-
fordító időkben hozott döntései-
re, vagy a hétköznapokon végzett 
szívós szervezőmunkájára.

„Kós Károly példaképünk le-
het, aki tiszteletreméltó döntése-

ket hozott embert próbálóan ne-
héz időkben, és hihetetlenül so-
kat vállalt a soknemzetiségű Er-
dély remélt felemelkedéséért, tár-
sadalmi békéjének létrehozásá-
ért” – hangsúlyozta a polgármes-
ter. Arra is kitért, nem az építé-
szen múlott, hogy az általa kitű-
zött célok megvalósulása még 
most is várat magára.

„Kós Károly megalkothatta a 
saját emlékműveit, az utókor 
szobrokba öntött tisztelgése már 
csak ráadás” – mondta Pokorni 
Zoltán. Mint fogalmazott, sze-
rencsés a Hegyvidék, hogy az épí-
tész egyik jelentős alkotásának 
megtisztelt birtokosa lehet, de 
még nagyobb szerencse, hogy ez 
az épület nem mint „holt múze-
um” létezik, hanem szívmelenge-
tő módon ugyanazt a feladatot 
látja el, amire eredetileg is szán-
ták: iskolaként működik immár 
százkét esztendeje.

A most felállított szoborral te-
hát két emlékmű került egymás 
mellé, s ezeket Kós Károly szemé-
lye köti egybe: az egyiknek alko-
tója, a másiknak ünnepelt ábrá-
zoltja. A polgármester külön kö-
szönetét fejezte ki Holtságné 
Csipán Ágnesnek, a Kós Károly 
iskola nyugalmazott igazgatójá-

nak, aki a szobor létre-
hozását kezdeményez-
te, Beöthy Máriának, 
aki elkészítette a Temes 
lépcső felújításának 
terveit, valamint Me-
locco Miklósnak, aki 
megalkotta a különle-
ges emlékművet.

Az Országgyűlés el-
nöke, Kövér László 
ünnepi beszédében arra emlé-
keztetett, hogy Kós Károly az 
értékteremtő erdélyi magyar 
hűség egyik legnagyszerűbb jel-
képe egy olyan században, ami-
kor sokan és sokszor voltak hűt-
lenek Erdélyhez. Hozzátette: a 
német édesapa és francia szár-
mazású édesanya házasságából 
született építészt nem a szárma-
zása, hanem a tudatosan vállalt 
sorsa tette magyarrá. Az elnök 
felidézte, hogy az első világhá-
ború, Trianon, valamint Erdély 
elszakítása Kós Károlyt is vá-
laszút elé állította: az építész a 
határok lezárása előtt hazament 
Erdélybe, az övéi melletti kitar-
tást választotta, „sorsa a triano-
ni csapástól megbénult erdélyi 
magyar világ felélesztésére ren-
delte”.

Kövér László a jelenlegi kor-

mány nemzetpolitikai intézkedé-
sei kapcsán kiemelte: „mi, mai 
magyarok, hiszünk abban, hogy 
nemzeti összetartozás nélkül 
nincs nemzeti felemelkedés, és 
hiszünk abban, hogy minden 
magyar felelős minden magya-
rért”. A 2010-ben megalakult új 
magyar Országgyűlés ezért fo-
gadta el a Nemzeti Összetartozás 
melletti tanúságtételről szóló tör-
vényt, ezért biztosítja európai 
gyakorlat szerint a magyar állam-
polgárságot és a szavazati jogot az 
ország határain kívül élő magya-
roknak, s azért fogadta el az új 
alaptörvényt, hogy legyen megfe-
lelő alkotmányos kerete a magyar 
állam újjáépítésének és a nemzet 
megerősítésének. „Azért tettük 
mindezt, hogy a magyar állam 
soha többé ne lehessen hűtlen a 
magyar nemzethez” – zárta gon-
dolatmenetét az Országgyűlés 
elnöke.

A megújult Temes lépcső 
mellett felállított Kós Károly-
szobrot – amely az idős építészt 
alkotás közben ábrázolja – Lam-
bert Zoltán plébános, dr. Szabó 
István református püspök és 
Keczkó Pál lelkész áldotta és 
szentelte meg. Az ünnepségen 
részt vett Fónagy János, a Nem-
zeti Fejlesztési Minisztérium 
parlamenti államtitkára is. A 
szobor elkészítését a Közigazga-
tási és Igazságügyi Minisztéri-
um támogatta, míg az emlékmű 
környezetének rendezését az ön-
kormányzat vállalta.

z.Méltó helyre, a Kós Károly iskola szomszédságába került az ünnepélyes keretek között felavatott szobor

Melocco Miklós alkotása

Befejeződött
a Városmajor felújítása

Lebontották a kordonokat a mun-
katerületek körül, és a Városma-
jorba sétálni, játszani, sportolni, 
kutyát sétáltatni járó fi atalok és 
idősek már birtokba is vették a 
park frissen felújított részeit. Az 
elkészült fejlesztéseket Pokorni 
Zoltán polgármester mutatta be 
helyszíni bejáráson.

„Nemcsak szebb, biztonságosabb 
is lett a Városmajor” – hangsú-
lyozta Pokorni Zoltán a hivatalo-
san még átadásra váró, de a láto-
gatók előtt már megnyitott, fel-
újított parkrészeket érintő bejárá-
son. A polgármester elmondta, a 
közbiztonság javítása érdekében 
tizenhárom térfi gyelő kamerát 
helyeztek ki, ezek felvételeit a 
közterület-felügyelet fi gyeli a nap 
24 órájában. Szintén a parkláto-
gatók biztonságát szolgálja a köz-
világítási hálózat bővítése, ami-
nek keretében harminchárom új 
kandelábert telepítettek a séta-
utak mentén.

A főváros 150 millió forintos 
támogatásával – amihez a kerület 
további 50 milliót tett hozzá –, a 
látogatók igényeihez igazodva, 
számos fejlesztés történt a park-
ban. Sétányokat, zöldfelületeket 
újítottak meg, valamint átépült a 
templom mögötti terület, ahová 
formatervezett padok, sakkaszta-
lok kerültek ki. Az Ignotus utca 
melletti területen új, zárt kutya-
futtató épült, továbbá bekerítet-

ték a fogaskerekű vasút járműte-
lepe mellett található, meglévő 
futtatót.

„A leglátványosabb változások 
a park középső, sportolásra kije-
lölt részén történtek” – emelte ki 
a polgármester. Itt épült fel Ma-
gyarország első parkour-pályája, 
ahol a fi atalok biztonságos körül-
mények között gyakorolhatják 
akrobatikus mutatványaikat. 
Ezenkívül új, szabadtéri fi tnesz-
gépek és pingpongasztalok, vala-
mint focipályák várják a sportol-
ni vágyókat a megszépült Város-
majorban.

d.

Magyarország első parkour-pályája
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Ismerjük meg jobban egymást!
Évről évre egyre többen kapnak kedvet ahhoz, hogy másokkal együtt 
betlehemet építsenek, amelyet aztán mindenki örömére felállíthatnak 
a Hegyvidék forgalmasabb közterületein. Az önkormányzat által immár 
ötödik alkalommal megszervezett betlehemépítő program ötletgazdája 
Pokorni Zoltán polgármester, aki családi élményeit is felidézve a kará-
csony előtti készülődés, az alkotással együtt töltött idő és a közösségte-
remtő alkalmak fontosságáról osztotta meg velünk gondolatait.

„Gyerekként nem értettem, miért 
olyan fontos az adventi időszak. 
Szülőként, édesapaként már igen. 
Egy olyan óvodába jártunk a 
gyermekeimmel, ahol advent ide-
jén minden reggel hamarabb be 
kellett vinni őket, hogy együtt 
gyakoroljuk azokat a dalokat, 
amiket aztán karácsony este ott-
hon elénekeltünk. Nagyon kelle-

mes, meghitt volt reggelente az a 
negyedóra, amit a felkészüléssel, 
a dalok éneklésével együtt tölt-
hettünk.

Nálunk mindmáig a gyere-
kekkel közös előkészületek része 
a fa kiválasztása és a mézeskalács-
sütés, s ezekbe a családi progra-
mokba a betlehemépítés is jól be-
leilleszthető. A betlehem elkészí-
téséhez nem kell különleges kéz-
ügyesség – nincs az az ügyetlen 
forma, ami ne lenne jobb, mint 
egy készen vásárolt dísz.

A betlehemépítés lehet családi 
elfoglaltság, de jó, ha összefo-
gunk másokkal, például a szom-
szédjainkkal, vagy a munkatársa-
inkkal. Természetszerű az is, ha a 
plébániai közösségek, vagy az 
óvodákban, iskolákban a szülők, 
pedagógusok fognak össze. Van 
valami könnyedség ezekben a ta-
lálkozásokban, ami nyitottá tesz 
bennünket: ugyan azért jövünk 
össze, hogy együtt létrehozzunk 
valamit, de ami eközben törté-
nik, majdhogynem fontosabb, 
mint a készülő alkotás.

Az önkormányzat által elindí-
tott betlehemépítő program hát-
terében is ez áll: a beszélgetések, 
találkozások révén ismerjük meg 
jobban egymást. Olyan nehéz-

kesnek tűnik, hogy valakit, akit 
amúgy naponta látunk az ut-
cánkban, meghívjunk egy kávéra 
– ezt az első, zavart pillanatot 
válthatja ki az általunk szervezett 
adventi program. Abban bízunk, 
miután alkalmat teremtettünk 
egymás megismerésére, onnét 
kezdve az élet természete működ-
teti tovább az emberi kapcsolato-
kat.

A Hegyvidék sok ezer sokféle 

kisebb-nagyobb közösségből áll. 
Mindnyájan tagjai vagyunk egy-
szerre több közösségnek is azál-
tal, hogy dolgozunk, sportolunk, 
színházba járunk, egy utcában 
lakunk másokkal, vagy a gyer-
mekeink óvodájában, iskolájában 
a szülőtársakkal találkozunk. 
Ezek a kapcsolatok nem mind 
ugyanolyan intenzitásúak, de az 
a jó, ha minél több háló tartja 
fenn az embert.”FO
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„üres az istálló s a jászol 
idén se lesz nálunk karácsony 
hiába vártok 
nem jönnek a három királyok
(...)

előrelátó vagy de mégis 
nézz uram a hátad mögé is 
ott is lakoznak 
s örülnének a mosolyodnak”

K Á N Y Á D I  S Á N D O R
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Sebességkorlátozás a Böszörményi úton
Lapunk olvasói közül többen fel-
vetették, hogy miért vezettek be 
30 kilométer/órás sebességkorlá-
tozást a Böszörményi út Nemzet-
közi Rendészeti Akadémia és Ja-
gelló út közötti szakaszán. Az 
önkormányzat szakirodájától 
megtudtuk, hogy a 30-as táblákat 
a forgalomtechnikai ügyekben il-
letékes Budapesti Közlekedési 
Központ (BKK) helyezte ki.

Ennek oka, hogy a villamos-
vonal felújítása során a kivitelező 
hibájából nem került egy szintbe 

a beton pályatest és a párhuza-
mosan futó úttest. Ez a közleke-
dési központ szerint balesetveszé-
lyes, hiszen a néhány centiméte-
res perem megdobhatja a gyor-
sabban haladó autókat. Ezért ve-
zették be a sebességkorlátozást, 
ami az útpálya szintbe hozásáig, 
azaz várhatóan jövő tavaszig ma-
rad érvényben.

Érdemes komolyan odafi gyel-
ni a forgalmi rendre, ugyanis a 
rendőrség ezen a részen bármikor 
mérheti a sebességet, a gyorshaj-

tás pedig több tízezer forintos 
bírságot vonhat maga után. Ha-
sonló akciókra a közeli Kiss János 
altábornagy utcában is számítani 
lehet az iskolába járó gyerekek vé-
delmében.

Leszerelik ugyanakkor az Is-
tenhegyi út alsó szakaszán a vá-
ros felőli oldalon korábban kihe-
lyezett 30-as táblát. Mint kide-
rült, a közúti jelzést az útpályát 
részben elfoglaló építkezés miatt 
telepítették.

(m.)

Népszerű a kormányablak
a Hegyvidék Központban

Október elején nyitotta meg 
kapuit a Hegyvidék Központban 
az ország első okmányirodai fel-
adatokat is ellátó kormányablaka. 
Az eddigi tapasztalatokról az 
ügyfeleket kérdeztük.

A Széll Kálmán téri 
okmányiroda köz-
ponti elhelyezkedésé-
nek köszönhetőn 
rendkívül nagy for-
galmat bonyolít le. A 
tapasztalatok azt mu-
tatják, hogy az ügyfe-
lek nagy része a kerü-
leten kívülről érke-
zik. Ezért kezdemé-
nyezte még tavasszal 
a Hegyvidéki Önkormányzat, 
hogy a kerület egy másik pontján 
is legyen lehetőség okmányirodai 
ügyintézésre.

Az egyeztetések eredményre 
vezettek, októberben a Hegyvi-
dék Központban átadták az or-
szág első olyan integrált kor-
mányablakát, amely okmányiro-
dai feladatokat is ellát. Több 
mint kétszázféle ügytípus elinté-
zésére van lehetőség, a személyi 
igazolvány, forgalmi engedély ki-
állításától kezdve az 
egyéni vállalkozás 
megkezdésének beje-
lentésén, illetve a csa-
ládi pótlék és anyasá-
gi támogatás igénylé-
sén, megszüntetésé-
nek kezdeményezé-
sén keresztül a törzs-
könyv, vagy az új 
rendszámtábla kiadá-
sáig.

Ezeken felül a XII. kerületi 
kormányablak munkatársai min-
den állami közigazgatási üggyel 
kapcsolatban is szakszerű tájé-
koztatást nyújtanak, valamint 
szükség szerint segítenek az ügy-
intézésben. Az iroda hétfőtől 
péntekig reggel 8-tól este 8-ig 

szolgálja ki a lakossá-
got.

A hosszú nyitva 
tartás előnyeit emelte 
ki Papp Ildikó, aki 
éppen lakcímbejelen-
tését intézte az iro-
dán. Mint elmondta, 
munkaideje miatt 
csak kora este tudja 
intézni a hivatalos 
ügyeit. A honlapszer-
kesztő nemrégiben 

költözött a Hegyvi-
dékre, az új személyi 
igazolványát és a lak-
címkártyáját most 
csináltatta meg a 
Hegyvidék Központ-
ban. „Mivel este hat 
óra után is nyitva tart 
a kormányablak, nem 
kellett elkéredzked-
nem a munkahe-
lyemről, ráadásul az 
üzletközpontban a 

hétvégi bevásárlást is 
el tudtam intézni. 
Nem lakom messze, 
úgyhogy azt hiszem, 
ide fogok járni a jövő-
ben is” – mondta.

Elvesztett jogosít-
ványát pótolta Bors 
Erzsébet. A nyugdíjas 
egészségügyi alkal-
mazott lakhelyéről az 
Apor Vilmos térre jut 

el a leggyorsabban, eddig is na-
ponta látogatta a környékbeli 
boltokat.

„Éppen a postára igyekeztem, 
amikor láttam a kormányablak 
hirdetését a szolgáltatóházban. 
Gyorsan bementem, mert elvesz-
tettem a jogosítványomat, és sze-
rettem volna tudni, milyen papí-
rok kellenek az új kiváltásához. 
Egy kedves hölgy tájékoztatott a 
tudnivalókról, mindent felírt egy 
papírra. Ennek köszönhetem, 
hogy amikor visszajöttem, az ösz-
szes szükséges dokumentum ná-
lam volt, így tényleg rövid idő 
alatt végeztünk, és megkaptam 
az igazolást” – foglalta össze ta-
pasztalatait Bors Erzsébet, aki 
annak külön is örül, hogy az üz-
letközpont mélygarázsát az érke-

zéstől számított két 
órán keresztül ingyen 
használhatja, hiszen 
ennyi idő elég az ügy-
intézéshez.

Szintén a szaksze-
rű kiszolgálást dicsér-
te az egyéni vállalko-
zását megszüntető 
Bazsó Péter, aki kivá-
ló ötletnek tartja, 
hogy az üzletköz-
pontban kapott he-

lyet a kormányablak, hiszen a 
környéken élőknek most már 
nem kell elmenniük a Széll Kál-
mán térre, a másik irodába. „Már 
több alkalommal jártam itt, és 
nincs okom panaszra – osztotta 
meg tapasztalatait a Hegyvidék 
újsággal a nyugdíjas vendéglátós. 
– Hamar rám került a sor, és ed-
dig minden esetben rendben 
mentek a dolgok.”

(m.)

Bazsó Péter

Bors Erzsébet

Papp Ildikó

Tisztelt Ügyfeleink!
Tájékoztatom Önöket Budapest Főváros XII. kerület Hegyvidéki Polgármesteri 

Hivatal decemberi nyitvatartási rendjének változásairól.

A polgármesteri hivatal szervezeti egységei

2013. december 7-én és december 21–31. között

zárva tartanak.

Az ügyfélszolgálat iroda ezeken a napokon

az alábbi munkarend szerint fogadja az ügyfeleket:

December 7-én:  8.00–13.30

December 21-én:  8.00–13.30

December 23-án:  8.00–15.00

December 30-án:  8.00–15.00

December 31-én:  ZÁRVA

Az anyakönyvi csoport ezeken a napokon

az alábbi munkarend szerint fogadja az ügyfeleket:

December 7-én:  ZÁRVA

December 21-én:  ZÁRVA

December 23-án:  8.00–15.00

December 30-án:  8.00–15.00

December 31-én:  ZÁRVA

Szíves megértésüket köszönjük!

Gottfriedné dr. Tusor Gabriella jegyző
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Terepfutók és zarándokok a Normafáról
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Az elmúlt hetekben is folytatód-
tak az egyeztetések a Normafa 
tervezett megújításával kapcso-
latban. Pokorni Zoltán polgár-
mester december elején a Magyar 
Zarándokút Egyesület, valamint 
a Magyar Hegyi- és Terepfutó 
Szövetség képviselőivel tekintette 
át a területtel kapcsolatos problé-
mákat, valamint azok megoldási 
lehetőségeit.

A Normafa jelenlegi 
helyzetéről Rumi Im-
rével, a Magyar Zarán-
dokút Egyesület elnö-
kével folytatott megbe-
szélést Pokorni Zoltán 
polgármester december 
4-én. Rumi Imre el-
mondta: szükség van a 
változtatásra, hiszen a 
mostani állapotok nem 
tarthatók fenn tovább. 
Fő problémaként emlí-
tette, hogy túl sok az 
autó, a látogatók ter-
mészetvédelmi terüle-
ten, az erdőben parkol-
nak. A polgármester 
kiemelte, munkájuk 
során az egyik legfontosabb 
szempont, hogy csökkentsék a 
gépkocsiforgalmat.

Az elnök felvetette, jó lenne, 
ha a Normafa rendbetétele kap-
csán megújulnának a turista- és 
zarándokjelzések, ennek érdeké-
ben a Magyar Természetjáró Szö-
vetség az egyesület bevonásával 
már ki is dolgozta az egységes 
jelzésrendszert. Javasolta továb-
bá, hogy a zarándokút mentén 

Zoltán elmondta, az önkor-
mányzat a következő hónapok-
ban tovább egyeztet a Magyar 
Hegyi- és Terepfutó Szövetség-
gel arról, milyen terepfutó útvo-
nalakat javasolnak kijelölni a 
Normafánál és környékén.

Stepán Zsolt hangsúlyozta, 
szívesen együttműködnének az 
önkormányzattal közös szervezé-
sű sportesemények megvalósítá-
sában, amelyek népszerűsítenék a 
túrázás, futás, természetjárás fon-
tosságát, hasznosságát, egészség-
javító hatásait. Ingyenes hétvégi 
futóedzéseket tarthatnának a 
hegyvidékieknek tavasszal és ősz-
szel, valamint futóversenyeket, 
futónapokat szervezhetnének a 
Normafánál, évente akár több-
ször is. A szövetség elnöke meg-
említette, hogy élvezik a Magyar 
Atlétikai Szövetség támogatását, 
ami segítségként szolgálhat a 
sportesemények megrendezésé-
ben.

sz.

úgynevezett mérföldköveket he-
lyezzenek ki, ami megkönnyíthe-
ti a tájékozódást. Pihenőhelyek-
re, ivókutakra is szükség lenne, 
valamint útismertető táblákra, 
amelyeken be lehetne mutatni a 
zarándokutat, valamint a terület 
kulturális és természeti értékeit. 
A polgármester üdvözölte a javas-
latokat, és ígéretet tett arra, hogy 
a tervezés során átgondolják, s le-
hetőség szerint beépítik a kérése-
ket, amennyiben azok megvalósí-
tására a környezeti hatástanul-

mányok fi gyelembevételével is 
van mód.


A Magyar Hegyi- és Terepfutó 
Szövetség képviselőivel december 
12-én találkozott Pokorni Zol-
tán. A megbeszélésen Stepán 
Zsolt elnök több régóta fennálló 
problémát vetett fel: például azt, 
hogy az autók az erdőben, termé-
szetvédelmi területen parkolnak; 
hiányzik az alapvető kiszolgáló 

infrastruktúra (mellékhelyiségek, 
mosdók, zuhanyzók, öltözőhelyi-
ség, csomagmegőrző stb.); a he-
gyikerékpárosok pedig a keskeny 
turistautakon közlekednek. A 
polgármester egyetértett azzal, 
hogy mindezeket mielőbb ren-
dezni kell.

A szövetség képviselői szerint 
fontos lenne a turistautak, futó-
útvonalak karbantartása: a beló-
gó gallyakat rendszeresen nyesni 
kellene, el kellene távolítani a 
kidőlt fatörzseket, a lehullott 

ágakat. A terepfutók szeretnék 
azt is, ha különböző terepútvo-
nalakat jelölnének ki irányító-
táblákkal, egységes jelrendszer-
rel, ami mutatja az úti célt, a 
szintkülönbséget és a nehézségi 
fokot. Szerintük a hegyikerékpá-
rosok számára elkülönített pá-
lyát kellene kijelölni, sok esetben 
ugyanis, másokat veszélyeztetve, 
a sétálók, túrázók között szágul-
doznak a downhillesek. Pokorni 

A gépkocsik sokszor az erdőben parkolnak, a környezetet károsítva
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Jövőre folytatódik a közterületek fejlesztése
Összeült a Hegyvidéki Útfejlesz-
tési Testület, amely civilszervezet-
ként javaslatot tehet a kizárólag 
út-, járda- és lépcsőépítésre, vala-
mint -karbantartásra felhasznál-
ható kommunálisadó-bevételek 
felhasználására. A tanácskozáson 
összefoglalók hangoztak el az 
idén végzett fejlesztésekről, vala-
mint megvitatták a testület tagjai-
nak javaslatait, észrevételeit.

A 2007 májusában megalakított 
Hegyvidéki Útfejlesztési Testület 
(HÚT) fontos feladatot lát el a 
kerületi útfejlesztések alakításá-
ban, a civilekből álló szervezet 
ugyanis javaslatokat tehet az út-, 
járda- és lépcsőfelújításokkal, 
-karbantartásokkal kapcsolat-
ban. A testület tagjai rendszeres 
üléseiken beszámolnak a lakó-
környezetükben tapasztalt meg-
oldásra váró feladatokról, vala-
mint tájékoztatást kapnak a már 
elkészült, illetve tervezett beru-
házásokról.

A legutóbbi találkozón Váczi 
János alpolgármester kiemelte, 
hogy az idén több mint kétszáz 
utcában közel háromezer úthibát 
javíttatott ki az önkormányzat. A 
munkák előre tervezett ütemterv 
szerint haladnak, azonban a bal-
esetveszélyes kátyúkat azonnal 
eltüntetik. A városfejlesztési 
ügyekért felelős alpolgármester 
sikeresnek ítélte a lépcsőfelújítási 
programot, a nyár vége óta tíz 
lépcső átépítése, javítása zajlott le.

Folyamatosan újítják fel a ke-
rületi járdák burkolatát, míg tíz 
utcában „szőnyegeztek”, azaz sze-

gélytől szegélyig újraaszfaltozták 
az útpályát. Gondoltak a parko-
lás korszerűsítésére is, ennek ré-
szeként tovább-bővítették a 
Csörsz utcai parkolót. A gyalogo-
sok védelmében kerületszerte új 
parkolásgátló oszlopokat telepí-
tettek, és a közlekedési anomáli-
ák rendezése érdekében az érin-
tett csomópontok áttervezése is 
megkezdődött – sorolta az utóbbi 
időszak eredményeit Váczi János.

A 2013-ban elvégzett legfon-
tosabb fejlesztéseket a polgármes-

teri hivatal városfejlesztési irodá-
ját vezető Rimóczi János, vala-
mint munkatársa, Borsodi László 
foglalta össze. Kőből és betonból 
készült lépcső épült az Alkony 
úton, megújult a Barta, a Csorna 
és a Lidérc lépcső, ez utóbbi foly-
tatásaként rövid járdát is kialakí-
tottak. A szintén botlásmentessé 

tett Padka lépcső és a Diós árok 
között hiányzott a járda, ezt pó-
tolták. A Széchenyi lépcső mind-
két szárnyát kijavították, vala-
mint folytatódott az Irhás árok-
ban tavaly megkezdett fejlesztés, 
az alsó részen elkészült a térköves 
járda, az idén pedig a Kakukkhe-
gyi úttól a játszótér felső részéig 
felújították az útpálya burkolatát.

A Kakukk út 26. előtt leaszfal-
tozták az útpályát, a zsákutca vé-
gére szalagkorlát került. A Koszta 
József utcában a Liptó utcáig 

rendbe tették a járdát és az útpá-
lyát, pótolták a hiányzó járdasza-
kaszokat. Az Őzike közben meg-
történt a balesetmentesítés, az új 
aszfaltburkolaton a közeli óvodá-
ba járó gyerekek és a babakocsis 
anyukák is lényegesen könnyeb-
ben tudnak közlekedni.

Már nem lehetett gazdaságo-

san kijavítani a Schwartzer Fe-
renc utca kockakő burkolatát, 
ezért korszerű aszfaltra cserélték 
azt. Rendkívül kátyús volt a 
Szilassy út felső szakasza, amit 
aszfaltozással orvosoltak. Kiszé-
lesítették a Sztehlo Gábor utcát, 
így a gyalogosok már kényelme-
sen tudják használni a buszmeg-
állóhoz vezető szakaszt. Aszfalt-
tal váltották fel a kövezetet a 
Zsibói út Istenhegyi út és Zsolna 
utca közötti szakaszán, a fenn-
maradó rész jövőre készülhet el.

Befejeződött a Zsolna utcai 
járda felújításának első üteme, a 
Zsibói utca és a Matyó utca kö-
zött kiépítik a hiányzó járdasza-
kaszokat is. Mivel a gázművek 
burkolatbontással járó csőcserét 
végez a jobb oldali járdán, ezért a 
bal oldali részt jövőre újítják fel.

Ezzel kapcsolatban Váczi Já-

nos elmondta, joggal frusztrálja a 
kerületben élőket, amikor a fris-
sen elkészült járdán röviddel ké-
sőbb valamelyik közműcég mun-
kálatokba kezd. Ennek elkerülése 
érdekében az önkormányzat 
mindig időben értesíti a cégeket a 
kerületi fejlesztésekről.

Tavaly kezdődött meg a Város-
major utca páros oldalán a járda 
átépítése, az idén a Csaba utcáig 
vezető szakasz kapott térkő bur-
kolatot. A Szent Család parkban 
immár esőben is száraz lábbal le-

het sétálni, miután elkészült a 
járda „pocsolyamentesítése”, va-
lamint egy rámpát is építettek. A 
Mártonhegyi út 31/c előtt mart 
aszfaltot kapott a parkoló, a Sá-
rospatak úton pedig a régi kocka-
kő sebességcsillapító bordákat az 
útügyi műszaki előírásoknak 
megfelelően alakították át.

Rimóczi János kérdésekre vá-
laszolva elmondta, elképzelhető a 
Patkó utca forgalomcsillapítása, a 
korábban előforduló illegális mo-
toros gyorsulások megelőzése ér-
dekében pedig lakossági kérésre 
két sebességcsillapító bordát tele-
pítettek a Cédrus utcában. Jó hír, 
hogy jövőre a BKK is építkezé-
sekbe kezd, várhatóan öt utca 
újul meg a főváros jóvoltából. A 
XII. kerület sem marad ki a 
nagyszabású fővárosi csatornafej-
lesztésből, a Hegyvidéken mint-
egy hat kilométernyi csatorna 
kapacitását bővítik.

Váczi János a felmerült pana-
szokra reagálva ígéretet tett, hogy 
a közterület-felügyelet a közleke-
dés biztonságát szem előtt tartva 
erélyesen lép fel a Szarvas Gábor 
úti körforgalomban szabálytala-
nul parkoló autók vezetőivel 
szemben. Az önkormányzat fel-
kéri a Budapesti Dísz- és Közvi-
lágítási Kft.-t a Határőr úti köz-
világítás felülvizsgálatára, vala-
mint hivatalos állásfoglalást vár a 
39-es busz vonala 30-as övezetbe 
vonásának okairól. Az alpolgár-
mester bejelentette, hogy jövőre 
megvalósul a Győri út forgalom-
csillapítása.

Több csomópontban várható 
forgalmirend-változás, ilyen a 
Hegyvidéki Mesevár Óvoda kör-
nyéke, valamint a későbbiekben 
megvizsgálják a Zugligeti út és a 
Virányos út csomópontja átalakí-
tásának lehetőségét a Zugliget 
Óvodánál. Emellett szó van a Vá-
rosmajor utcában a Diós árok irá-
nyába, illetve a Zugligeti útról a 
Kuruclesi útra forduló bal oldali 
sáv kialakításáról.

mm.

A Kakukk út végére szalagkorlátot helyeztek ki Bővítették a parkolót a Csörsz utcai sportpályánál

Gázos ügy a Zsolna utcában
Fűtés nélkül maradt, hideg laká-
sok, „hiénavállalkozók” és hiába-
való járdafelújítás: fordulatos, ám 
meglehetősen idegtépő történet 
részesei voltak az elmúlt hetekben 
a Zsolna utcában élők egy gázve-
zeték cseréje kapcsán. Az önkor-
mányzatnak kellett közbelépnie, 
hogy hamar véget érjen a lakók 
kálváriája.

Az elmúlt hetekben a 
Fővárosi Gázművek 
megbízásából végzett 
vezetékcsere miatt a 
Zsolna utcában élők 
közül többen az önkor-
mányzat segítségét kér-
ték problémáik megol-
dása érdekében. A pa-
naszokat jól ismerő al-
polgármester, Váczi Já-
nos hangsúlyozta: jog-
gal háborodtak fel a 
gázszolgáltatás nélkül 
maradt lakók azon, 
hogy november 8-án – 
már a fűtési szezonban 
– láttak neki a régi ve-
zeték kiváltásának.

„Az önkormányzat 
késő ősszel és télen nem 
ad ki burkolatbontási 
engedélyt előre terve-
zett közműépítési munkákra. Eb-
ben az esetben azonban nem volt 
mérlegelési lehetőségünk, mert a 
szolgáltató veszélyhelyzet-elhárí-
tásra hivatkozva kezdte meg a ve-
zeték kiváltását. Ami érthetetlen, 
hiszen a gázművek egy októberi 
levelében már utalt arra: tervezi a 
Zsolna utcai felújítást” – mondta 
el Váczi János.

Ahogy az a gázvezeték-felújítá-
soknál lenni szokott, a gázszol-

gáltatást nem lehetett újból elin-
dítani azoknál a házaknál, ahol 
az ingatlanon belüli csatlakozó-
vezetékek állapota miatt az ellen-
őrző nyomáspróba szivárgást mu-
tatott ki. Az érintett társasházak-
nak a javítást maguknak kellett 
megszervezniük, de több lakó is 
elmondta, hogy a gázművek kivi-
telezője azonnal ajánlott olyan 
vállalkozókat, akik gyorsan meg 
tudják oldani a problémát, és 
visszaállítják a gázszolgáltatást.

Szerintük egyértelmű összefo-
nódás látszott a gázművek alvál-
lalkozója, a kivitelező és a lakók 
által „hiénavállalkozóknak” ne-
vezett cégek között. Arról tájé-
koztatták az önkormányzatot, 
hogy lakásonként áltagosan 200 
ezer forintot kértek a fagyoskodó 
lakóktól a visszakötést jelentő, 
mindössze körülbelül egy óráig 
tartó vizsgálatért, illetve munká-
ért.

Sok lakásban napokig nem 
volt fűtés és meleg víz; volt, ahol a 
fűtés hiánya miatt egy beteg 
gyermek számára nem tudták 
biztosítani az ápolásához szüksé-
ges feltételeket. A tarthatatlan 
állapotok miatt Pokorni Zoltán 
polgármester György István fő-
polgármester-helyetteshez for-
dult, Váczi János alpolgármester 
pedig a gázművek vezetőihez, 
hogy a közbenjárásukkal mie-
lőbb újraindulhasson a gázszol-

gáltatás az ellátás nél-
kül maradt házakban. 
A gázművek tájékozta-
tása szerint december 
7-re valamennyi érin-
tett épületben helyre-
állt a szolgáltatás.

Váczi János kitért 
arra is, hogy a gázveze-
ték-kiváltással kapcso-
latos történetnek nem-
csak a fűtés nélkül ma-
radt lakók, hanem 
mindazok kárvallott-
jai, aki a Zsolna utcá-
ban gyalogosan közle-
kednek. Az önkor-
mányzat ugyanis az 
ősszel új járdát épített 
az utca páratlan olda-
lán – a páros oldalon a 
Főgáz tervezett mun-
kálatai miatt el sem 
tudták kezdeni az épít-

kezést –, amit a „hibaelhárítás” 
keretében, az új bekötések miatt 
számos helyen keresztül kellett 
vágni. Az alpolgármester szerint 
óriási pazarlás, hogy rövid időn 
belül kétszer kell ugyanazt a jár-
da-felújítási munkát elvégezni, 
arról nem is beszélve, hogy a téli 
hidegben nem igazán lehet meg-
felelő minőségben helyreállítani 
a megbontott aszfaltburkolatot.

(k.)

Óriási pazarlás: ősszel új járda épült, amit
a gázvezeték-kiváltás miatt fel kellett bontani

FO
TÓ

: S
ÁR

KÖ
ZY

 G
YÖ

RG
Y

„Karácsonyfa minden ága
csillog-villog: csupa drága, 
szép mennyei üzenet: 
Kis Jézuska született.”
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„Ne a hóban, csillagokban,
Ne ünnepi foszlós kalácson,
Ne díszített fákon, hanem
A szívekben legyen karácsony!”
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A Hegyvidékért dolgoznak a helyi kisebbségek
Közmeghallgatásokon ismertették 
2013-as tevékenységüket a XII. 
kerületben működő nemzetiségi 
önkormányzatok. Az elhangzot-
takból kiderült, hogy a kisebbsé-
gek az idén is gazdag programok-
kal járultak hozzá a Hegyvidék 
kulturális életéhez.

Bolgár mvészek Bolgár mvészek 
PozsonybanPozsonyban

Nagy jelentőségű kiállítás soro za-
tot rendezett Pozsonyban a hegy-
vidéki bolgár nemzetiségi önkor-
mányzat a Bolgár Kulturális Fó-
rummal közösen – adta hírül a 
bolgárok helyi testületének veze-
tője, Gendova Miroljuba. No-
vemberben egyidejűleg két hely-
színen, a Bolgár Kulturális Inté-
zetben és a Magyar Kulturális 
Intézetben nyílt meg két kiállítás 
Párbeszéd címmel. Ezeken Ma-
gyarországon és Szlovákiában élő 
bolgár művészek mutatkoztak be 
alkotásaikkal. A bolgárok az idén 
nemzetközi művésztelepeken, 
köztük a XII. kerület által szerve-
zett szántódi alkotótáborban is 
aktívan részt vettek.

A bolgár közösség képviseleté-
ben a Magyarországi Nemzetisé-
gek Hagyományos Kultúrája 
című, a Magyar Művészeti Aka-
démia és az Magyar Tudományos 
Akadémia által november köze-
pén rendezett konferencián 
Menyhárt Krisztina a bolgárker-
tészet gazdasági és kultúrtörténe-
ti vonatkozásairól tartott elő-
adást, Papadopulosz Petkova 
Adriana pedig a magyarországi 
bolgárok jelenkori problémáiról 
beszélt. A Bolgár Kulturális Inté-
zetben tavaly rendezett, A nem-
zetiségi gazdasági és 
kulturális tevékenysé-
gek Magyarországon a 
XIX. században és a 
XX. század első felében 
című tudományos 
konferencia előadásai-
ból összeállított kötet 
kiadását a kerületi 
nemzetiségi önkor-
mányzat 100 ezer fo-
rinttal támogatta. A 
bolgár népi táncokat, 
dalokat életben tartó, 

nemzetközi folklórfesztiválokon 
is sikerrel szereplő Zornica együt-
tes működéséhez szintén hozzájá-
rultak egy kisebb összeggel.

A kerületi testület tagjai az 
idén is megemlékeztek az összes 
jelentős magyar és bolgár ünnep-
ről. Ebben az évben Harkányba is 
ellátogattak, hogy leróják tisztele-
tüket a második világháborúban 
elesett bolgár katonák sírjánál.

Gazdag görög Gazdag görög 
programokprogramok
A szűkös anyagi lehető-
ségek ellenére rendkí-
vül sokszínű rendez-
vénysorozatot tudhat 
maga mögött az idei 
évben a görög nemzeti-
ségi önkormányzat. 
Parragh Lászlóné elnök 
elmondta, hogy a szo-
kásokhoz híven a 
Hegyvidéki Önkor-

mányzattal közösen emlékeztek a 
magyar nemzeti ünnepeken, va-
lamint részt vettek a március 25-i 
és az október 28-i 
görög nemzeti 
ünnepeken rende-
zett eseményeken.

Márciusban az 
önkormányzat jó-
voltából a nemze-
tiségi napok kere-
tében a KIMBI 
Óvodában görög 
körtáncot tanul-
hattak a gyere-
kek, akik megkóstolhatták a gö-
rög nemzeti ételeket is. Ezt kö-
vetően ellátogattak Beloiannisz 
nemzetiségi óvodájába, ahol a 
népviseletbe öltözött óvodások 
mondókákat, verseket, dalokat 
tanítottak nekik görögül, végül 
fi nom ebéddel vendégelték meg 
őket.

Májusban a társönkormányza-
tokkal közösen ismét a Fülemile 
úti táborban rendezték meg a ha-
gyományos görög húsvétot, ame-
lyen a vendégsereget görög kony-
ha és élő zene várta, a gyerekek 
húsvéti tojást, valamint 
kifestőfüzetet kaptak. A helyszínt 
a Hegyvidéki Önkormányzat 
biztosította.

A hegyvidéki görögök a XI. 
kerületi görög önkormányzattal 

közösen egész napos autóbusz-ki-
ránduláson vettek részt Pannon-
halmán és Győrben, támogatták 
az Iliosz táncegyüttes fellépését a 
Hegyvidéki Napokon, hozzájá-
rultak a Fejezetek Görögország 
újkori történetéből című kötet és 
egy zenei CD kiadásához. A de-
cember is tartogatott három „gö-
rögös” programot: a kerületben 
élő görög családok gyermekei ré-
szére rendezett Mikulás-ünnep-
séget, az adventi vásáron az Iliosz 
műsorát, míg a MOM Művelő-
dési Központban a XI. kerületi 
görögökkel közösen szervezett 
író-olvasó találkozót.

Krležára emlékeztekKrležára emlékeztek
a horvátoka horvátok

A szűkös költségvetés alapvetően 
meghatározta a lehetőségeket – 
emelte ki Hegedűsné Haklits Te-
rézia, a horvát nemzetiségi ön-
kormányzat elnöke a közmeg-
hallgatáson. Ez az oka annak, 
hogy a szokásos két nagy rendez-
vényük közül az idén csak az 

egyiket tudták tá-
mogatni: tavasszal 
ismét Budapestre 
látogatott a Szent-
péterfai Színját-
szó kör. A Mona 
néni Arizonában 
című vígjáték 
nagy sikert aratott 
a fővárosi horvá-
tok körében. Az 
őszi program 

azonban elmaradt, a szentpéterfai 
hagyományőrző csoportok nem 
léptek fel a közmeghallgatást kö-
vető gálaműsorban.

A hegyvidéki horvátok is részt 
vettek a március 15-i és az októ-
ber 23-i megemlékezéseken, a 
nemzetiségi önkormányzat 
mindkét alkalommal koszorú-
zott a Gesztenyés kertben. Támo-
gatták a Horvát Óvoda, Általá-
nos Iskola és Gimnázium husza-
dik évfordulója alkalmából meg-
jelent Almanachot, valamint 
Dékity Markót verseskötetének 
megjelenését.

Az év során számos kulturális 
programon képviseltették magu-
kat, egyebek közt jelen voltak a 
bajai Horvát Napon, a Horvát 
kultúra hete rendezvényen a 

Croatica Kft. székhá-
zában, valamint a 
Horvát gálaesten és a 
Magyarországi Horvá-
tok Tudományos Inté-
zete által szervezett, A 
Kaptoltól a Ludovikáig 
című emlékesten, amit 
Miroslav Krleža szüle-
tésének 120. évfordu-
lója alkalmából ren-
deztek. Mindemellett 
közreműködtek a Hor-
vát Egyházközség 

megalakulásának huszadik év-
fordulója tiszteletére december 
7-én szervezett ünnepség lebo-
nyolításában.

Emléktábla Hollósy Simon Emléktábla Hollósy Simon 
tiszteletéretiszteletére

Továbbra is társadalmi munká-
ban látják el feladataikat az ör-
mény nemzetiségi önkormányzat 
tagjai – hívta fel a fi gyelmet a 
közmeghallgatáson Csíkszent-
györgyi-Ficzus Margit. Az ön-
kormányzat vezetője emlékezte-
tett, hogy a Kárpát-medencében 
letelepedett örmény néptöredék 
magyar anyanyelvén 350 éve őrzi 
ősi gyökereit, kultúráját és ha-
gyományait. A hegyvidéki nem-
zetiségi önkormányzat ebben az 
évben is számos kulturális prog-
rammal járult hozzá az örmény 
identitástudat fenntartásához.

A hagyományokhoz híven 
képviselőik a Hegyvidéki Önkor-
mányzattal közösen vettek részt a 
március 15-én és október 23-án 
megtartott ünnepségeken, vala-
mint Esterházy János emlékmű-

vének felavatásán. November vé-
gén nagy sikerű vetített előadá-
son mutatták be Gábori Miklós 
Ala Tau – Ararát (Régészeti kuta-
tások) című könyvét a Fővárosi 
Örmény Klubban.

Az esztendő legfontosabb 
eredménye Hollósy Simon erdé-
lyi örmény származású festőmű-
vész emléktáblájának felavatása, 
ami a nemzetiségi önkormányzat 
kezdeményezésére, a Hegyvidéki 

Önkormányzat támogatásával 
valósult meg. Az emlékhely létre-
hozásához az örmény önkor-
mányzat 200 ezer forinttal járult 
hozzá.

Jelentős összeggel támogatták 
az Országos Széchényi Könyvtár 
és a Budapesti Történeti Múze-
um Örmény kultúra a Kárpát-
medencében című kiállítását és 
az ehhez kapcsolódó konferenci-
át, valamint az erről készült kata-
lógus megjelenését. Hozzájárul-
tak az Orlay utcai örmény katoli-
kus templom fenntartási és az 
EÖGYKE kulturális havilap és 
évkönyv nyomdai költségeihez, 
valamint az aradi 
vértanúk emlékün-
nepének és a Fővá-
rosi Örmény Klub 
karácsonyi rendez-
vényének megtartá-
sához. A szokások-
hoz híven segítették 
Böjte Csaba árvái-
nak karácsonyi 
megajándékozását, 
továbbá dr. Bene-
dek Katalin, Dávid 
Csaba és Szil-Vay Ingrid könyve-
inek kiadását.

Nagy siker Tabán-estNagy siker Tabán-est
A kerületi szerb nemzetiségi ön-
kormányzat programjait áthatják 
az ortodox egyház hagyományai. 
A testület közmeghallgatásán dr. 
Lásztity Demeter elnök elmond-
ta, hogy a szokásokhoz híven az 
idén is megemlékeztek Szent Szá-
váról és Szent Vidről, a Szerb ut-
cai ortodox templom védőszent-
je, Szent György napja alkalmá-
ból pedig egész napos kulturális 
program megvalósításában köz-
reműködtek.

Júniusban zarándokutat szer-
veztek a Tolna megyei Grábócra, 
Magyarország egyetlen szerb or-
todox kolostorához, ahová az or-
szág számos részéből, valamint a 
határon túlról is érkeztek vendé-
gek. Szeptemberben ismét zarán-
dokútra indultak: Korfu szigetén 
tekintettek meg ortodox kolosto-
rokat, valamint egy első világhá-
borús emlékhelyet. Az út során 
eljutottak Szalonikibe, ahol meg-
látogatták a Szent Demeter szé-

kesegyházat és egy 
szerb temetőt, ahol 
több ezer első világhá-
borúban elesett szerb 
katonát helyeztek örök 
nyugalomra. Novem-
berben, a halottak nap-
ján megkoszorúzták a 
Farkasréti temetőben 
nyugvó neves szerbek 
sírjait.

A kerületi szerb ön-
kormányzat legna-
gyobb rendezvénye a 
Tabán-est volt: június-

ban a MOM Kulturális Központ-
ban nagy érdeklődés mellett mu-
tatta be műsorát a Tabán Tánc-
csoport a Zora együttes kíséreté-
ben. Fellépett a Guča Partyzans 
zenekar is, valamint Jasmina és 
Miroslav Silaski zenélt. A sikeres 
program megvalósítását a Hegy-
vidéki Önkormányzat 50 ezer fo-
rinttal támogatta.

Felavatásra várFelavatásra vár
az Áchim-szoboraz Áchim-szobor

A kerületi szlovák nemzetiségi 
önkormányzat energiáit jórészt 
az Áchim L. András-szobor felál-
lításának előkészületei kötötték 

le. Hriv nák Mihály 
elnök elmondta, 
hogy a szlovák–ma-
gyar származású 
parasztpolit ikus, 
Áchim L. András 
szobrát jövőre a vá-
rosligeti Vajdahu-
nyad várában avat-
nák fel a fővárosi 
önkormányzat en-
gedélyével és az Or-
szágos Szlovák Ön-

kormányzat anyagi hozzájárulá-
sával. Az előkészületeket irányító 
Áchim L. András Emlékbizott-
ság legutóbb a Hegyvidéken, a 
polgármesteri hivatalban tartotta 
meg ülését.

Áchim és szlovákság címmel 
elkészült és kiadásra vár Hrivnák 
Mihály könyve. Az elnök szeret-
né, ha a kiadvány a szoboravatás-
sal egyidejűleg kerülhetne a 
nagyközönség elé. Ugyanakkor 
megjelent az – egy korábbi konfe-
rencia előadásainak anyagaiból 
összeálló – Áchim L. András 
öröksége című kötet, amit május-
ban mutattak be a Budapesti 
Szlovák Intézetben.

A Jókai Klubban november 
12-én konferenciát rendeztek az 
Országos Szlovák Önkormány-
zat tudományos műhelyének 
közreműködésével. „Az ankét az-
zal foglalkozott, hogyan lehet 
Magyarországon elősegíteni a 
szlovák nyelv ápolását, fennma-
radását” – összegezte a progra-
mon elhangzottakat a kerületi 
szlovák önkormányzat vezetője.

m–zGörög húsvét a Fülemile úti táborban

Hárman a Zornica együttesből

Miroslav Krleža

A Tabán-est nagy siker volt

Emléktábla Hollósy Simonnak

Áchim L. András
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Karácsonyi meglepetések a MOM Sportban
A homlokzat szépítésével folyta-
tódott az önkormányzati uszoda 
felújítása a Városmajor utcában. 
Eltűntek az ablakokról a fóliák, a 
falra pedig felkerült az este vilá-
gító „Hegyvidéki Sport Uszoda” 
felirat. Újdonságokból a Csörsz 
utcai MOM Sportban sincs hiány.

Valamennyi kerületi fenntartású 
sportlétesítmény – bevonva a 
Hegyvidéki Sport márkanév alá 
– hasonló elnevezést kapott az 
elmúlt időszakban. A kerületi 
sportkoncepció másik fontos ré-
sze a hasonló arculati elemek 
használata.

Nemrégiben szerelték fel az új, 
„Hegyvidéki Sport” világító felira-
tot a Városmajor utcai uszoda épü-
letére. „Kívül-belül rendet tettünk. 
Rendezettebb, egységesebb lett a 
homlokzat, az ablakokról lekerül-
tek a nyomtatott fóliák, hamaro-
san megújul a szélfogó, és a bejára-
ti rész is megszépül tavasszal” – tá-
jékoztatta lapunkat Buranits Ildi-
kó. A Hegyvidéki Sportcsarnok és 
Sportközpont Kft. vezetője el-
mondta, mostanáig sokan a sport-
központ egyik bérlőjének elneve-
zésével azonosították a létesít-
ményt, ezért egyértelművé szeret-
ték volna tenni, hogy az uszoda 
önkormányzati fenntartásban 
működik, a Hegyvidéki Sport in-
tézményhálózat szerves részeként.

A sportvezető további újdonsá-
gokról is beszámolt. Hamarosan 
megkezdődik a Cserpes Tejivó 
kialakítása a MOM Sport Csörsz 
utcára néző épületszárnyában. 
„Biztosak vagyunk abban, hogy a 
száz százalékban magyar alap-
anyagból készült ételeket, italokat 
kínáló üzlet megreformálja a 
hegyvidékiek reggeliző szokásait. 
A három hasonló budapesti tejivó 
mára a fi atalok kedvelt találkozó-
helyévé vált. Az egészséges táplál-
kozást népszerűsítő hely kialakí-
tása modern lesz, illeszkedik a 
MOM Sport dinamikus megjele-
néséhez. A Hegyvidéken olyan 
újdonságok is várhatók majd, 
amiket a családi vállalkozás itt 
mutat be először a piacon. Ilyen jó 

nevű cégek társaságában – a 
Fitness & More és a Fájdalom 
Ambulancia is az épületben talál-
ható – a még kiadásra váró há-
romszázhuszonhárom négyzet-
méter alapterületű ingatlanunk 
még inkább vonzóbbá válik a be-
fektetők számára” – hangsúlyozta 
Buranits Ildikó, hozzátéve, hogy 
nívós kereskedelmi vagy szolgál-
tatói tevékenységet végző vállal-
kozás számára szeretnék pályázat 
útján kiadni a területet.

A téli sportok gyakorlása miatt 
is érdemes ellátogatni a Csörsz ut-
cába. Nagy népszerűségnek ör-
vend a sípálya, ahol a gyerekek el-
sajátíthatják a sportág alapjait, ka-
rácsony előtt pedig kinyit az épület 
tetején található korcsolyapálya is.

Folyamatosak a fej-
lesztések a belső terek-
ben is, legutóbb a fi ata-
labb vendégek örömére 
– a Városmajor utcai 
uszodában már megis-
mert dekorációhoz ha-
sonló – díszítést kapott 
a tanmedence környe-
zete. A fejlesztés célja, hogy a csa-
ládok kellemesebben érezzék ma-
gukat a MOM Sportban.

Gondolnak azokra a gyerekekre 
is, akik kénytelenek család nélkül 
tölteni a karácsonyt: a MOM 
Sport Angyala program keretében 
állami gondozottak kívánságait 
próbálják meg teljesíteni kará-
csony előtt. A kicsik levelei a www.
facebook.com/MomSport oldalon 

olvashatók. Világbajnok sportolók 
is a kezdeményezés mellé álltak, a 
felajánlásokat december 19-ig vár-
ják a sportcsarnokban.

A MOM Sport december 24-
én délután rövidített nyitva tar-
tással várja a vendégeket, délután 
kettőig lehet úszni, december 25-
én, 26-án és január 1-jén pedig 
zárva tart a létesítmény.

(em.)
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Új márkanév az uszodaépületen
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Éltető szeretet

Ünnepséget rendeztek Mikulás 
napján a Mártonhegyi úton mű-
ködő idősek otthona lakói szá-
mára. Süllei László, az esztergom-
budapesti érsek általános helynö-
ke, Györgydeák Márton és Mol-
nár Miklós, az Apor Vilmos téri 
Keresztelő Szent János Plébánia 
plébánosa és káplánja, valamint a 
fővárosi önkormányzat részéről 
dr. Szendrei Róbert tanácsadó és 
Skultéti József osztályvezető fő-
tanácsos látogatott el az intéz-
ménybe.

„A szeretet a mindennapok vá-
gya, ez élteti az itt élőket” – jelen-
tette ki Süllei László a bensőséges 
hangulatú rendezvényen, ame-
lyen mindenkit kis ajándékokkal 
leptek meg. Kissné Márté Zsu-
zsanna intézményvezető elmond-
ta: épületükben, amelyben a má-

sodik világháború előtt tüdősza-
natórium működött, 1965 óta 
gondoznak időseket. Jelenleg 56 
női férőhelyet tartanak fenn, 
gondozottjaik átalagéletkora 86 
év, lakóik közül a legidősebb 97 
esztendős.

Karácsony közeledtével min-
den évben feldíszítik a lakók, va-
lamint a dolgozók által készített 
kézműves alkotásokkal az idősek 
otthonát, amely nemcsak névleg, 
hanem ténylegesen is otthont je-
lent az itt élők számára. Az érseki 
helynök gondolataihoz kapcso-
lódva az intézményvezető ki-
emelte: „közösségük egy nagy 
családként próbál működni, 
amelyben a legfontosabb össze-
tartó erő a gondoskodás és a sze-
retet”.

z.

1965 óta működik az idősek otthona a Mártonhegyi úton

Jótékonysági ruhabörze
Rendhagyó ruhabörzét szervezett 
a Kulturális Szalon a Nagycsalá-
dosok Országos Egyesületének 
hegyvidéki csoportjával közösen. 
A megmaradt jó minőségű, tiszta 
felnőtt- és gyerekruhákat, vala-
mint takarókat az önkormányzat 
által kezdeményezett akció kere-
tében a hajléktalanmelegedőknek 
és a Nem Adom Fel Alapítványnak 
juttatták el.

Míg a gyerekek a játékoknál ku-
tattak legújabb kincseik után, 
addig szüleik a ruhák között vá-
logattak a Kulturális Szalonban 

rendezett jótékonysági ruhabör-
zén. Ahogy mondani szokták, 
„volt minden, mint a búcsúban”: 
takaró, kabát, sál, sapka, ing, 
szoknya, póló, cipő, és ki tudja 
még, miket rejtettek azok a bá-
lák, amelyeket nem bontottak ki.

„Már nagy hagyománya van a 
ruhabörzének a Kulturális Sza-
lonban – mondta Menyhárt Éva 
intézményvezető, miközben sor-
ra üdvözölte a betérőket. – Mivel 
mi is csatlakoztunk az önkor-
mányzat akciójához, az itt meg-
maradt adományokat a hajlékta-
lanmelegedők és a Nem Adom 
Fel Alapítvány részére juttatjuk 
el.”

A beérkezett holmik szortíro-

zására nincs szükség, mivel a 
hegyvidékiek mindig szép, tiszta 
és jó minőségű ruhákat ajánla-
nak fel a rászorulóknak. Akadt 
anyuka, aki két kisgyermekével, 

babakocsit tolva, hatal-
mas zsákokkal érke-
zett, hogy segíthessen, 
és volt, akinek többször 
kellett fordulnia az 
adományokkal megra-
kott zacskókkal.

Aki már járt turká-
lóban, annak nem kell 
bemutatni a „turizás” 
szépségeit… A ruha-
rengetegben való koto-
rászás közben találunk 
valamit, majd szépen, 
óvatosan, mint valami 
ereklyét, kiemeljük, és 
a szomszédunkra né-
zünk. Ő elismerően 
bólint, majd hozzáte-
szi, bizonyosan jól áll-
na nekünk a dressz.

A Kulturális Szalonban azon-
ban szinte mindenki ismert min-
denkit, így ha olyan darab akadt 
valakinek a kezébe, ami a másik-
nak jól jöhetett, az illető izgatot-
tan átkiabált a fejek fölött: „Ide-
nézz, mit találtam neked!”

„Szerencsések vagyunk, mert 
rengeteg olyan holmi akad itt, 
amire szükségünk van. Mi is 
rendszeresen hozunk ruhákat. 
Mivel három gyermekem van, ez 
a lehetőség óriási segítség a szá-
munkra. Most is találtam egy té-
likabátot a középső fi amnak. 
Mindnyájan tudjuk, milyen sok-
ba kerül a növésben lévő gyere-
kek ruháztatása. Sosem számo-
lom az értéket, de azt gondolom, 
évszakonként mindig sokat tu-
dunk spórolni a börzének kö-
szönhetően” – mondta Viktória, 
akit nagyon jó érzéssel tölt el, 
hogy ő is segíthet hajléktalan em-
bertársain.

Boussebaa MimiNagy segítség a ruhabörze a többgyermekes családok számára is

KÖSZÖNET AZ ADOMÁNYOKÉRT
Lezárult az önkormányzat adománygyűjtő akciója. A Hegyvidéken élők, mint már 
annyi más alkalommal, ezúttal is összefogtak, s rengeteg meleg ruhát, kabátot, 
cipőt, takarót és könyvet ajánlottak fel a Magyar Máltai Szeretetszolgálat Feszty 
Árpád utcai melegedője számára. Ha a határidő lejártáig valaki nem tudta elvinni 
adományát a polgármesteri hivatalba, akkor azt a szeretetszolgálat munkatársai 
készséggel átveszik a Feszty Árpád utca 6 –10. szám alatt. A nappali melegedőt és 
éjjeli menedéket üzemeltető, valamint utcai gondozást végző intézmény más fel-
ajánlásokat is szívesen fogad. A téli időszakban a továbbiakban is nagy szükség 
van meleg cipőkre, bakancsokra, valamint zoknikra, sálakra, sapkákra és kesz-
tyűkre.

Egyre népszerűbb a hegyvidéki „Ecseri”
Nem kis eredmény, ha egy ado-
mányokra építő, a portékáit szinte 
fi llérekért árusító, tartósan munka 
nélküli emberek foglalkoztatását 
vállaló nonprofi t üzlet anyagi 
támogatás nélkül is képes fejlődni. 
Ezt a sikert tudja felmutatni az Al-
kotás utcai E-cherry Adománybolt, 
amelynek második születésnapját 
együtt ünnepelték a dolgozók és 
a hűséges vásárlók.

Mi mindent lehet találni az Al-
kotás utcai „Ecseriben”? Az áru-
készlet nagyjából felét a ruhák, 
lakástextilek teszik ki, a termékek 
körülbelül negyede pedig 
kultúrcikk: nagy mennyiségű 
könyv, valamint hanglemezek, 
kazetták, CD-k, DVD-k között 
lehet hosszasan böngészni. A töb-
bi terméket műfaji sokszínűsé-
gük miatt legegyszerűbben az 
„egyéb” kategóriába lehetne so-
rolni, a bizsuk és a porcelándí-
szek mellett akár muzeális értékű 
háztartási gépek is feltűnhetnek a 
polcokon.

„Általában hagyatékokból ke-
rülnek hozzánk a legérdekesebb 
tárgyak. Nemrégiben például 
egy a harmincas évekből szárma-
zó, városi gázzal működő vasalót 
kaptunk. De Hófehérke-festmé-

nyek is érkeztek a napokban, a 
képeket egy nagypapa készítette 
az unokájának a hatvanas évek-
ben, mert akkoriban még nem 
lehetett itthon nyomtatásban 
megvásárolni Walt Disney rajz-
fi lmfi guráit” – adott ízelítőt 
Vízkelety László az Alkotás utcai 
boltban időről időre felbukkanó 
különlegességekből.

A Közösségi Szociális Szövet-
kezet adománybolt-hálózatának 
vezetője a hegyvidéki üzlet nyitá-
sának második évfordulója alkal-

mából rendezett, a dolgozók és a 
törzsvásárolók részvételével zajló, 
családias hangulatú ünnepségen 
osztotta meg velünk tapasztalata-
it. Mint mondta, szerencsére 
nincs hiány adományozókból, 
egyre többen viszik el hozzájuk a 
megunt, vagy feleslegessé vált 
holmijukat. Ezek között akadnak 
olyanok, amiket teljes áron – ál-
talában néhány száz forintért – 
szinte azonnal el lehet adni, míg a 
kevésbé keresett termékek in-
kább csak akciósan fogynak el.

Minden hónap utolsó szom-
batján a régebb óta készleten lévő 
ruhákat, könyveket mindössze 
50 forintért kínálják. Ilyenkor, 
bár csak négy órán át tart nyitva 
a bolt, akár ötszáz-hatszáz tételt 
is értékesítenek.

Ha a potom áron kínált cikkek 

sem találnak gazdára, hajléktalan-
ellátó vagy családsegítő intézmé-
nyeknek adományozzák azokat, 
illetve amennyiben már nem lehet 
használni, újrafeldolgozás céljából 
továbbadják hulladékként. „A pa-
mutruhákból például géprongy 
lesz, a műszáltartalmú textileket 
pedig papírgyártáshoz használják 
fel” – mutatta be a hozzájuk kerü-
lő tárgyak körforgását a szociális 
és a környezetvédelmi szemponto-
kat egyaránt szem előtt tartó 
E-cherry üzletek vezetője.

A Közösségi Szociális Szövet-
kezet két esztendővel ezelőtt eu-
rópai uniós támogatással hozta 
létre a Hegyvidék első adomány-
boltját. Egy éve már támogatás 
nélkül működik az üzlet, úgy, 
hogy három korábban tartósan 
munka nélküli, a kerületben élő 
embert is alkalmazni tud. A nyi-
tás óta kétszer bővítették a boltot, 
amelynek egyik része most már 
kizárólag átvételi pontként funk-
cionál, egyre nagyobb számban 
tudják ugyanis internetes piacté-
ren értékesíteni termékeiket.

Nonprofi t adományboltot si-
keresen működtetni nem egysze-
rű feladat (a fővárosban 2009-ben 
elsőként megnyitott üzlet, amit 
egy másik közösség hozott létre, 
időközben bezárt), ennek ellenére 
egyre több civil- és egyházi szer-
vezet szeretne üzemeltetni hason-
lót. A Közösségi Szociális Szövet-
kezet nem tekinti őket konkuren-
ciának, nekik is szívesen átadja 
tapasztalatait: néhány hete, Ma-
gyarországon először, háromna-
pos tréninget szervezett a vállal-
kozó kedvű civileknek, akik a 
Hegyvidéken, az Alkotás utcában 
szerezhettek gyakorlati ismerete-
ket arról, hogyan kell hatékonyan 
működtetni egy adományboltot.

z.

 A hegyvidéki E-cherry Ado-
mánybolt címe: XII., Alkotás utca 
39/a. Nyitva: hétfőtől péntekig 
10.00–18.00. Telefon: 06/30-
999-6967.

Az Alkotás utcai adománybolt második születésnapját ünnepelték
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Sportolók a gyerekekért
Nem csak egy alkalomra szólt 
az a látogatás, melynek során a 
Hegyvidék–YBL WPC vízipólósai 
ajándékokkal lepték meg a Vakok 
Batthyány László Gyermekotthon, 
Római Katolikus Óvoda és Iskola 
növendékeit. A sportolók ugyan-
is megígérték: visszatérnek, és 
amiben csak tudják, év közben is 
segítik az intézményt.

Tavaly a Szent János Kórházban 
fekvő gyerekeknek vittek ajándé-
kokat, az idén a Vakok Batthyány 
László Gyermekotthon, Római 
Katolikus Óvoda és Iskola lakói-
hoz látogattak el a Hegyvidék–
YBL WPC vízilabdacsapat tag-
jai. A diákok nagy izgalommal 
várták a vendégeket, akik kész-
ségfejlesztő és ügyességi játékok-
kal, a nem látók önálló mozgását 
segítő, különleges fehér botokkal 
és különböző labdákkal lepték 
meg őket.

Az ajándékokat 
azonnal ki is próbálták 
a gyerekek. A sok nagy 
csatát megélt sportem-
berek meghatódottan 
játszottak velük, ők vi-
szont egyáltalán nem 
jöttek zavarba, mi 
több, még bátorították 
is a felnőtteket.

Ebben az élen járt 
Tamás: a tizenhárom 
éves fi ú először arról ér-
deklődött, mennyire jó 
úszók a vízilabdások, 
majd meg sem várva a 
választ elújságolta, 
hogy ő bizony nemrég 
két ezüstöt nyert egy 
versenyen. Gyorsan el 
is szaladt az érmekért, amelyeket 
boldogan körbeadott, közben pe-
dig lelkesen mesélt sikeréről. Te-
hetségét aztán más „műfajban” is 
bizonyította: leült a zongorához, 
és a jelenlévők legnagyobb örö-
mére két rövid darabot adott elő.

„Jó látni, de még jobb megta-
pasztalni, hogy a kerületi sporto-
lók szívükön viselik a segítségre 
szorulók sorsát, és önként vállal-
nak karitatív feladatokat. Hálá-
sak vagyunk az ajándékokért, 
olyan játékokat és eszközöket 
kaptunk, amelyeknek jó hasznát 
vesszük a mindennapokban” – 
köszönte meg a Hegyvidék–YBL 
WPC vízilabdásainak felajánlá-
sait Anna nővér.

A Vakok Batthyány László 
gyermekotthonának vezetője el-
mondta, hogy Tamás mellett a 
tízéves Dávid is elindult a gyen-
gén látók országos úszóverse-
nyén, és a hatodik helyet szerez-
te meg. „Az intézménynek van 
egy kisméretű medencéje, bizto-
sítani tudjuk, hogy hetente egy-
szer mindenki eltöltsön ott né-
hány órát, az ügyesebbek pedig 
külön is gyakorolhatnak – foly-
tatta a Hegyvidék díszpolgára. 
– Mivel Tamásnak és Dávidnak 
jól ment az úszás, beneveztük 

őket a versenyre, amelyen kivá-
lóan helytálltak. Reméljük, a jó 
példa ragadós lesz, és minél töb-
ben lépnek majd a nyomdokaik-
ba.”

Az önkormányzatnak köszön-
hetően Tamáson kívül még egy 

diák tanul zongorázni a Solti 
György Zeneiskolában. A gyere-
kek muzsikus tudományukat 
szenteste is bemutathatják, ilyen-
kor ugyanis az intézetben mara-
dók, elsősorban az állami gondo-
zottak és a visszajáró „öregdiá-
kok” együtt ünnepelnek.

„Először közösen megvacsorá-
zunk, aztán énekelünk és zené-
lünk, majd együtt olvassuk a 
Szentírást. Persze, az ajándékozás 
sem marad el, és mindenki addig 
játszik, ameddig le nem ragad a 
szeme” – mondta mosolyogva 
Anna nővér. Búcsúzáskor a 
Hegyvidék–YBL csapatát edző 
Köllő Attila megígérte, „nem en-
gedik el a gyerekek kezét”, a jövő-
ben is segítik az intézményt.

-sm-

 Aki támogatni szeretné a Vakok 
Batthyány László Gyermekotthon, 
Római Katolikus Óvoda és Iskola 
tevékenységét, a 11701004-
20061777 számlaszámra utalhat-

ja át adományát. Szintén a hegyvi-
déki intézményhez kerülnek a 
Hummel Kornél Látássérülteket 
Támogató Kiemelten Közhasznú 
Alapítványnak címzett pénzössze-
gek. Számlaszám: 11701004-
20201612.

Azonnal közös hullámhosszra kerültek az otthon lakói és a vendégek
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„Karácsony, fényhedt karácsony.
Jobb lenne lenni máshol.
Ott ahol közel és távol,
Édesanyám, szíved a jászol.”

B E L L A  I S T V Á N



„Angyal zenéje, gyertyafény - 
kincses kezem hogy lett szegény? 

Nem adhattam ma semmi mást, 
csak jó meleg simogatást.”

Á P R I L Y  L A J O S
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Jótékonysági ebéd Pirítóssal
Neves színészek, zenészek, vala-
mint a vízilabda-válogatott tagjai 
is részt vettek azon a különleges 
hangulatú jótékonysági rendez-
vényen, amit Pokorni Zoltán 
kezdeményezésére a Hegyvidéki 
Önkormányzat szervezett bronz-
vasárnap a Fekete István Általá-
nos Iskola és Előkészítő Szakisko-
la enyhe és súlyos értelmi fogya-
tékkal élő diákjainak. „Egy kelle-
mes ünnepi ebédet, délutánt 
nyújt ez a program az iskola kö-
zösségének, hogy ne csak a prob-
lémák kapcsán váltsanak szót, 
hanem örömteli, kötetlen módon 
is találkozzanak a szülők, a peda-
gógusok és a gyerekek” – foglalta 
össze az esemény célját a polgár-
mester, aki köszönetet mondott a 
Larus Rendezvényközpontnak a 
fi nom ételek és a helyszín biztosí-
tásáért.

Az ebédet követően fellépett a 
Fekete István iskola együttesei-

nek egyik oszlopos tagja, a ki-
emelkedő tehetségű Saláta Ta-
más, majd az Eszter-lánc meseze-

nekar szórakoztatta a vendégeket. 
Kárász Eszter, az együttes vezető-
je szerint ilyen csillogó szempá-

rok és mosolygó tekin-
tetek között öröm ze-
nélni. Tóth Auguszta 
és Pápai Erika Jászai 
Mari-díjas színművé-
szek verseket, meséket 
mondtak. Tóth Au-
gusztát elkísérték gyer-
mekei is, hiszen a szí-
nésznőnek, mint 
mondta, fontos, hogy 
fi a és lánya nyitott, el-
fogadó felnőtté váljon.

A rendezvényt közös 
örömzenélés zárta. A 
Magashegyi Undergro-
und a gyerekekkel kie-
gészülve adta elő legis-
mertebb dalait, utánuk 
pedig a Pirítós névre 
hallgató vizslájával ér-
kező Kardos-Horváth 
János énekelte el Föld-

lakó című számát. Nem véletle-
nül éppen ezt: ahogy az előadó 
fogalmazott, „a dal az életigenlés-
ről szól, arról, hogy jó megszület-
ni, itt élni, s hogy a Teremtő előtt 
mindenki egyenlő”. Végül Szabó 
Balázs, a nevét viselő „banda” 
frontembere megzenésített ver-
sekkel derítette jókedvre a közön-
séget.

A műsor közben kézműves-fog-
lalkozáson vehettek részt a gyere-
kek, a Gesztenyés kertben pedig 
együtt labdázhattak a világbajnok 
vízilabdázókkal, Decker Ádám-
mal, Decker Attilával és Nagy 
Viktorral, valamint a kétszeres 
olimpiai bajnok Gergely István-
nal. Decker Attilát Down-szind-
rómás családtagja, Violetta is elkí-
sérte, aki a Fekete István iskola 
diákjaihoz hasonlóan rendkívüli 
módon élvezte a karácsonyi aján-
dékként megrendezett jótékony-
sági program minden percét.

(d.)

Virányosi sikerek az országos Bólyai versenyeken
Kiválóan szerepelt a Bólyai mate-
matika, illetve anyanyelvi tanul-
mányi csapatversenyen a Virányos 
Általános Iskola. Az ország egyik 
legnépesebb mezőnyében – a 
versenyekre több száz iskola 
küldött csapatokat – a negyedik 
osztályosok között a hegyvidéki 
diákok megszerezték a győzelmet, 
a hetedikesek pedig a területi 
fordulóban aratott siker után a 
döntőben az előkelő tizennegye-
dik helyen végeztek.

Először ért el első helyezést a Vi-
rányos Általános Iskola a Bólyai 
Anyanyelvi Csapatverseny or-
szágos döntőjében, a negyedike-
sek Tatán vívták ki a végső győ-
zelmet. Méghozzá meggyőző 
teljesítménnyel, hiszen a Fabri-
cius Márk, Nagy Ágoston, 
Fleiner Zsigmond, Pongrácz 
András összeállítású csapat csu-
pán néhány pontot veszített a 
vetélkedésben.

„A kulturáltságra, olvasottság-
ra, nyelvi készségekre kérdeztek 
rá, valamint olyan tudásokra, 
amik nem tartoznak az iskolai 
tananyagba – mondta el Görög 
Erika, a diákokat felkészítő peda-
gógus, hozzáfűzve, hogy amikor 
a győzelem után megkérdezték 
tőle, mennyi időt fordítottak a 
felkészülésre, azonnal rávágta: 
sokat! – Tulajdonképpen a tanév 
első napjától gyakoroltunk, taní-
tás után szinte mindennap foglal-
koztunk a különböző feladattí-
pusokkal. Ki kell emelnem, hogy 
az iskolából több pedagógus és a 
szülők is rengeteget segítettek a 

gyerekeknek, úgyhogy ez igazi 
csapatmunka volt.”

A csapat tagjai egyébként ba-
rátok, mind jó sportolók, különö-
sen a focit szeretik, ezért is nevez-
ték el magukat a labdarúgóklu-
bok után M. C. Virányosnak.

A sok száz indulóból a területi 
forduló után tizennyolcan jutot-
tak be az országos döntőbe, ahol 
írásbeli és szóbeli megméretés várt 
a résztvevőkre. Az utóbbin már 
csak a legjobb hat csapat küzdött a 
helyezésekért, a feladat egyebek 
közt egy színdarab eljátszása volt.

A virányosi gyerekek a Pál ut-
cai fi úkból adtak elő egy rövid 
jelenetet. Mivel az írásbelin 
mindössze két pontot vesztettek, 
a szóbeli versenyen pedig negy-
venből harmincnyolc pontot 

kaptak, így győzelmükhöz nem 
férhetett kétség.

„Külön stratégiát dolgoztunk 
ki a döntőre. Mindnyájan el-

mondtuk a véleményünket a kér-
désekkel kapcsolatban, aztán el-
döntöttük, melyik választ kari-
kázzuk be. Párban dolgoztunk, ha 
megakadtunk, a másik két csapat-
tag gondolkodott tovább a felada-
ton, a többiek pedig haladtak elő-
re” – mesélte Fabricius Márk. A 
csapatkapitány szerint először ki-
csit izgultak, de a félelem gyorsan 
elmúlt, inkább feldobta őket a 
versenyhangulat. Ő az írásbeli vé-
gén egy fogalmazványt készített, 
ez idő alatt a többiek még egyszer 
ellenőrizték a válaszokat, ennek is 
köszönhető, hogy szinte hibátlan 
feladatlapot adtak be.

Szintén megnyerték a területi 
fordulót a hetedikes matekosok, 
akik az országos döntőben har-
mincöt csapat között a tizenne-

gyedikek lettek, ez pedig mate-
matikából a Virányos Általános 
Iskola eddigi legjobb Bólyai-
eredménye. A gyerekek felkészí-

tését vezető Szerdahelyiné Jászbe-
rényi Ágnes iskolaigazgató el-
mondta, hogy a fi náléban sok 
olyan geometriai és a kombinato-
rikai példát kaptak, ami csak ki-
sebb arányban szerepel a normál 
iskolai tantervben. Nem véletlen, 
hogy a pedagógusok egyöntetű 
véleménye szerint az idei volt az 
utóbbi évek legnehezebb verse-
nye.

„Szeptembertől készültünk 
közösen, a csapat önszorgalom-
ból is rengeteg feladatot oldott 
meg, sőt, a gyerekek szüleik segít-
ségével otthon egyedül is gyako-
roltak” – mondta az igazgatónő, 
aki külön kiemelte, hogy a ver-
senyre Dömötör Bálint, Ernyei 
Dániel, Saár Patrik és Magyar 
Milán már jó előre jelentkezett, 

így nem volt nehéz ösz-
szeállítani a csapatot.

„Megbeszéltük, ki 
miben a legjobb, ennek 
alapján osztottuk el a 
feladatokat” – árulta el 
Dömötör Bálint, aki 
szerint a közös felké-
szülés idején megta-
nultak hatékonyan 
együtt dolgozni. Ez 
sokat segített, hiszen a 
csapattagok rögtön 
tudták, melyik példa 
kihez „tartozik”, aki 
valamiben nem volt 
biztos, megkérdezte a 
többieket, ha kellett, 
menet közben felada-
tot is cseréltek. Egye-
dül a geometria fogott 
ki mindnyájukon, 

azon sok pontot veszítettek. A 
végeredményre azonban így is 
büszkék lehetnek.

mm.

Kárász Eszter mindig mindenhol feldobja a hangulatot

Világ- és olimpiai bajnok vízilabdázókkal játszhattak együtt a gyerekek
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A remekül szereplő két csapat tagjai

A tehetség mindig utat tör
A második alkalommal megren-
dezett Befogadó Művészeti Feszti-
válon tizenegy tanintézmény 180 
tehetséges, fogyatékkal élő diákja 
kápráztatta el a publikumot és a 
neves művészekből, ismert közéle-
ti személyiségekből, olimpikonok-
ból álló szakmai zsűrit.

„A fesztivál azért jött létre, 
hogy a társadalom is elfogadja sé-
rült társainkat. Sokan azt gon-
dolják, ők nagyon különböznek 
az egészségesektől, de ez nem 
igaz! A művészet is sokoldalú, mi, 
emberek, miért ne lehetnénk 
azok?” – tette fel a költői kérdést 
Ferencz Fanny, a Városmajori 
Gimnázium végzős diákja, a ren-
dezvény szervezője.

„A különleges élményen túl ez 
a rendezvény jó alkalom, hogy 
megismerhessük azokat, akik ne-

hézségekkel küszködnek. Tanu-
lóink automatikusan gondolnak 
arra, mi van a többiekkel. Egy 
picit visszaadnak abból, amit az 
élettől kapnak” – tette hozzá dr. 
Szebedy Tas, a Városmajori Gim-
názium igazgatója.

„Az a fajta alázatosság és fi -
gyelmesség, amit a Városmajori 
Gimnázium diákjai tanúsítanak 
sérült társaik iránt, valamint az, 
hogy a tanárok teljes mértékben 
támogatják ezt a kezdeménye-
zést, több mint tiszteletre méltó!” 
– fogalmazott Sikota Krisztina 
önkormányzati képviselő.

A fellépők szavalatokkal, 
énekkel, tánccal és számos egyéb 
produkcióval szórakoztatták a 
közönséget. Az előadásokat a 

szakmai zsűriben helyet foglaló 
Schell Judit Jászai Mari-díjas 
színművésznő, Weisz Fanni mo-
dell, jószolgálati nagykövet, Ka-
lász Veronika egykori városmajo-
ri diák, Scherer Péter színművész, 
Szilágyi Áron olimpiai bajnok 
vívó, Osváth Richárd 
paralimpikon vívó, Lackfi  János 
költő és műfordító, valamint Al-
pár Balázs zeneszerző, a Fugato 
együttes alapítója, a Fele Király-
ság együttes tagja méltatta.

„Bízom abban, hogy hagyo-
mánya lesz ennek a csodálatos 
kezdeményezésnek, kilép majd a 
falak közül, és sikerül kinőnie 
magát! Nem csak nekünk, egész-
séges embereknek fontos az elis-
merés – értékelt Schell Judit, aki 
azt is elárulta, melyik előadó tet-
szett neki a leginkább. – Saláta 

Tamás fantasztikus zenész! Gyö-
nyörű hangja van, istenien játszik 
gitáron, lenyűgöző dalszövegíró, 
tele van mély gondolatokkal, ér-
zésekkel, és mindezeken túl még 
a külseje is megnyerő.”

A megnyerő külsejű fi atalem-
ber, az Addetur Alapítványi 
Szakiskola és Középiskola hu-
szonegy éves tanulója a vágyairól 
beszélt lapunknak: „Sok ember 
álmodik arról, hogy híres, ismert 
legyen, nincs ez nálam sem más-
képp. Remélem, egyszer be tu-
dom váltani a hozzám fűzött re-
ményeket, és lehetőséget kapok 
arra, hogy szélesebb közönség 
előtt is bizonyíthassak, mert a 
zene az életem.”

Boussebaa Mimi

Interaktív pályaválasztási 
show-műsor a MOM-ban

Az Új Nemzedék Plusz 
program keretében 
megszervezett „Add 
hozzá magad!” című 
országos interaktív pá-
lyaválasztási roadshow 
záró rendezvényét de-
cember közepén tartot-
ták a MOM Kulturális 
Központban. A szemé-
lyes konzultációs lehe-
tőségekkel, előadások-
kal, látványelemekben 
gazdag bemutatókkal kísért 
programot Mihalovics Péter, az 
Új Nemzedék Jövőjéért Program 
koordinációjáért felelős miniszte-
ri biztos nyitotta meg.

„Akkor szerencsés a rendez-
vény – fogalmazott a politikus –, 
ha a diákok maguk fedezik fel, 
mi a lényege. Célunk, hogy a to-
vábbtanulási, életviteli, pályaori-
entációs lehetőségekről a legtöbb 
tájékoztatást kapják a fi atalok. 
Ennek érdekében minden me-
gyeszékhelyen létrehoztunk egy-
egy kontaktpontot, ahol harminc 
év alatti tanácsadóink végigjárják 
a középiskolákat, és tájékoztatják 
a fi atalokat a lehetőségeikről.”

Az Új Nemzedék Plusz prog-
ram és a Petőfi  Rádió interaktív 

pályaválasztási roadshow-ja Vesz-
prém, Győr, Miskolc, Szeged, 
Pécs és Debrecen után a MOM-
ban zárta idei sorozatát. Az önis-
mereti, továbbtanulással, vállal-
kozásindítással kapcsolatos szak-
mai tanácsadáson túl pályaorien-
tációs vetélkedők és interaktív já-
tékok várták a fi atalokat.

Az átfogó ifj úsági szolgáltatás-
fejlesztési program számos eszköz-
zel szólítja meg az érdeklődőket, 
személyes tanácsokat ad jövőké-
pük kialakításához. Az október 
25-i „Add hozzá magad!” című 
roadshow-ra országszerte több 
ezer diák volt kíváncsi, és a MOM-
ban megtartott záró rendezvényt 
is hatalmas érdeklődés kísérte.

(i.)

Hatalmas volt az érdeklődés

A néptáncbemutató különösen látványosra sikeredett
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Árkay Aladár, a kerület építészetének meghatározó alakja

A Hegyvidékre jellemző, sajá-
tos szecessziós építészet meg-

teremtésében elévülhetetlen és 
napjainkban is meghatározó sze-
repe van Árkay Aladár építész, 
iparművész, festőművész mun-
kájának. Árkay 1868-ban szüle-
tett Temesváron, 1932-ben 
hunyt el Budapesten. A család 
1869-től Budapesten élt, az épí-
tész édesapja, Árkay Sándor mű-
lakatos iparművész számos épü-
let, köztük a New York palota, a 
Nyugati pályaudvar, a vári Hon-
véd Főparancsnokság kovácsolt-
vas díszítéseit készítette.

Árkay Aladár a budapesti Jó-
zsef nádor Műegyetem építész 

karán végzett, ezt követően neves 
tervezőirodákban dolgozott, 
majd apósával, Kallina Mórral 
társulva megépítették a vári Hon-
véd Főparancsnokságot, a Cor-
vin téri Budai Vigadót, a Gellért-
hegyi Szent Gellért-emlékművet. 

Eklektikus építészként indult, de 
hamarosan a magyar szecessziós 
törekvések meghatározó alakjává 
vált. A századforduló korszaká-
nak legismertebb kísérletezői 
közé tartozott, nem kötelezte el 
magát egy stílus, irányzat vagy 

formavilág mellett 
sem.

Jelentős épületei a 
Hősök terére néző 
Babochay-villa, a faso-
ri református temp-
lom, a Városmajori Jé-
zus Szíve Plébánia-
templom, Győr-gyár-
város római katolikus 
temploma, a győri 
színház, a mohácsi vá-
rosháza és postapalota. 
Élete végén fi ával, 
Árkay Bertalannal dol-
gozott együtt.

Árkay Aladárnak számos sze-
cessziós épülete, villája található 
a Hegyvidéken. Az Alma utca 
sarkán lévő saját családi házát – 
amelyben a műterme is helyet 
kapott – 1910-ben tervezte, 
1913-ban készült el. A részben 
háromszintes, tetőteres épület, 
amely alaprajzában követi a sa-
roktelek formáját, a Városmajor 
utca felett magasodva, városké-
pileg jelentős helyen áll. A fő-
homlokzaton két gazdagon dí-
szített saroktorony fogja közre az 
emeleti, erkélyes, íves térkiegészí-
tést.

A Bírák és ügyészek telepének
helyét a Kissvábhegy Városmajor 
feletti részén jelölték ki 1910-ben, 

két helyszínen, a Ráth György, a 
Tóth Lőrinc, a Goldmark Károly 
utca és a Határőr út által határolt 
területen. Az utcák elnevezésével 
a kor legnevesebb bíráinak és 
ügyészeinek állítottak emléket.

A telepen 1910–13 között 
Árkay Aladár tervei alapján har-
minchét villa épült fel rendkívül 
gyorsan, a Kemény és Tisza cég 
kivitelezésében. A lejtős terület 
adottságai következtében a lakó-
telkek jellemzően az utca szintjé-
nél magasabban helyezkednek el, 
a szintkülönbséget terméskőből 
rakott támfalrendszer hidalja át, 
az épületbejáratok lépcsősoron 
keresztül közelíthetők meg.

A telepszerű beépítés épületei a 
lejtési viszonyokat követve általá-
ban háromszintesek (alagsor, 
földszint, emelet), a tetőteret is 
beépítették. Az alagsorban a sze-
mélyzeti helyiségek, a raktár, a 
földszinten általában a reprezen-
tatív fogadóhelyiségek 
(hall, nappali, ebédlő, 
konyha, mosdó), az emele-
ten a lakószobák és a für-
dőszoba helyezkednek el.

A funkcionális elvekre 
hatott az angol villaépíté-
szet. Homlokzati megje-
lenésében, tömegformá-
lásában minden épület 
egyedi, jellemzően 
aszimmetrikus. A han-
gulatos utcaképekben a 
korabeli európai (angol, 
fi nn) építészet és a ma-
gyar nemzeti szecesszió 
hatása érzékelhető. A villasor 
eltérő épületeinek harmonikus 
összhangját a rusztikus lábazati 
szintek, a változatos tetőidomok, 
a népies motívumok, a sgraffi  to-, 
kerámiadíszítések biztosítják.

Napjainkra, sajnos, nem ma-
radt meg minden épület, a meg-
lévőkről eltűntek a magyaros dí-
szítések. Több helyen utólagos 
toldások, stílusidegen tetőtéri ab-
lakok jelentek meg. Viszonylag 
eredeti állapotot a Ráth György 
utca mutat, például a 26., 42., 
46., 48. számú telkeken épült vil-
lák, amelyek hajdani tulajdono-
sai dr. Ráth-Végh István, dr. 
Tóth Gáspárné, dr. Dobovics 
Viktor és dr. Berger Dezső bírák 
és ügyészek voltak. A többi utcá-
ban csak néhány villa emlékeztet 
a korábbi beépítésre.

Érdemes kiemelni az igénye-
sen helyreállított épületeket. A 
Tóth Lőrinc utca 5. számú ház, 
amelynek tulajdonosa Stiene Já-
nos volt, gazdag homlokzati dí-
szítéseket hordoz. A Ráth György 
utca 28. számú villa, hajdan dr. 
Géczy Imre otthona, megjelené-
sében modern irányzatú, Wright 

hatását tükrözi. A Ráth György 
és a Csemegi utca sarkán lévő, 
hangsúlyos, saroktornyos épület 
dr. Makai Dezsőé volt. A Karap 
utca 5. alatti villa, gazdag díszí-
téssel, míves kovácsoltvas kerítés-
sel, Aranczky Sztankó részére 
készült.

A Bírák és ügyészek székháza 
és a Bírói Egyesület internátusa 
a Ráth György utca 18–20. szá-
mú telkeken épültek, a második 
világháborúban elpusztultak, 
helyükön jelenleg egy bölcsőde 
áll. Ezek voltak a legnagyobb, 
legdekoratívabb házak a telepen. 
(Forrás: Rosch Gábor: Hegyvidéki 
épületek, 2005., archív fotók: 
Magyar Építőművészet, 1913.)

A Városmajor utcában is több 
épület áll, amelyet Árkay Aladár 
tervezett. A 42-es számú telken a 
híres Baróthy-ház négyszintes 
épület (alagsor, földszint + két 
emelet), 1906-ban épült, bérlaká-

sok voltak benne. Jellegzetes a 
főhomlokzat hármas tagozódású, 
hullámzó ívű, oromfalas lezárása, 
valamint a földszint feletti ívelő 
övpárkány. A homlokzati terven 
az ablakok körül ábrázolt gazdag 
díszítés eltűnt.

A Városmajori Jézus Szíve Plé-
bániatemplom épületegyüttese a 
Csaba utca 5. alatt, a park szélén 
áll. Részei, a harangtorony, a 
nagytemplom és a közösségi ház-
ként működő kistemplom több 
szakaszban és több stílusban va-
lósultak meg. A Kós Károly által 
fémjelzett magyar népies szecesz-
sziós stílusú kistemplom 1922–
23-ban épült Árkay Aladár terve 
szerint, árkádsor köti össze a 
nagytemplommal.

A plébániatemplomot – sokol-
dalúságát érzékeltetve – Árkay 
modern stílusban kezdte tervezni 
Árkay Bertalannal, és halála után 

a fi a fejezte be. Az alapkőletétel 
1932. júniusban volt, míg a ha-
rangtorony, valamint a harang-
tornyot és a kistemplomot össze-
kötő árkádsor 1936-ban készült 
el Árkay Bertalan elképzelései 
szerint. (A harangtornyot az alat-
ta húzódó, beboltozott Ördög-
árok kikerülése miatt kellett tá-
volabb építeni a templom fő 
tömbjétől.)

A vasbeton szerkezetű, három-
hajós csarnoktemplom kőburko-
latú, egymásba metsződő, álló és 
fekvő hasábokból szimmetriku-
san épült a téglalap alaprajzra. A 
templomhajó két oldalát négy-
négy mellékkápolna kíséri. Az 
épület hangsúlyos része a főhom-
lokzat és a szentély.

Az építészeti hatást társművé-
szetek erősítik. A főhomlokzat 
kapuzatát díszítő angyalok 
Ohmann Béla domborművei. A 
szentélyt határoló öt magas ab-
laksáv ólomüveg betéte eredetileg 
Árkayné Sztehlo Lili alkotása. A 
szentély oldalfalain Aba-Novák 
Vilmos hatalmas képei láthatók. 

A szentélytől a főhajót elválasztó 
diadalív két oldalát Pátzay Pál
hat-hat apostolszobra gazdagítja. 
A főhajó alul bordás vasbeton fö-
démének kazettamezőit Aba-No-
vák Vilmos freskói díszítik. (For-
rás: Wikipédia.hu, Ritoók Pál: 
Városmajori Plébániatemplom 
története című tanulmány kivona-
ta, fotók: Hegyvidéki Helytörténeti 
Gyűjtemény.)

A Hegyvidékre jellemző, sajá-
tos szecessziós építészet megte-
remtésében Árkay Aladár szerepe 
elévülhetetlen, és napjainkban is 
meghatározó. Épületei szinte fes-
tői, vagy szobrászi alkotások, a 
változatos részletek fi nom eltéré-
sekkel harmonikus összhangot 
hoznak létre. Egy magyaros épü-
let nem más – vallotta –, mint 
nemzeti variációja a művelt nem-
zetek építészeti értékeinek.

Beöthy Mária építész

Jubileumi helytörténeti konferencia
A z idén negyven éve, hogy egy 

félszobányi helyiségben lét-
rejött a Hegyvidéki Helytörténe-
ti Gyűjtemény. A jubileum alkal-
mából novemberben ünnepi 
konferenciát rendeztek a MOM 
Kulturális Központban.

Balázs Attila, a Hegyvidéki 
Helytörténeti Gyűjtemény és 
Galéria jelenlegi igazgatója beve-
zetőjében elmondta, hogy az 
1973-ban pusztán lelkesedésből 
indított gyűjtemény az eltelt négy 
évtized alatt a legnagyobb prog-
ramkínálattal rendelkező fővá-
rosi helytörténeti intézménnyé 
nőtte ki magát. Rendezvényei 
között az előadásoktól a helytör-
téneti sétákon át a teljesítmény-
túrákig számos érdekesség meg-
található.

Az elhangzottakhoz kapcso-
lódva Pokorni Zoltán polgármes-

ter kiemelte, milyen kiváló szak-
mai szintet képvisel a gyűjte-
mény. Felhívta a fi gyelmet, 
mennyire fontos a gyerekek meg-
szólítása, valamint a kerületben 
élők bevonása a helytörténeti 
munkába, hogy az emberek a 
múlt eseményei által is a maguké-
nak érezhessék a Hegyvidéket.

Az ünnepi konferencia első 
előadásában a neves történész, 
Hermann Róbert, a Hadtörténe-
ti Intézet tudományos munka-
társa az 1849-es budai ostrom 
eseményeit elevenítette fel. Be-
szélt Görgey Artúr parancsnok-
ságának hegyvidéki helyszínei-
ről, a homályosan beazonosítha-
tó városmajori főhadiszállástól a 
Laszlovszky-majoron át az Óra-
villáig. Élvezetesen, sok vetített 
képpel illusztrálva jelenítette 
meg a szabadságharc budai ese-

ményeit, kitérve a hadtörténeti 
szempontból fontosabb részle-
tekre is.

Balázs Attila a Hegyvidéki 
Helytörténeti Gyűjtemény negy-
venéves múltján kísérte végig a 
közönséget, egyaránt megemlítve 
a kezdeti munkásmozgalmi kiál-
lításokat és a mai, igényes hely-
történeti tárlatokat. A tizennégy 
előadót felsorakoztató rendezvé-
nyen sok egyéb téma is előkerült, 
így az ötvenes évek kitelepítései-
ről Hantó Zsuzsa történész be-
szélt, míg a Tanácsköztársaság 
kerületi helyszíneit Bíró Aurél le-
véltáros mutatta be.

Helytörténeti kutatásainak 
eredményeit ismertette Alföldy 
Gábor, aki emellett az Ugocsa 
mozi történetét fi lmvetítéssel szí-
nesítette. Bánpataki Ádám, a 
Hegyvidéki Helytörténeti Gyűj-

temény munkatársa a 
kerület 1970 és 1989 
közötti életéből villan-
tott fel epizódokat, 
Mayer Rezső pedig a 
Kiss János altábornagy 
utcában található 
Breznay-bérpalota his-
tóriájáról tartott elő-
adást.

Kratochwill Mimi 
művészettörténész a 
kerületben élt neves 
művészekről mesélt, 
míg Beöthy Mária épí-
tész a híres szecessziós épületeket 
és alkotóikat hozta közelebb. A 
programpalettát tarkította Ben-
cze Zoltán régész, a Budapesti 
Történeti Múzeum osztályveze-
tőjének beszámolója a kerület kö-
zépkori emlékeiről, Lengyel Zol-
tán ismertetője a kerületi cserké-

szet múltjáról, valamint Kisfalusi 
Gábor előadása a néhány évvel 
ezelőtt felállított MOM-os Íjazó 
szobor második világháborúig 
visszanyúló történetéről.

A konferencia felvillantotta a 
helytörténeti kutatások sokszínű-
ségét, ily módon méltó emléket 

állított a jubiláló Hegyvidéki 
Helytörténeti Gyűjteménynek. 
Az önkormányzat tervei szerint 
az elhangzott előadások nyomta-
tásban is megjelennek majd a 
Hegyvidéki Históriák című 
könyvsorozatban.

BA

A negyven éve létrehozott helytörténeti gyűjteményt ünnepelték

Tóth Lőrinc utca 5. (Stiene János egykori háza)

Árkay családi háza az Alma utca 1. alatt

A Városmajori Jézus Szíve Plébániatemplom
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„…Bizalmas szívvel járom a világot,
S amit az élet vágott,
Beheggesztem a sebet a szívemben,
És hiszek újra égi szeretetben,
Ilyenkor decemberben.”

J U H Á S Z  G Y U L A



8

XII., CSÖRSZ UTCA 18.
319-9854/202, 203, 204, 207, 212
WWW.MOMKULT.HU
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
Szabadpolc és Momlounge

minden hónap utolsó péntekjén 
15.00–19.00. Könyvcserebere sza-
badon a Sirály sétányon. Vigye el 
régi, megunt, esetleg több pél-
dányban meglévő szépirodalmi 
vagy ismeretterjesztő könyvét, és 
cserélje be a Szabad polcon talál-
ható könyvek bármelyikére! A 
könyvállomány folyamatosan cse-
rélődik és újul a programban részt 
vevők arányától függően. A becse-
rélhető könyvek száma maximum 
tíz darab. A szervezők kérik, hogy 
csak jó állapo tban lévő könyveket 
vigyenek. Momlounge: a látoga-
tók kényelmes székeken, halk ze-
neszó mellett olvasgathatnak, be-
szélgethetnek. Amíg hideg az idő, 
egy pohár meleg teával várják a 
látogatókat!

Nyugdíjasklub december 18-
án, január 15-én és 29-én 14.00. Új 
név, változatlan tartalom. A kéthe-
tente jelentkező program tartal-
mas kikapcsolódást kínál a Hegy-
vidéken élő nyugdíjasok számára. 
A belépés díjtalan.

Babakoncert december 19-én 
10.30. A babakoncert előadói a 
Duodolcissimo tagjai, a Váci Szim-
fonikus Zenekar művészei: Kutor 
Noémi (hárfa), Gudor Judit (klari-
nét). Műsorukban a klasszikus ze-
neirodalom népszerű dallamait 
sorakoztatják fel. Jegyár: 800 Ft/
gyerek, 200 Ft/kísérő, Hegyvidék 
Kártyával 500 Ft/gyerek, 100 Ft/kí-
sérő.

Kozma Orsi Quartett decem-
ber 19-én 20.00. Jegyár: 1200 Ft, 
600 Ft (diák, nyugdíjas). Jegyek 
kaphatók a mom.jegy.hu oldalon, 
valamint a MOM jegypénztárában. 
A kedvezmények online nem érvé-
nyesíthetők.

Zurgó Dió és Táncház decem-
ber 20-án 18.00 és 20.00. Muzsikál: 
Zurgó együttes. Moldvai csángó 
népzene, tánctanítás, daltanítás. 
Betáncoló: gyerekenként 400 Ft, 
jegyárak 800 Ft, 500 Ft (diákjegy). 
Jegyek a helyszínen kaphatók. 
www.zurgo.hu

Bolyki Soul & Gospel Kórus
december 21-én 19.00. A több 
mint kétéves múltra visszatekintő 
Bolyki Soul & Gospel Kórust Bolyki 
Balázs azzal a szándékkal alapítot-
ta, hogy a magyar és nemzetközi 
gospel és soul zenei színpadokon 
új hangzást és minőséget képvi-
selve, saját oktatási rendszerét 
megvalósítva még több rajongót 
szerezzen e műfajoknak. A kórus a 
kezdeti tizenöt főből mára ötven-
tagú együttessé nőtte ki magát. 
Jegyár: 9990 Ft, 6990 Ft, 5590 Ft, 
4890 Ft, 4290 Ft, 3590 Ft, 2990 Ft. 
Jegyek kaphatók a mom.jegy.hu 
oldalon, az Interticket hálózatán, 
valamint a MOM jegy pénztárában.

Szabad-e bejönni ide betle-
hemmel? A Kaláka együttes kon-
certje december 22-én 9.30, 11.30.

MVM Koncertek. A zongora – 
december 22-én 15.00. Ifj . Balázs 
János Prima Primissima-díjas zon-
goraművész hangszerbemu tató 
koncertje gyerekeknek. A belépés 
díjtalan. Előzetes regisztráció szük-
séges. Regisztrálni lehet a 

jakobikoncert@gmail.com email 
címen, vagy a regisztrációs jegyet 
személyesen lehet átvenni a MOM 
Kulturális Központ jegypénztárá-
ban.

Diótörő december 23-án 17.00, 
december 25-én 11.00, 17.00.

Group ‘n’ swing december 27-
én. Jegyár: 2900 Ft, 3900 Ft, 4900 
Ft. Jegyek kaphatók a jegy.hu hon-
lapon és a MOM-ban.

Széttáncolt cipellők decem-
ber 28-án 11.00. Melyik mese is 
passzolhatna jobban az ír sztepp 
Európa-bajnokaihoz, mint az izgal-
mas történet nyolc királylányról, 
akik éjjelente rongyosra táncolják 
a cipellőiket? Tánc, móka és tanul-
ság készülődik a Coincidance pró-
báin az egész család számára. 
Jegyár: 1200 Ft, 2400 Ft, 2900 Ft. 
Jegyek kaphatók a jegy.hu honla-
pon és a MOM-ban.

Szentivánéji álom december 
28-án 19.00. Az ír sztepp Európa-
bajnokainak és a moderntánc 
nagyjainak lélegzetelállító tánc-
produkciója. A vadonatúj kortárs ír 
táncprodukció, a Coincidance má-
sodik darabja felül kíván írni min-
dent, amit néző azelőtt az ír tánc-
ról gondolt. Huszonnégy táncmű-
vész, fantasztikus jelmezek és lát-
ványelemek William Shakespeare 
remekművének világszerte egye-
dülálló feldolgozásában, minden 
korosztálynak. Jegyár: 3500 Ft, 
3000 Ft, 2000 Ft. Jegyek kaphatók 
a jegy.hu honlapon és a MOM-ban.

Holdviola december 29-én 
20.00. Ötéves jubileumát ünnepli a 
Holdviola. Jegyár: 5900 Ft, 3900 Ft, 
2900 Ft.

Hot Jazz Band előszilveszteri 
koncert december 30-án 20.00. 
Jegyár: 5500 Ft, 4500 Ft, 3500 Ft. 
Jegyek kaphatók a mom.jegy.hu 
oldalon, valamint a MOM jegy-
pénztárában.

Budapest Bár december 31-
én. Szilveszteri bemelegítő kon-
cert a Budapest Bárral. Mindegy, 
hogy estére nagy bulit tervez, 
vagy otthon ünnepel, a Budapest 
Bárral garantáltan jól érezheti ma-
gát ezen a kivételes napon. Jegy-
ár: 5300 Ft, 4300 Ft, 3300 Ft. Je-
gyek kaphatók a mom.jegy.hu 
honlapon, az Interticket hálóza-
tán, valamint a MOM jegypénztá-
rában.

Angyalok – Vadász Katalin 
Dodo kiállítása december 31-ig.

Quimby: Varázshang 2014. ja-
nuár 1-jén 20.00. Jegyek kaphatók 
az ismert zeneboltokban.

M. Kass Judit kiállítása január 
2–20. A belépés díjtalan.

Domi Bábjátéka. Január 5. 
10.30 Az oroszlán és a kisegér. Ja-
nuár 19. 10.30 Gyurka, Zsuzsa és a 
zsugori gazda. Klasszikus bábok, 
klasszikus mesék… Belépő váltha-
tó az előadás előtt a helyszínen. 
Jegyár: 800 Ft/fő, csoportos jegy 
(minimum 3 főtől) 600 Ft/fő.

Főként Nőként Műhely január 
8-án 18.30. Kaqun víz. Egy megol-
dás az egészségre. Szervezők: Sza-
bó Judit és Zámbó Márta. A belé-
pés díjtalan, előzetes jelentkezés 
szükséges (noinapszervezes@
gmail.com).

Nosztalgia társastánc január 
12-én 16.00. Tánc nosztalgikus dal-
lamokra. Minden alkalommal 
táncbemutató nyugdíjas, amatőr 
táncosokkal. Haraszti Mária, Orsós 

János. Standard táncok (bécsi ke-
ringő, spanyol tangó, angolkerin-
gő). Latin táncok (cha-cha-cha, 
swing, rock ‘n’ roll). Változó énekes 
előadók és táncosok. Táncbemuta-
tók között és után: össztánc! A be-
lépés díjtalan.

Budafoki Dohányi Zenekar: 
Önök kérték. Újévi koncert január 
12-én 19.00. Beethoven: Leonora-
nyitány No. 3. Pachelbel: Kánon 
Bach: h-moll szvit – Badinerie Mo-
zart: Varázsfuvola – nyitány. Men-
delssohn: Szentivánéji álom – 
Nászinduló. Stravinsky: Tűzmadár-
szvit. Wagner: Rienzi-nyitány. Sa-
muel Barber: Adagio. Rimszkij-Kor-
szakov: Dongó. Lehár: Arany-ezüst 
keringő. Copland: Rodeo – Hoe 
Down. Anderson: Typewriter.
Souza: Stars and Stripes Forever. 
Off enbach: Orfeusz az alvilágban 
– nyitány. Jegyárak: 2800 Ft, 3500 
Ft, 4200 Ft. Jegyek kaphatók a 
MOM-ban.

Zurgó Dió és Táncház január 
17-én és 31-én 18.00 és 20.00. 
Moldvai csángó népzene, táncta-
nítás, daltanítás. Muzsikál: a Zurgó 
együttes. Táncot tanít: Soós Réka 
és Fülöp Attila. Betáncoló: gyere-
kenként 300 Ft. Jegyárak: 500 Ft, 
300 Ft (diákjegy). Jegyek a helyszí-
nen kaphatók. www.zurgo.hu

Papó Zenedéje január 18-án 
10.00. Óvodásoknak, kisiskolások-
nak ajánlják ezt az interaktív elő-
adást, hogy minél hamarabb 
megismerjék a magyar népzenét 
és annak hagyományos hangsze-
reit. Papó, azaz Nagyapa mesél 
benne a régi, falusi zenélési alkal-
makról, a zene gyógyító és jobbító 
szerepéről. Mondókákat, dalokat 
és történeteket idéz fel a doromb-
ról, tekerőlantról, kobozról, dudá-
ról, cimbalomról és egyéb zene-
szerszámokról. Jegyár: 200 Ft/fő, 
Hegyvidék Kártyával díjtalan, de a 
koncert csak regisztrációs jeggyel 
látogatható. Jegyvásárlás a mom.
jegy.hu oldalon, regisztrációs jegy 
igényelhető a MOM jegypénztárá-
ban.

A Solti György Zeneiskola új-
évi hangversenye január 19-én 
18.00. Az iskola növendékeinek és 
tanárainak, valamint a Hegyvidéki 
Solti György Zenekarnak a közös 
újévi koncertje. 1. rész: A Solti 
György Zeneiskola növendékeinek 
és művésztanárainak műsora. 2. 
rész: W. A. Mozart: Figaro házassá-
ga – keresztmetszet. Jegyár: 1000 
Ft, 600 Ft (diák/nyugdíjas, Hegyvi-
dék Kártya). Jegyek kaphatók a 
mom.jegy.hu honlapon, valamint 
a MOM jegypénztárában. A ked-
vezmények online nem érvénye-
síthetők.

Babakoncert január 27-én 
10.30. A babakoncert előadói a 
Duodolcissimo tagjai, a Váci 
Szimfonikus Ze nekar művészei: 
Kutor Noémi (hárfa), Gudor Judit 
(klarinét). Műsorukban a klasszi-
kus zeneirodalom népszerű dal-
lamait sorakoztatják fel, ezúttal 
ünnepi dallamokkal kiegészülve. 
Jegyár: 800 Ft/gyerek, 200 Ft/kí-
sérő. Hegyvidék Kártyával 500 Ft/
gyerek, 100 Ft/kísérő. Jegyek 
kaphatók a MOM jegypénztárá-
ban, valamint a mom.jegy.hu ol-
dalon.

Hitelest január 29-én 18.00. 
Kultúra és sport. Kerekasztal be-
szélgetés. Résztvevők: Kemény 
Dénes, Mocsai Lajos, Gyurta Dáni-
el. A moderátor: Riskó Géza. A be-
lépés díjtalan.

Egészségesen a Hegyvidéken
január 30-án 18.00. Az Egészsége-
sen a Hegyvidéken – Szabadegye-
tem szervesen kapcsolódik a 
Hegyvidéki Szűrőszombatok 
programsorozathoz, az előadások 
mindig arról a betegségcsoportról 
szólnak, amelynek kivizsgálására 
két nappal később a Szent János 
Kórházban kerül sor. Az előadáso-
kat követően bio-élelmiszer-
kóstoló várja az érdeklődőket. A 
belépés díjtalan.

Beszélő Babakezek csütörtö-
kön 9.30. Pillants bele babád gon-
dolataiba! Hatékony kommuniká-
ció a babákkal már a beszéd meg-
indulása előtt is. A babajelbeszéd 
segíti a beszédfejlődést, erősíti a 
szülő-gyermek köteléket. Előzetes 
jelentkezés szükséges: info@baba-
kezek.hu, 06/20-479-2829. www.
babakezek.hu, face book.com/ba-
bakezek.

Csillagszemű kedden 16.00–
17.00. Magyar néptánc oktatása 
3–7 éves korú gyermekeknek a Ti-
már-módszer alapján. Információ: 
Timár Böske, 06/30-950- 9137.

Csipkeverők Baráti Köre min-
den páratlan hét szombatján 
10.00–13.00. Információ: Semsey 
Ágnes, 06/20-573-2775.

Iciri-Piciri táncház szerdán 
17.00–17.30, csütörtökön 10.10–
10.40. Játékos néptánctanítás 
néptáncpedagógus vezetésével 
1–4 év közöttieknek. Folyamatos 
csatlakozási lehetőség. A szerve-
zők kérik, hogy mindenki vigyen 
váltócipőt. További információk: 
www.tucsok-zene.hu. Jelentkezés: 
06/30-999-4945, tucsok.zene@
indamail.hu.

Labdás Tücsök Torna szerdán 
10.00. Mozgás-masszázsterapeuta 
vezetésével, 6 hónapostól 4 éves 
korig. A korlátozott csoportlét-
szám miatt előzetes bejelentkezés 
szükséges. További információk: 
www.tucsok-zene.hu. Jelentkezés: 
06/30-999-4945, tucsok.zene@
indamail.hu.

Tücsök-zene hétfőn 9.30 és 
10.10, kedden 9.30, 10.10 és 17.00, 
pénteken 11.00. Személyiségfej-

lesztő ritmus–ének–zene-foglal-
kozás zenetanár vezetésével, már 
6 hónapos kortól 4 éves korig. Fo-
lyamatos csatlakozási lehetőség. 
További információk: www.tucsok-
zene.hu. Jelentkezés: 06/30-999-
4945, tucsok.zene@indamail.hu.

A világ körtáncai szerdán 
18.30–20.30. Válogatás a világ né-
peinek legszebb körtáncaiból. Női 
csoport. A résztvevők görög, bal-
káni, breton, izraeli, afrikai, ír, ame-
rikai és a világ minden tájáról ösz-
szegyűjtött autentikus néptáncok 
mellett szakrális és meditációs 
körtáncokkal is megismerkedhet-
nek. Minden alkalommal más ösz-
szeállítás van, így a tánckészséggel 
rendelkezők bármikor csatlakoz-
hatnak. Információ: 319-6145, 
06/20-579-5035, www.
festomuvesz.hu/istenes.

Hiphop-tánctanfolyam. Ked-
den, csütörtökön 18.00–19.00: kez-
dő, középhaladó 12–16 éves korig. 
Kedden, csütörtökön 19.00–20.00: 
kezdő hiphopalapok, break 14 
éves kor felett. Szerdán 16.30–
18.00: kölyökhiphop. Információ: 
Szőllősy Előd, 06/70-390-5713, 
06/30-989-4130, 06/70-612-9149, 
elod@moderntanc.hu.

Szivárvány showtánc kedden 
17.00–18.00, csütörtökön 16.00–
17.00. Modern showtánc kategóri-
ában (jazz, hiphop, funky, balett, 
társastáncok) 7 éves kortól. Vezető: 
Balázs Márta táncpedagógus 
(06/30-409-2400).

Grace Mozgásművészeti Stú-
dió hétfőn, kedden és pénteken 
15.30–19.00. Korosztálynak megfe-
lelő csoportbeosztás szerint. 3–4 
éves korosztály: játékos táncelőké-
szítő gimnasztika, a helyes testtar-
tás elsajátítása. 4–6 és 6–8 éves 
korosztály: klasszikus balett alap-
képzés, a helyes testtartás elsajátí-
tása, arányos, szép izomzat kialakí-
tása. 9–12 éves korosztály: klasszi-

kus balett alapképzésre épülő mo-
dern és jazztánctechnika. Az okta-
tás kis létszámú csoportokban 
történik. Információ: Stubna Enikő, 
06/30-994-3118, www.mmistudio.
hu.

Nia kedden 19.30. Az amerikai 
születésű Nia táncalapú mozgás, 
örömforrás, terápia és alakformá-
lás. Mindenki számára elérhető 
kortól és nemtől függetlenül. Ve-
zeti: Balázs Mari Blue Belt Nia-
oktató, modern koreográfus.

Baba-mama klub hétfőn, ked-
den és csütörtökön 10.30–11.30. A 
baba játszik, a mama tornázik. Alak-
formáló női torna gyerekfelügye-
lettel. Baba és mama közös helyszí-
nen. A foglalkozást vezeti: Balázs 
Mari táncművész. Belépő: 700 Ft/
alkalom, bérlet 7000 Ft/11 alkalom. 
Információ: 06/30-973-2331.

Rock and Magic hétfőn és szer-
dán 16.00–17.00. A Rock and Magic 
Sportegyesület felvételt hirdet 
kezdő tanfolyamra minden táncol-
ni vágyó fi atalnak, aki szívesen ki-
próbálná a rock and roll alapjait. 
Jelentkezni lehet az órákon folya-
matosan, vagy telefonon Szalma 
Lillánál, a 06/70-586-6111-es tele-
fonszámon.

Művészi torna az Óbuda Moz-
gásművészeti Iskolában hétfőn, 
kedden és csütörtökön 16.00–
19.00, heti kétszer 45 vagy 60 perc-
ben. Testképző, mozgásfejlesztő 
gimnasztika kézi szerekkel, Berczik 
Sára módszere alapján, 4 éves kor-
tól. www.omisk.hu. Információ: 
200-0138, 06/20-946-0848, iro-
da@omisk.hu.

„Tegnap harangoztak,
Holnap harangoznak,
Holnapután az angyalok
Gyémánt-havat hoznak.”

A D Y  E N D R E



„Régi karácsonyok bukkannak fel emlékeim villanásaiból, és megvilágítják
az elmúlt időt és embereket, akik élnek újra és örökké a kis karácsonyi gyer-
tyák puha, libegő fényében.”

F E K E T E  I S T V Á N
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A hegyvidéki egyházközségek
ünnepi programjai

Az alábbiakban a kerületi egyházi gyülekezetek lapzártánkig 
szerkesztőségünkbe eljuttatott ünnepi programjait közöljük.

BUDAHEGYVIDÉKI EVANGÉLIKUS EGYHÁZKÖZSÉG
(KÉK GOLYÓ UTCA 17.)

December 22. 17.00: karácsonyi szeretetvendégség kicsik és 
nagyok műsorával, sok-sok énekkel. December 24. 17.00: is-
tentisztelet. December 25. 10.00: ünnepi istentisztelet. De-

cember 26. 10.00: ünnepi istentisztelet. December 29. 10.00: 
istentisztelet. December 31. 18.00: óévesti istentisztelet. Ja-

nuár 1. 10.00: újévi istentisztelet.

BUDAHEGYVIDÉKI REFORMÁTUS EGYHÁZKÖZSÉG
(BÖSZÖRMÉNYI ÚT 28.)

December 19. 10.00: idősek karácsonya. December 24. 15.00: 
családi karácsony. December 25. 8.00 és 10.00: úrvacsorás is-
tentisztelet. Igét hirdet: dr. Szabó István. 18.00: gyászolók éves 
istentisztelete. Igét hirdet: Sánta Ibolya. December 26. 10.00: 
úrvacsorás istentisztelet. Igét hirdet: a KGRE küldötte, teoló-
gushallgató. December 31. 18.00: óévi istentisztelet. Január 

1. 10.00: újévi úrvacsorás istentisztelet.

ISTENHEGYI SZENT LÁSZLÓ PLÉBÁNIA
(DIANA UTCA 15/A)

December 18. 15.00: nyugdíjaskarácsony a templomban, illet-
ve az iskolában. December 22. 16.30: hagyományos jótékony-
sági hallévásár az agoránál. December 24. 15.00: pásztorjáték. 
24.00: éjféli mise. December 25. Szentmisék: 9.00, 11.00 és 
18.00. December 26. Szentmisék: 9.00, 11.00, 18.00. Decem-

ber 29. 18.00: családok miséje, fi atal és jubiláns házasok meg-
áldása. December 31. 18.00: év végi hálaadás. Január 1. 

Szentmisék: 9.00, 11.00 és 18.00. Január 6. Szentmisék: 9.00, 
11.00, 18.00.

KÚTVÖLGYI SZŰZ MÁRIA KÁPOLNA
(GALGÓCZY UTCA 49.)

December 22. Szentmisék: 10.30 és 17.00. December 24. Ka-
rácsony vigíliája, 24.00: éjféli szentmise. December 25. Szent-
misék: 10.30 és 17.00. December 26. Szentmisék: 10.30 és 
17.00. December 29. Szentmisék: 10.30 és 17.00. December 

31. 17.00: év végi hálaadó szentmise (Te Deum). Január 1.

Szentmisék: 10.30 és 17.00. Január 5. Szentmisék: 10.30 és 
17.00. Január 6. Szentmisék: 10.30 és 17.00.

SVÁBHEGYI REFORMÁTUS MISSZIÓI EGYHÁZKÖZSÉG
(FELHŐ UTCA 10.)

December 18–20. 18.00: karácsonyi előkészítő áhítatok. De-

cember 21. 16.00: betlehemes műsor a Kálvin János Idősek 
Otthonában. December 22. 10.00: gyermekkarácsony, isten-
tisztelet, szeretetvendégség. December 23. 16.00: gyermekes 
családok adventi délutánja. December 25. 10.00: úrvacsorás 
ünnepi istentisztelet. December 26. 10.00: úrvacsorás isten-
tisztelet. December 29. 10.00: istentisztelet. December 31.

16.00: év végi hálaadó istentisztelet úrvacsorával. Január 1.

10.00: újévi áldáskérő istentisztelet úrvacsorával.

SZENT KERESZT TEMPLOM
(TÁLTOS UTCA 16.)

Adventi szentmisék: hétköznap 6.30. December 24. 15.00: 
pásztorjáték. December 25. 24.00: éjféli szentmise. Ünnepi 
szentmisék: 8.00, 11.00, 18.00. December 26. Szentmisék: 8.00 
és 18.00. December 29. Szentmisék: 8.00, 11.00, 18.00. De-

cember 31. 18.00: év végi hálaadó szentmise. Január 1. Szent-
misék: 8.00, 11.00, 18.00.

VÁROSMAJORI JÉZUS SZÍVE PLÉBÁNIA
(CSABA UTCA 5.)

Minden hétköznap reggel 6.00: hajnali, roráté szentmise. 
Szombatonként 18.00: adventi gyertyagyújtás és szentmise. 
December 19. 15.00: karácsonyi koncert (a Tamási Áron Általá-
nos Iskola és Gimnázium kórusa). December 24. 15.00: pász-
torjáték gyermekeknek. 24.00: éjféli szentmise, előtte a jászol-
ba helyezés szertartása. December 25. 11.00: ének-zenekaros 
ünnepi szentmise (Haydn: F-dúr mise).

ZUGLIGETI SZENT CSALÁD PLÉBÁNIA
(SZARVAS GÁBOR ÚT 52.)

Adventi szentmisék: december 24-ig minden hétköznap 
6.30, szombaton 18.00, vasárnap 9.00, 11.30, 18.00. December 

24. 16.00: pásztorjáték. 24.00: éjféli mise. December 25. Szent-
misék: 9.00, 11.30, 18.00. December 26. Szentmisék: 9.00, 
18.00. December 31. 18.00: év végi hálaadás. Január 1. Szent-
misék: 9.00, 11.30, 18.00.

Óvóka hétfőn és szerdán 9.00–
12.00. A népművészet játékos 
megismerését szolgáló, zenés, 
táncos, népmeséket dramatizáló, 
néphagyományokat, népi mester-
ségeket felelevenítő, komplex, te-
matikus, kiscsoportos foglalkozás-
sorozat. Folyamatos csatlakozással 
a 7 éven aluli korosztálynak. Infor-
máció: Csiszér Jolán óvodapeda-
gógus, 06/20-594-4957, csiszer.
jolan@freemail.hu.

Sahaja jóga kedden 18.30–
20.30. A tanfolyamon való részvé-
tel ingyenes, de a terembérlethez 
való önkéntes hozzájárulás lehet-
séges. Információ: Jinda Józsefné, 
203-2496.

Tortadekorációs tanfolyam
vasárnap 10.00–17.00. Kezdő, in-
tenzív tanfolyam. Információ: 
www.desszertmester.hu.

BÖSZÖRMÉNYI IRODAHÁZ ‘B’ 
FÖLDSZINTI TANÁCSTEREM
XII., BÖSZÖRMÉNYI ÚT 24.
A Hegyvidéki Trianon Társa-

ság programja január 8-án 18.00. 
Sárkány Viola (tanár, újságíró, a 
Bocskai István Társaság elnöke): 
Megemlékezés Bocskai István, Is-
ten kegyelméből Erdély fejedelme, 
Magyarország részeinek ura és a 
székelyek ispánja születésének és 
halálának évfordulójáról (1557. ja-
nuár 1.–1606. december 29.). Dr. 
Csókay András (PhD. agysebész fő-
orvos): Agysebészet rózsafüzérrel.

XII., SZARVAS GÁBOR ÚT 8/C
TELEFON/FAX: 200-8713
TELEFON: 275-1394
WWW.VIRANYOS.HU
VIRANYOS@T-ONLINE.HU
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
Porcelánbemutató és -vásár 

december 18-án és 20-án 15.00–
18.00. Gombos Piroska porcelán-
festő.

Szabadság vándorai december 
18-án 18.30. Vándorlások az Orszá-
gos Kéktúra vonalán az elmúlt tíz 
évben. Előadó: Gál Csanád. Belépő-
díj: 500 Ft, klubtagoknak ingyenes.

Az APS Stúdió és a Skandináv 
Klub évzáró összejövetele de-

cember 20-án 18.00. A 2013-as év 
értékelése. Karácsonyi zene és ver-
sek előadásával közreműködik: 
Szabó Péter.

Harmónia előszilveszter de-
cember 27-én 19.00–23.00. Klub-
vezető: Székely Attila. Belépődíj: 
1200 Ft.

Téli rege – a Tiszaföldvári Kép-
zőművészeti Alkotók Köre kiállítá-
sa. Megtekinthető: január 7-ig, elő-
zetes bejelentkezést követően 
(200-8713).

Egészségvédő Klub január 
7-én 17.00. Tisztítsd meg májadat, 
s megtisztítod a lelkedet! Év eleji 
tisztítókúra és fogyás a Reg-
Enorral. A Reg-Enor az epe és máj 
erősítése, a méregtelenítés révén 
az egész szervezetre kiterjedő jó-
tékony hatása miatt kedvelt ter-
mék, amelyet optimális fogyasztó-
nak (testsúlycsökkentőnek) is ne-
veznek. Fő szerepe, hogy eltávolít-
ja az idegen anyagokat a sejt kö-
zötti állományból. Előadó: Kosiba 
József BIOCOM. A belépés díjtalan.

Erdélyi tájakon január 11-én 
16.00 – Porzsolt Erzsébet gyergyó-
szentmiklósi festőművész kiállítá-
sának megnyitója. Megnyitja: Ma-
gyar Ari festőművész. Közreműkö-
dik: Gál Tamási Anna (hegedű). 
Verset mond: Szilágyi Ivett. A kiállí-
tás képei feltárják Erdély szépsége-
it, romantikus tájait. Ingyenesen 
megtekinthető február 5-ig, előze-
tes egyeztetés után 200-8713.

Szabadság vándorai termé-
szetjárók klubja január 15-én 
18.30. Kassa–Tátra–Késmárk. Ma-
gas-Tátra, Poprádi-tó, Sziléziai ház, 
Tar-pataki-vízesések. Kassa méltán 
lett Európa kulturális fővárosa 
2013-ban, Késmárk kevésbé is-
mert, de nem kevésbé szép. Elő-
adó: dr. Nagy Géza. Klubvezető: 
Sütő-Nagy István. Belépődíj: 500 
Ft, klubtagoknak ingyenes.

Virányosi Társas-
játék Klub január 
18-án 13.00–20.00. 
A Magyar Társasjá-
tékos Egyesülettel 

közösen szervezett klubba várnak 
minden játszani vágyó és szerető 
érdeklődőt általános iskolás kor-
osztálytól a nyugdíjasokig. A belé-
pés díjtalan.

APS Stúdió január 24-én 18.00. 
Útinapló. Természeti csodák Izlan-

don. A Föld tizennyolcadik, Európa 
második legnagyobb szigete, a tűz 
és jég világa. Vulkánok, gejzírek, 
fj ordok gyönyörű természetfotó-
kon. A fényképeket készítette: Sza-
lai Sándor. Előadó: Szalainé Tímár 
Júlia. Klubvezető: Abonyi Maya fo-
tóművész. Belépődíj: 500 Ft, klub-
tagoknak ingyenes.

Kertbarát Kör január 28-án 
16.30. Szobanövények téli ápolása. 
Előadó: Komiszár Lajos egyetemi 
adjunktus. Klubvezető: Bartók 
Sándor. Belépődíj: 500 Ft, klubta-
goknak ingyenes.

Virányosi Filmklub. Január 30. 
13.00 Egy cipőben. A belépés díjta-
lan.

Skandináv Klub. Január 31. 
18.30 Ibsen és Joyce szellemi és 
művészeti kapcsolata. Filmes, fel-
olvasásos előadás. Előadó: Mák 
Mihály irodalomtörténész. Klubve-
zető: Szabó Péter. Belépődíj: 500 
Ft, a klubtagoknak ingyenes.

Kerekítő Tippentő hétfőn 
10.00–10.40. A Kerekítő Tippentő-
foglalkozásokra pár hónapos kor-
tól óvodáskorig várják a babákat, 
kisgyerekeket szüleikkel, nagyszü-
leikkel. A 40 perces foglalkozáso-
kon néphagyományunkból merí-
tett ölbeli játékok, mondókák és 
dalok közt kalandoznak, kötetlen 
módon ízlelgetik a magyar nép-
tánc alapjait. Cirókázás, lovagolta-
tás, hintáztatás, népdalokkal, sé-
táltatókkal, tánccal színesítve. Bő-
vebb információ, bejelentkezés: 
www.kerekito.hu. Foglalkozásve-
zető: Cseke-Marosi Eszter tánc- és 
drámapedagógus.

Hangszervarázs zenetanoda.
Dúr-moll ovi. Iskola-előkészítő 6–7 
éveseknek kedden 13.00–15.45. 
Komplex, 3 órás foglalkozás. Mo-
derato zeneovi 4–5 éves középső-
söknek kedden 16.00–16.45. A 
gyermekek megtanulják a furulya 
és a kottaolvasás alapjait, mely fo-
lyamatot saját módszertani kotta- 
és játékfüzettel teszik érdekessé és 
egyszerűvé. Zenével fejlesztik a 
logikai gondolkodásukat, a beszé-
düket, a koordinált mozgásukat. 
Allegro zeneovi 5–7 éveseknek (a 
Moderato folytatása) kedden 
16.55–17.40. A kicsik elmélyítik tu-
dásukat a kottaolvasásban és a fu-
rulyázásban. Ebben az évben 2 
kottafüzettel és 3 játékfüzettel is-
merkednek meg. A foglalkozást 
vezeti: Nagy Izabella. Információ: 
Kiss Cecília, 06/30-936-1711; Nagy 
Mária, 06/30-936-2040, info@
hangszervarazs.hu, www.
hangszervarazs.hu.

Csiri-biri torna szerdán 9.30–
10.30. A babatornára 3 éves korig 

várják a már járni tudó, izgő-moz-
gó kis tornászokat. Részvételi díj: 
1200 Ft/alkalom, 10 000 Ft/10 alka-
lom. Információ: Orszáczky Ildikó, 
30/389-5500. Vezeti: Mráz Kata.

Málna Móka csütörtökön 
10.00. Játékos foglalkozás, ame-
lyen mondókákon, dalocskákon 
keresztül ismertetik meg újfajta 
mozgásformákkal a gyerekeket. 
Labdákat és egy olyan különleges, 
kreatív eszközt használnak, mint a 
Bilibo. A foglalkozáson a kicsiknek 
játszva fejlődik az egyensúlyérzé-
kük, és ügyesedik a mozgásuk, 
ezek pedig pozitívan hatnak a be-
szédfejlődésre is. Játszanak a szí-
nekkel, a formákkal, és van mindig 
olyan játék is, ami az évszakok vál-
tozásához, vagy az aktuális ünne-
pekhez kapcsolódik. A mókás fog-
lalkozások egy kis játékkal, vagy 
bábbal kísért mesével végződnek, 
amibe a gyerekek is kedvük szerint 
bekapcsolódhatnak. Olyan kis-
gyermekeket várnak szüleikkel, 
akik már stabilan tudnak járni, és 
szívesen játszanak közösségben. 
Az újonnan csatlakozóknak az első 
foglalkozás ingyenes 2014. január 
31-ig! A további alkalmak árai: jegy 
egy alkalomra 1200 Ft, a fi atalabb 
testvéreknek díjmentes. Bérletvá-
sárlás: 6 alkalomra 6000 Ft, a vál-
tástól számított négy hónapig ér-
vényes. Vezeti: Andó Sára Noémi 
(06/70-224-5242). www.
malnaszorp.hu

Élj 100 évet egészségesen 3-1-
2 meridián gyakorlatokkal szer-
dán 10.30. A tornát dr. Eőry Ajándok 
tanítványa, Szigeti Magdolna veze-
ti. Bővebb információ: www.312.hu. 
A torna ingyenes, a terembérleti 
hozzájárulás 300 Ft/fő.

Zumba kedden és csütörtökön 
10.00–11.00, kivétel minden hónap 
második keddi napja. Egy óra teljes 
kikapcsolódás. Kardiofi tnesz latin 
alaptánclépésekkel. Tánctudás 
nem szükséges, minden korosz-
tálynak ajánlják. Vezeti: Borbély 
Enikő (06/30-984-0100). Részvételi 
díj: 1200 Ft/alkalom, 10 000 Ft/10 
alkalom.

Művészi torna az Óbuda Moz-
gásművészeti Iskola szervezésé-
ben kedden és csütörtökön 15.30–
20.30. Művészi torna a Berczik-
módszerrel, iskolarendszerűen 
egymásra épülő, korosztályos cso-
portokban, 4 éves kortól. Testkép-
ző és mozgásfejlesztő gimnasztika 
sok tartásjavító gyakorlattal, zenei 
kísérettel. Vezeti: Mády Krisztina. 
Információ: 200-0138, 06/20-946-
0848, www.omisk.hu, iroda@
omisk.hu.

(Folytatás a 12. oldalon)



Íróvá válásáról, karácsonyi emlé-
keiről és hegyvidéki kötődéséről 
beszélgettünk legutóbb megje-
lent könyve, a Tamperdü (azaz 
elveszett idő) apropóján Sárközi 
Mátyással. A csaknem hatvan éve 
Londonban élő, ám mindvégig 
magyar író Molnár Ferenc uno-
kájaként, Sárközi Márta fi aként 
és Buda szülötteként nemcsak az 
ősök és a szülőföld, de az anya-
nyelv hagyományainak tiszteletét 
is fontosnak tartja.

 Marcel Proust mondatával 
ajánlja olvasóinak legújabb re-
gényét: „Az emberek nagyobb 
helyet foglalnak el az Időben, 
mint amely oly szűkmarkúan 
adatott meg nekik a Térben.” 
Ön és családja élettörténete a 
legjobb magyarázat erre a 
prousti idézetre. A kontinense-
ken átívelő családtörténet kö-
zéppontja azonban mégiscsak 
Buda, a Hegyvidék.
– A Városmajor mentén szület-

tem, épp akkor, amikor nagy-
apám, Molnár Ferenc elhatároz-
ta, hogy harmadik feleségével, 
Darvas Lilivel a sok utazgatás 
után Budán telepedik le. Vettek 
egy nagy házat a Nyúl utcában, 
amit aztán mégis mi kaptunk 
meg, miután ők inkább Ameri-
kába emigráltak. Apám ekkori-
ban a Válasz főszerkesztője volt.
 Később a folyóirat és a ház 
sorsa összeért, de előbb még jött 
1944…
– Jött… És a nyitott platós te-

herautó is, katonákkal, s egy 
Adolf Eichmann-kinézetű SS-
tiszt megkérdezte tőlem az utcán, 
sok szoba van-e ebben a villában. 
Én büszkén feleltem, hogy na-
gyon sok. Ők pedig biztosra men-
tek, nemcsak azért, mert hatéves 

kisfi úként dicsekedtem, hanem 
mert akkoriban egy nagy sárga 
csillagot viseltem a kabátomon… 
Szinte azonnal kiraktak minket a 
házból. Engem Balatonkilitire 
menekítettek. Apámat, Szerb An-
tallal és Halász Gáborral, a balfi  
haláltáborba vitték, a család többi 
tagja azonban megmenekült. A 
háború után visszakaptuk a Nyúl 
utcai házat, amit a németek után 
az oroszok „laktak” – az ebédlő-
ben tartották a lovakat. Ne 
mondjam, hogy a parkettnak mi-
lyen szaga lett… Anyám átvette a 
Válasz szerkesztését, de ez anyagi-
lag akkora terhet jelentett, hogy a 
ház teljesen be volt táblázva a ki-
adói költségekre. Aztán végül rá is 
ment. Szerencsére az utolsó pilla-
natban sikerült eladnunk, nem 
árverezték el az ingóságainkkal 
együtt, és anyámnak sem kell fes-
tenie.
 Ezt hogy érti?

– Amikor az adóhatóság em-
berei eljöttek leltározni, és meg-
látták a falon Rippl-Rónai fest-

ményét, amelyet még nagyapám 
vásárolt, felírták a listára: „kép 
karácsonyfával, ötven forint”.
Erre gondolta anyám, hogy majd 
ő fest nekik egy karácsonyfás ké-
pet. De ennél fontosabb, hogy a 
háború után az optimizmus lég-
körében indult újra az élet. A há-
zunkban működött a Válasz szer-
kesztősége, amit aztán politikai 
okokból egyre inkább ellehetetle-
nítettek. Ott jelentek meg Bibó 
írásai, Weöres formabontó költe-
ményei, és ez nem tetszett az ak-
kori hatalomnak. A Nyúl utca 
után a Zugligetben vásárolt szo-
ba-konyhás kis sváb ház lett nem-
csak az otthonunk, de a hazai 
irodalmi élet egyik központja is. 
Vasárnaponként húsz-huszonöt 
ember gyűlt össze, gyakori ven-
dégünk volt Illyés Gyula, Szabó 
Lőrinc, Gyapay Gábor, Domo-
kos Mátyás, Lator László, Pi-
linszky János, Ruttkay Kálmán 
– hogy csak néhányukat említ-
sem –, olyanok, akik ellenezték a 
kommunista diktatúrát.

 Nem meglepő, hogy ön is új-
ságíró lett.
– Tizenkilenc évesen lettem 

az akkor alakult Hétfői Hírlap 
munkatársa. A főszerkesztő, 
Boldizsár Iván 1956. október 
huszonharmadikán elküldött, 
hogy írjak riportot a készülő bé-
kés diáktüntetésről. Semleges 
újságíróként a menet mellett, a 
járdán mentem, míg észre nem 
vettem a tömegben író barátai-
mat, Réz Pált, Vajda Miklóst és 
Domokos Mátyást. A Bem térre 
már velük vonultam én is, aztán 
ott voltam az Országháznál és a 
Magyar Rádiónál is. Az ott tör-
téntekről írtam életem első ri-
portját. Amikor november ne-
gyedikén reggel búcsúzni jött 
hozzánk ismerősünk, Király 
Béla tábornok, rám bízott há-
rom borítékot. Azoknak kellett 
kézbesítenem, akikre a lehetsé-
ges fegyveres ellenállást bízta 
volna. Az első címre még elju-
tottam, a másik két levelet azon-
ban az oroszok miatt jobbnak 
láttam megsemmisíteni. No-
vember huszonkilencedikén én 
is átléptem a határt, rövidesen 
pedig megérkeztem Londonba.
 Ekkor kezdődött híressé vált 

levelezése édesanyjával, amiből 
megszületett először a Levelek 
Zugligetből című kötet, amiért 
József Attila-díjat kapott, az 
idén pedig annak folytatásaként 
a Tamperdü. Különös cím…

– Francia kifejezés, a le temps 
perdu, azaz az elveszett idő fone-
tikus ejtésének összeolvadása, a 
borítón a provence-i házunk ab-
lakából nyíló kilátás látható. A 
különcködő címmel, Marcel 
Proust nyomán, az elveszett Zug-
ligetet keresem, és amit a Leve-
lekben annak feszes szerkezete 
miatt nem írtam meg, arra ez a 
kötet lehetőséget ad. Felidézem 
benne zugligeti ifj úságomat, 
anyám személyiségét, az ő körei-
nek nagyjait.
 Mit jelentett önnek, hogy 

Sárközi Márta fi a?
– Mindenképpen meghatá-

rozta az írói stílusomat, hiszen ő, 
Molnár Ferenc lányaként, szi-
porkázó kozőr, azaz beszélgető 
volt. Amikor írok, mindig az ol-
vasót látom magam előtt, hozzá 
beszélek, úgy, hogy egy percre 
sem szeretném untatni. A másik 
szülői hatás abban ért, hogy 
anyám maradéktalanul becsüle-
tes volt minden politikai rezsim 
idején, nem hódolt be egyik ha-
talomnak sem, és mindig segített 
a barátain. Ő valóban legendás 
személyiség, akiről érdemes volt 
regényt írnom. De mivel már 
mindent megörökíthettem, ami 
megörökíthető, most hajdani 
BBC-s kollégám, Cs. Szabó 
László életrajzán dolgozom. A 
legközelebbi könyvhétre pedig 
megjelenik több mint ötven év 
újságcikkeiből, publicisztikáiból 

válogatott kötetem, Túl az ezre-
diken címmel.
 Londonban él és ír 1956 óta. 

Ennek sem az írásain, sem a be-
szédén a leghalványabb jelét 
nem lehet érzékelni.
– Nem lettem angol íróvá, és 

nagy szerencsém, hogy otthon is 
magyarul beszélhetek, hiszen fe-
leségem is magyar, sőt, budai 
lány. Mióta harminchárom év 
után először hazalátogattam, 
gyakran jövök Budapestre. A 
Hegyvidékhez ráadásul mindket-
ten annyira erősen ragaszkodunk, 
hogy vettünk egy lakást a kerület-
ben, a Városkútnál, s igyekszünk 
minél több időt itt tölteni. A ma-
guk lapját is nagyon szeretjük. 
Amikor Londonban vagyunk, a 
szomszédasszonyunk gyűjti össze 
a példányokat. Mindig jó érzés 
szépülésről, eredményekről olvas-
ni. Én még a kátyúzásról szóló 
híreknek is nagyon örülök.
 Közeledik az ünnep: milyen 
volt egykor és milyen ma Sárkö-
zi Mátyás karácsonya?
– Kisgyerekkoromban volt a 

legszebb, amikor december hu-
szonnegyedike előtt apám szobá-
ja, az „úri szoba” kulcsra zárult, 
és estére – csodák csodája – 
mennyezetig érő, csillogó-villogó 
karácsonyfát hozott a Jézuska. 
Aztán karácsonyoztunk, már 
csak anyámmal, bujdokolva, fa-
luhelyen, ahol egy kis fenyőágon 
néhány selyempapírba burkolt 
kockacukor himbálózott, és az 
ajándék nem volt több néhány 
fagyos körténél és egy fél marék 
diónál. Most Angliában a 
Mennyből az angyalt énekeljük, 
villanyt oltva, csillagszóróval a 
kézben a kis karácsonyfánál, 
majd a bőséges vacsora után elsé-
tálunk az éjféli misére, amelyen 
vígan énekelve ünnepli Krisztus 
születését a hívősereg: „Oh come 
all you faithful, joyful and 
triumphant!”

Zugliget–London–Provence – nem elveszett idő

Sárközi Mátyás tizenkilenc évesen, 1956-ban telepedett le Londonban. 
1957 és 1961 között a londoni St. Martin Képzőművészeti Akadémia 
könyvillusztrátori szakán tanult, majd a BBC magyar osztályán dolgozott. 
1963 és 1966 között a müncheni Szabad Európa Rádió, 1966-tól ismét a 
BBC magyar osztályának munkatársa, 1977 és 2004 között külső munka-
társa volt. 1972-ben Londonban képzőművészeti galériát nyitott. 1981 és 
1984 között a Londoni Egyetemen irodalmat és történelmet tanult. Eddig 
huszonhat kötete jelent meg. 2009-ben megkapta a Magyar Köztársasági 
Érdemrend tisztikeresztjét, az idén pedig a Magyar Köztársasági Érdem-
rend középkeresztje a csillaggal kitüntetést.

Sárközi Mátyás

„Karácsony az ünnepek ünnepe”
Ahogy azt már több interjúkészí-
tés kapcsán megszoktuk, Kovács 
Gergelyné most is igazi terülj asz-
talkámmal várt bennünket, hogy 
kávé, tea és bejgli mellett beszél-
gessünk az ünnepről. A kerület 
díszpolgára – miként e cím átadá-
sakor Pokorni Zoltán fogalmazott 
– mindig barátságos, mindig 
közvetlen, és ezzel a fantasztikus 
lelkületével összetart egy közös-
séget. Kerényi Imre pedig páratlan 
érdekérvényesítő képességéért 
dicsérte az egyebek mellett az 
Esterházy-szobor kiharcolóját, akit 
ezúttal arról kérdeztünk, számára 
mi a karácsony lényege.

– Nagyon nehéz néprajzosként 
máshogy beszélni róla – mondja 
–, mint az időben visszatérve 
Betlehembe, a pásztorok és a há-
romkirályok köszöntéséhez. Ka-
rácsony az ünnepek ünnepe. 
Hosszú időn át közösségi ünnep 
volt, aztán lett belőle egy furcsa, 
torz családi ünnep, akkor, ami-
kor már családok sincsenek.
 Hogyhogy?

– Gondolj csak bele – tudod, 
megbeszéltük: velem még írásban 
se magázódj! –, a harmadik há-
zasságában élő édesapa háromfe-
lé nem szakíthatja magát az ün-
nep estéjén, és a hol itt, hol ott, 
valamelyik szülő családjában ka-
rácsonyozó gyerek új és új szoká-
sokkal találkozik, nem lesz neki 

semmi, ami csak az ő saját család-
jához tartozó karácsony. És ez 
egyre gyakoribb. A hagyományos 
értelemben vett nagycsalád kü-
lönleges kiváltság, ezért úgy is 
kell viselni, mint egy kitüntetést.
 Milyenek voltak a te gyerek-

kori karácsonyaid?
– Debrecen a maga komor, pu-

ritán kálvinizmusával a kará-
csonyt alapjában egy kicsit bibli-
ás ünneppé tette. Ez a családi 
ünneplésen is végigvonult. Vagy-
is a Bibliából felolvastuk Jézus 
születésének történetét, a kará-
csonyi dicséreteket, amelyeket 
másnap, harmadnap a templom-
ban zengedeztünk. De, persze, 
István és János neve napja is ek-
kor van, Debrecenben ezeket a 
napokat, gyakori nevek lévén, át-
szőtték a nagy névnapi összejöve-
telek, amik, persze, vígasság nél-
kül nem maradtak.
 Aztán Budapestre házasod-

tál, katolikus családba.
– Igen, így a szenteste kiegé-

szült az éjféli misével. Ebbe a Né-
metvölgyi úti házba 1966 decem-
berében költöztünk, és öröm volt 
látni, hogy sok kisgyerekes család 
él itt. Néhány év múlva, amikor 
már akkorára cseperedtek, el-
kezdtem a házban lakó sok gye-
rekkel betlehemezni. A leggyö-
nyörűbb az volt, amikor csecsemő 
is volt közöttük, akit a testvérei 
büszkén hordoztak körbe, lakás-
ról, lakásra, mint azt a bizonyos 
kisdedet. Tudod, néprajzosként, 
az alkalmazott néprajz híveként 
mindig úgy gondoltam, hogy a 

kisebb-nagyobb közösségek be-
vonásával lehet a betlehemezés, a 
húsvétozás hagyományát újjáé-
leszteni. A Repülj, páva! annak 
idején hatalmas impulzust adott a 
népi hagyományok felelevenítésé-
hez, de kellő kíváncsiság és akarat 
nem mutatkozott rá, s ahogy 
fogytak a gyerekek a társadalom-
ból, úgy csökkent az érdeklődés 
is. Erre nem gondolunk, pedig a 
szomorúság az emberek arcán a 
gyerekek hiánya miatt van.
 Melyik volt a legemlékezete-
sebb betlehemezés?
– Egyszer azt mondták a gye-

rekek, ne csak a ház lakásait jár-
juk végig, hanem menjünk át 
Tugyi Herminához is, aki a 
szomszédos közértet vezette. So-
kan emlékeznek még rá a kör-
nyékről, tudtuk, hogy apáca sze-
retett volna lenni, csak a pártál-
lam szétzavarta a rendeket… Fe-
ledhetetlen, mennyire megható-
dott a hozzá betóduló, éneklő 
gyerekek látványán. Hihetetlen 
dolog volt, hogy 1975-ben 
galgamácsai betlehemi játékot 
zengedeztek a gyerekek a bolt zá-
rása előtt! Ezzel, azt hiszem, hoz-
zájárultunk kerületünk hagyo-
mányőrző missziójához.
 A lakás ünnepi hangulata, 
az adventi naptár üzenetei és az 
egyszerű cserépkoszorú óhatatla-
nul diktálják a kérdést: mégsem 
kötelező tartozéka a karácsony-
nak a giccs?
– Merem remélni. Az én kará-

csonyaimban volt még egy – ezzel 
kapcsolatos – fontos momentum: 

minden évben megemlékeztem a 
barátaimról. Írtam mindegyi-
küknek néhány sort arról, hogyan 
telt el az esztendő, verset, novella-
részletet küldve a karácsonyfájuk 
alá. Többen dossziéban őrzik eze-
ket. Mert, bizony, évente legalább 
egyszer be kell kopogni egymás-
hoz! De ne felejtsük el, a kará-
csonyra a történelem gyakran rá-
nyomta a bélyegét, elég a lengyel 
eseményekre, vagy a romániai 
forradalmi decemberre gondolni. 
A Ceaușescuék hatalmát meg-
döntő adventi napok idején már 
megvolt az erkélyen a fenyőfánk, 
mikor egy fekete-fehér, szegényes 
képeslap érkezett Erdélyből, a 
diktátor lepusztított birodalmá-
nak jelképes darabjaként. Abban 
az évben például semmi más nem 
volt a karácsonyfánkon, csak ez a 
képeslap. Amikor a gyerekek lát-
ták, elborzadtak, ám jól el lehetett 
velük beszélgetni a történelem ha-
tásairól. Vagy ott volt például 
1944 karácsonya, amiből talán a 
mi kerületünk vette ki legjobban 
a részét, hiszen az oroszok és a né-
metek a farkasréti sírkertben fog-
laltak egymással szemben állást, 
ki-kitörve, a Sashegy és a Hegyal-
ja út otthonait is megtámadva, s 
az emberek rettegésben töltötték 
az ünnep napjait. Aztán ott volt 
1956 karácsonya, hogy annak 
szomorúságáról már ne is beszél-
jünk! Dobos Mariann egyébként 
csodálatos kötetekben emlékezik 
meg ezekről az időkről, Akkor is 
karácsony volt címmel.
 Most milyenek az ünnepek?

– Igyekszem mindegyiket 
máshol tölteni, az idén viszont én 
várok veszprémi barátokat.
 Lesz nagy sütés-főzés?

– Mindent megcsinálok előre. 
Nagyon kárhoztattam egész éle-
temben a rántott hal sütését – tele 
a lakás erős olajszaggal, a háziasz-
szony több égési sérüléssel a kezén, 
fáradtan rogy az asztalhoz… 
Ezért egyszer gondoltam egy me-
részet, ezentúl juhtúrós-kapros 
harcsafi lét szolgálok fel szenteste. 
Ezt kényelmesen elő tudom készí-
teni, mert miután roston megsü-
töttem a halszeleteket, azok felét 
lerakom egy jénai edény aljára, 
ráterítem az apróra vágott friss ka-
porral és egy kanálnyi tejföllel el-
kevert juhtúrót, erre ültetem a 
többi halat, majd az egészet leön-
töm ugyancsak kapros besamel-
mártással. Ezt elég vacsora előtt 

húsz perccel a sütőbe tolni, majd 
krumplipürével tálalni. De a 
pulyka gesztenyedarabokkal és 
aszalt szilvával szintén előre elké-
szíthető, kedvelt fogás nálam.
 Hogyan várod a karácsonyt?

– Minekutána ez valóban az 
ünnepek ünnepe, épp elég kita-
karítani a lelkünket, testünket, 
környezetünket, és az egyénileg 
kiválogatott, elkészített ajándé-
kokat becsomagolni. Tudod, mi-
ben mérhető még a világ változá-
sa? Kevesbednek a karácsonyra 
kapott képeslapok, tavaly már 
csak hatvan jött. Azokat aggat-
tam fel a fára. A világ minden 
tájáról érkeztek lapok, s azok so-
kat elmondtak arról a karácsony-
várásról, amiben az emberek részt 
vesznek. Mert egy dolog nem vál-
tozik: mindnyájan várunk erre a 
szeretetáramlásra.

Kovács Gergelyné
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Ismét elérkezett az év vége, közeleg legszebb ünnepünk, a karácsony. Ki-ki családban, barátok 
között, idehaza vagy távol az otthontól, de mindnyájan egy szűkebb vagy tágabb közösség 
tagjaiként ünnepelünk. Idei összeállításunkban olyan hegyvidéki polgárokkal beszélgettünk, 
akik a maguk hivatásával, személyiségével sokat tesznek a hegyvidékiek közösséggé formálá-
sáért, lokálpatriotizmusuk erősítéséért. Pál Ferenc atya legszentebb hivatását követve tudatos 
segítséget nyújt abban, hogyan legyünk elfogadó, elfogadott tagjai saját közösségünknek. Ko-

vács Gergelyné kultúrtörténész, a Hegyvidék díszpolgára mindig élére áll a közösségi célokat 
szolgáló programoknak. Kocsisné Dióssy Krisztina a Solti György Zeneiskola igazgatójaként 
növendékeinek és kollégáinak számos koncertjével járul hozzá ahhoz, hogy advent idején gaz-
dag zenei programokkal tölthessük fel lelkünket. Sárközi Mátyás író pedig a közelmúltban im-
már második kötetét adta ki, amely azt érzékelteti, miért nem lehet elszakadni a Hegyvidéktől, 
Zugligettől még több évtizedes külföldi lét után sem.
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„Lelkünkben gyujts pici gyertyát sokat. 
Csengess éjünkön át, s csillantsd elénk
törékeny játékunkat, a reményt.”

B A B I T S  M I H Á L Y

11

Eredményes évet hagy 
maga mögött Kocsisné 
Dióssy Krisztina, a Solti 
György Zeneiskola 
igazgatója, aki három 
rangos kitüntetést is 
átvehetett az idén. 
Pedagógusnap al-
kalmából a Németh 
László- és a Bárczy 
István-díjat, november 
közepén, a főváros 
napján pedig a Pro 
Urbe Budapest-díjat, 
példaértékű vezetői és 

kiemelkedő zenei oktató-nevelő 
tevékenysége elismeréseként. 
Mindezek apropóján mégsem 
erről kérdeztük, hanem arról, 
hogyan tölti a karácsonyt.

 Mit jelent egy zenész életében 
a karácsony? Lesznek például 
olyan programok, amelyek meg-
törhetik a meghitt, családi 
együttlétet?
– Az ünnepek előtt – zenei ér-

telemben – mindig több a teen-

dő, sűrűbb a program. Az advent 
négy hete alatt tudatosan készü-
lünk a karácsonyra, ebben a ma-
gánéletünket, a gyerekek életét is 
nagyon meg kell szervezni, hi-
szen ők is fellépnek. Nekem ez 
nagyon fontos. Igazgatóként a 
kollégákra is igyekszem odafi -
gyelni, hogy a feladatokat ará-
nyosan osszuk el, és mindenki-
nek jusson ideje magánember-
ként is a készülődésre. A decem-
ber hetedikei munkanapon pél-
dául tantestületi kirándulásra 
mentünk Bécsbe, láttuk nem-
csak az ottani ünnepi hangula-
tot, hanem megnéztük az opera-
házat is. Olyan tárlatvezetést 
kaptunk, amiben közönségként 
nem lehetne részünk. Ez is szép 
eseménye volt az adventnek. Ze-
neiskolaként mindig nagyon 
zsúfolt az utolsó két hét, hetven-
négy tanárunk van, többségük 
hangversenyt tart, ezenkívül 
vannak reprezentatív koncertje-
ink is. Például december tizenki-
lencedikén a bérleti előadásaink 
közül az adventi gálahangverse-
nyünk lesz a soron következő, 
előtte pedig az evangélikus 
templomban a Tücsökzeneka-
runk, a Leánykarunk és a nem-

zetközi díjas vonószenekarunk 
közösen ad koncertet.
 Szenteste vagy karácsony 

napján is fellépnek?
– Nem, az a három nap szent 

az életünkben, arra nagyon vi-
gyázunk, hogy olyankor ne le-
gyen fellépésünk.
 Mit jelent önnek a kará-

csony?
– Természetesen a legnagyobb 

ünnepet. A legfontosabb ilyenkor 
az otthonlét, a pihenés, hogy ne 
kelljen korán kelni. Nézni, ahogy 
a gyerekek az új játékaikkal ját-
szanak, olvasni az ajándékba ka-
pott könyveket – remélem, sokat 
kapok… Meglátogatjuk a szülei-
met, nagyszüleimet. De erre a 
pihenésre is tudatosan kell ké-
szülni. A sűrű munka, a megszo-
kott, nagy tempó után tudatosan 
kell lassítani: társasozni a gyere-
kekkel, előkészíteni az ünnepi 
ebédet, fékezni a pörgést. A téli 
szünetben pedig sokat kirándu-
lunk.
 Mi lesz a fán?
– Ahogy nőnek a gyerekek – 

kilenc-, tizenkettő és tizenöt éve-
sek –, egyre kisebb a fenyő. Csu-
pa olyan dísz lesz rajta, amit aján-
dékba kaptunk, vagy a gyerekek 

készítettek. Az utóbbi néhány 
évben már nem az angyalkák 
hozzák, hanem együtt díszítjük a 
karácsonyfát.
 Van a családban állandó ün-

nepi menü?
– Többféle ételt szoktam főz-

ni, mert mindenki mást szeret. 
Húsleves és bejgli minden évben 
van, és a saját kedvencemet, a 
borlevest is mindig elkészítem.
 S ha elmúlik karácsony…?
– Az ünnepek után teljes gőzzel 

készülünk az újévi koncertre, amit 
január tizenkilencedikén este hat-
kor adunk a MOM Kulturális 
Központ színháztermében. A ze-
neiskola nagy együttesei lépnek 
fel, és évente egyszer a zongora- és 
szolfézstanárokból összeálló női 
kar produkcióját láthatja a közön-
ség. Ilyenkor kicsit más oldalukról 
mutatkoznak be. Ismerem a terve-
iket, amiket, persze, nem árulok 
el, de annyit mondhatok, ezúttal 
is várhatók látványos meglepeté-
sek! Emellett a Hegyvidéki Solti 
György Zenekar opera-kereszt-
metszetet ad elő Rossini Hamupi-
pőkéjéből, Bolyky Zoltán átiratá-
ban és rendezésében. A karácsonyi 
megpihenés után aztán ismét jön-
nek a hétköznapok…

Ünneplős volt az egész év

Kocsisné Dióssy Krisztina
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A kockás inges pap
Pulóveréről, kockás ingéről, gon-
dosan ápolt, őszülő szakálláról 
mindenki azonnal felismeri. A 
miseruhán kívül mindig civilben 
jár az idei év közönségdíjas Prima 
Primissimája, a Hegyvidéken élő 
Pál Ferenc, az angyalföldi Szent 
Mihály-templom helyettes plé-
bánosa, akivel a kitüntető címen 
kívül arról is beszélgettünk, 
mennyire vagyunk felelősek ön-
magunkért és egymásért, s hogy 
miért nélkülözhetetlenek az ünne-
pek az életünkben.

 Tisztelendő úr, nem tiszte-
letlenség Feri atyának szólítani?
– Nem, mert számomra sem-

miképpen sem az a fontos, hogy a 
hivatali tiszteletet kapjam meg, 
hanem az, hogy emberként tud-
jak tiszteletet adni és kapni.
 Sokan nem is tudják, hogy 
pap, inkább gondolják pszicho-
lógusnak.
– A papi hivatáshoz is szükség 

van lélektani ismeretekre. Ám 
nagyon fontosnak tartom, hogy 
az ismeretekhez szisztematikus, 
hivatalos képzés révén jussak el, 
ne csupán autodidakta módon, 
mert annak nemcsak az a veszé-
lye van meg, hogy a szubjektív 
érdeklődésem irányába visz, mi-
közben fontos területeket elha-
nyagolok, hanem az is, hogy hi-
ányzik belőle a külső refl exió. 
Ezért fontosak az intézményes 
képzések. Ma már a kultúránk-
hoz hozzátartozik az alapvető jár-
tasság a lélektani ismeretekben, 
ami azonban nem jelenti azt, 
hogy az önismeretben, önneve-
lésben is gyakorlottak vagyunk.
 Abban mekkora szerepe van 
az önismeretnek, hogy közösség-
gé tudjunk kovácsolódni?
– Az önismeret mellett hang-

súlyoznék egy másik kifejezést, 
ezt pedig az önművelés. Nem 
elégséges, hogy önismeretünk le-
gyen, ha ez nem párosul valami-
lyen gyakorlattal, önmagunkon 
való munkálkodással. Erre hasz-
nálom szívesen azt a kifejezést, 
hogy önművelés. A bővülő, tágu-
ló, mélyülő önismeret egészen 

öncélú és terméketlen is tud len-
ni. Ezért az önművelésnek az 
egyik központi témája, hogy 
igyekszem olyan valakivé formál-
ni és alakítani magamat, tudatos 
érzelmi munkával, hogy alkal-
masabb legyek kapcsolatokban 
való létezésre. Hogy képes legyek 
csoportokhoz, közösségekhez 
úgy tartozni, hogy ne csak kapni 
akarjak ezektől, hanem mint tag 
részt vegyek bennük, és adjak is a 
többiek számára.
 Ezért is tart mentálhigiénés 

foglalkozásokat, előadásokat, 
mint például a MOM-ban 
minden kedden este?
– A többi közt ezt a célt is szol-

gálják. Sokféle színes csoport 
működik a kereteink között, és 
mindegyiknek van egy közös cél-
kitűzése, ez pedig a csoportkul-
túrának a gyakorlatban való elsa-
játítása. Vagyis az, hogy hogyan 
is érdemes egyáltalán egy cso-
portban lenni. Mit jelent az, 
hogy egy csoportnak a tagja va-
gyok? Mit jelent az, hogy nem 
minősítjük egymást egy csoport-

ban, nem ítélkezünk egymás fö-
lött, hogy nem moralizálunk 
egymáson, hogy még csak taná-
csokat sem adunk egymásnak…?
 …kéretlenül…
– Kéretlenül pláne nem! Ho-

gyan tiszteljük és becsüljük egy-
mást? Hogyan fogadjuk el egy-
mást feltétel nélkül, miközben 
elmondhatjuk a véleményünket? 
Ez tulajdonképpen egy kultúra 
is.
 Hogyan dolgozzuk fel azt, 
hogy bennünket nem tudnak el-
fogadni valami miatt…
– Például! Mit kezdünk akkor, 

ha visszajelzéseket kapunk a ma-
gatartásunkra, vagy a működés-
módunkra. Kultúra is!
 A közösségi élet alapja a csa-

lád. Annak összetartó erejében 

mekkora szerepe van az ünne-
peknek?
– Az ünnep több mindent na-

gyon jól kifejez. Az egyik, hogy az 
életben vannak lényeges dolgok. 
Nagyon értékes, tartalmas dol-
gok, amelyeknél megállunk, eze-
ket megéljük, kifejezzük. Az ün-
nepekhez kapcsolódnak rítusok, 
rituálék. Tehát akarva-akaratla-
nul, a családban felnőve, az ün-
neplésen keresztül megéljük azt, 
hogy az életnek van mélysége, van 
valamiért élni a hétköznapokat, 
hogy az életnek van nagyon fon-
tos tartalma és üzenete, amit ér-
demes kiemelni és látni. Ez az 
egyik rész, a másik pedig az, hogy 
a családi ünnepek mindig közös-
ségformáló és közösséget kifejező 
cselekmények is, hiszen összejö-
vünk, együtt vagyunk, fokozot-
tan fi gyelünk egymásra, kifejez-
zük a kapcsolatunkban azt, hogy 
kölcsönösen számíthatunk egy-
másra, észrevesszük egymást. Rá-
adásul az ünnepekben a rítusok-
nak, a rituáléknak megvan az a 
jelentősége és szerepe is, hogy 

stabilizálják bennünk az életet. 
Mert azt fejezik ki, hogy az élet-
nek vannak fontos szakaszai, van 
benne bizonyos rend, kiszámítha-
tóság. Ez biztonságérzetet ad. Hi-
szen egy gyereknek már kicsi ko-
rában rengeteg az élménye arról, 
hogy van advent, és advent után 
karácsony, és ez mindig így törté-
nik. Hogy mindig december hu-
szonnegyedikén, vagy a szenteste 
és a következő nap megyünk a 
nagyihoz, aztán a másik nagyihoz 
és a többi. Ez a fajta rend és kiszá-
míthatóság szavak nélkül erősíti a 
biztonságérzetünket.
 A biztonságérzetet mondta. 
Miért éppen karácsonykor törté-
nik a legtöbb családi erőszak?
– Egyebek közt azért, mert ka-

rácsonykor együtt vagyunk. Más-

képp vagyunk együtt, 
mint a hétköznapokon. 
Közelebb vagyunk egy-
máshoz. És ezért na-
gyon sok egyébként 
meglévő konfl iktus, 
szőnyeg alá söpört in-
dulat a felszínre tud 
törni. Ilyenkor napvi-
lágra jut sok olyan ér-
zés, elvárás, hiány vagy 
sérelem, ami egyébként 
a hétköznapi életvitel 
sodrában nem. Ezért 
természetesen nem a 
karácsony a hibás.
 Ilyenkor az érzel-
mek is felfokozottab-
bak?
– Hogyne! Ráadásul az elvárá-

sok is megnőnek. Ennek kapcsán 
az igényeink is magasabbra emel-
kednek.
 Egymással szemben…

– Pontosan így van! Kará-
csonykor többet várok, mint 
amivel máskor meg tudok elé-
gedni, és ezzel együtt az érzé-
kenységünk, a hozott, elrende-
zetlen, földolgozatlan sérelmeink 
és hiányaink sokszor évtizedekre 
visszamenően megjelenhetnek és 
aktívvá válhatnak.
 Karácsony és család. Egy pap 

életében ez a kettő hogyan talál-
kozik?
– Van egy ikertestvérem, egy 

féltestvérem és az ő családjaik, te-
hát van kikkel eltölteni a huszon-
ötödikét–huszonhatodikát. Az-
tán a következő napokban is 
mindennap megyek valahová, 
mert vannak jó barátaim.
 Nem „munkával” telik a ka-

rácsony?
– Munkával is. Természetesen 

sok munkával, és ez egyáltalán 
nem baj, mert kifejezetten örö-
met okoz és motivál is, hogy ka-
rácsonykor van időm arra, úgy 
mélyüljek el, szemlélődjek, el-
mélkedjek, imádkozzam, készül-
jek, ahogy általában a hétköznapi 
világban, egy családban élő édes-
apának, édesanyának vagy akár 
nagyszülőnek is alig van rá lehe-
tősége. Nekem viszont van, mert 
éppen ez a feladatom, a munkám. 
Ezért aztán ebből a nagyobb el-
mélyültségből, vagy átimádko-
zottságból tudok valamit adni 

azoknak is, akik éppenséggel a 
szeretetnek, vagy az összetarto-
zásnak más dimenzióiban, vagy 
más kifejezésmódjaiban, jellegze-
tességeiben munkálkodtak az 
előző napokban.
 Nem liturgiai értelemben, 

hanem érzelmileg: hogyan éli 
meg a karácsonyt?
– Minden karácsonynak, 

nyilván a saját élettörténetem 
összefüggésében is, van egy sze-
mélyes üzenete. Az idén ez az, 
ahogyan a Betlehemet újból és 
újból elképzelem – amit nálunk, 
a Hegyvidéken nem is kell el-
képzelni, mert éppenséggel látni 
is lehet –, ez pedig az, hogy ne-
héz körülményekből is tud vala-
mi jó születni. Hogy tulajdon-
képpen a betlehemi jelenet azt is 
mutatja, egy nagyon nehéz 
helyzetből valami értékes dolog 
tud létrejönni. A mostani kará-
csonynak számomra ez a köz-
ponti üzenete. Nem tudunk 
minden helyzetet, a körülmé-
nyeinkben minden elemet meg-
változtatni, és nem is biztos, 
hogy az életünket azzal kell töl-
teni, hogy a körülményeket 
nagy műgonddal a lehető leg-
szebbé, legoptimálisabbá alakít-
suk, mert elmegy az egész élet, 
és még akkor sem lesz tökéletes. 
Rakjuk-rakjuk a fészket, és nem 
költözik bele senki. Van egy 
pont, ahol érdemes azt monda-
ni: na, ez most ilyen. És akkor 
megtalálhatom azt a kincset, 
ami ebben a helyzetben megva-
lósulhat. Éppen az az élet egyik 

titka: a leglehetetlenebb helyzet-
ből is tud valami szép születni, 
sőt, néha, amikor a legelviselhe-
tetlenebbnek tűnő helyzetből 
születik valami érték, azt be-
csüljük meg a legjobban. Aztán 
egy életen át tudjuk becsülni. 
Hogy „emlékszel, amikor abból 
a nehéz helyzetből mi együtt ki-
jöttünk – mondja például egy a 
férj a feleségének –, emlékszel, 
micsoda mélységben voltunk?” 
Esetleg azt is hozzátesszük, 
hogy a Jóisten megsegített. At-
tól még szebb lesz, mert látjuk, 
igazából sosem vagyunk egye-
dül. Mert amikor az élet min-
dent odaad nekünk, azt sem 
tudjuk, mit kezdjünk vele, mi-
nek örüljünk.
 Minek örüljünk… Például a 

Prima- és a Prima Primissima-
díjnak. Előbbit a szakmai zsűri 
ítélte oda oktatás–köznevelés 
kategóriában, a másik pedig kö-
zönségdíj!
– Mindkettőnek, de az utóbbi-

nak külön is nagyon tudtam 
örülni, a többi közt azért, mert 
nagy élmény volt a díjátadón meg 
utána, vagy az SMS-ekben és a 
személyes találkozásokon is azt 
látni, hogy ez sokaknak volt 
öröm. Nem az történt, hogy sok 
melegszívű ember csatlakozott az 
én örömömhöz, hanem hogy sze-
mélyes örömként élték meg az 
eredményt! Nagyon sokan sza-
vaztak, hívták fel egymást, szur-
koltak. Igazi közösségi élmény 
volt ez, szinte én csatlakoztam 
mások öröméhez, s nem fordítva.

Pál Ferenc atya

Pál Ferenc, közismert nevén „Pálferi” római katolikus pap, mentálhigiénés szak-
ember. Budapesten született 1966-ban; 1986 és 1989 között válogatott atléta; 
1987-ben felnőtt magyar magasugró bajnok; 1996-ban szentelték pappá. Szente-
lése után előbb káplánként szolgált Terézvárosban, majd Rákoskeresztúron, 2002-
től pedig az óbudai Kövi Szűz Mária-templom plébánosa volt. Az angyalföldi Szent 
Mihály-templom helyettes plébánosa 2011. augusztus 1-jétől, a Semmelweis Egye-
tem Mentálhigiéné Intézet tanára 2005-től.

KOCSISNÉ DIÓSSY KRISZTINA KEDVENC KARÁCSONYI BORLEVESE
Hozzávalók: 5 dl édes fehérbor, fél citrom kifacsart leve, kis darabka fahéj vagy fél 
teáskanál őrölt fahéj, 4-5 db szegfűszeg, 5 tojássárgája, 12 dkg cukor, 2 dl tejszín.
Elkészítés: „A fi nom bort kinyittatom valakivel, és egy fazékba töltöm. Hozzáadok 
3 deci vizet, a fél citrom levét, a fahéjat, a szegfűszeget. Nagy lángon két percig 
forralom, majd lehúzom a tűzről. A tojások sárgáját a cukorral habosra kavargatom, 
és a még forró fűszeres bort folyamatos kevergetés mellett merőkanalanként rá-
meregetem. Végül az összes bort ráöntöm, és habverővel szép simára dolgozom. 
Visszateszem lassú tűzre, és addig kevergetem, amíg sűrű lesz. Közben már kóstol-
gatom, és ha savanyúnak találom, még egy kis cukrot szórok hozzá. Amikor besű-
rűsödött, hideg vízfürdőbe helyezem a lábast, hogy lehűljön. Ha már szobahőmér-
sékletű, hozzákeverem a tejszínt, hűtőbe teszem, hogy teljesen lehűljön. Szőlősze-
mekkel, mazsolával vagy tejszínhabpöttyökkel lehet tálalni.”
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„Karácsonykor könnyű szeretni, de mi van azzal a sok hétfő reggellel?”
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Judo hétfőn 15.00–16.00 4 éves 
kortól óvodás és általános iskolás 
gyerekek részére. A judo a harcmű-
vészetek egyik legkifi nomultabb 
formája, amely az önfegyelemre és 
a lágy küzdőszellemre épül, erő-
szakos mozdulatok (rúgások, üté-
sek) alkalmazása nélkül. Az edzé-
sek során a gyerekek játékos for-
mában sajátíthatják el a judo alap-
jait, az eséstechnikákat, a 
földharcelemeket és a dobásokat, 
miközben refl exük és mozgásko-
ordinációjuk jelentősen fejlődik. 
Vezetőedző: Rajcsányi Gergő 
(06/30-221-9992, grajcsanyi@
hotmail.com). Másodedző: Herédi 
Ákos (06/30-363-3361). Részvételi 
díj: 5000 Ft/hó. Előzetes jelentke-
zés szükséges.

Angolnyelv-oktatás gyere-
keknek hétfőn 17.05–17.50, csü-
törtökön 16.00–16.45 és 16.45–
17.30. Beszédközpontú oktatás 
Helen Doron módszerével, speciá-
lisan képzett tanárokkal, folyama-
tosan továbbfejlesztett tananya-
gokkal, középső és nagycsoportos 
óvodásoknak, 4-8 fős csoportok-
ban. Jelentkezés folyamatosan: 
Endre Judit, 06/30-313-6822. A 
tanfolyam díja: 10 000 Ft/hó.

Csillagszemű Táncegyüttes.
Néptánctanítás szerdán és pénte-
ken 15.00–16.00 óvodásoknak, 
16.15–17.45 kisiskolásoknak. Művé-
szeti vezetők: Timár Sándor Álla-
mi-díjas, Érdemes művész, a Hegy-
vidék díszpolgára, valamint Timár 
Böske táncművész. Információ: 
www.csillagszemu.hu.

Társastánc. Kezdő: szombaton 
14.00–15.00. Részvételi díj: 12 000 
Ft/10 alkalom. Versenytánc, előké-
szítő: vasárnap 14.00–15.00, hala-
dó: vasárnap 15.00–17.00. Össze-
vont standard: szombaton 16.00–
17.00. Összevont latin: szombaton 
17.00–18.00. Klubvezető: Székely 
Attila (titti@mail.datanet.hu, www.
harmoniatancklub.hu). Részvételi 
díj: 6000 Ft/hó.

Ifj úsági sakkszakkör 6 éves 
kortól minden szerdán 16.30–
18.00. Vezeti: Rollinger Károly. 
Részvételi díj: 500 Ft/alkalom, 1600 
Ft/hó, 4800 Ft/fél év.

Felnőtt-társastánc. Középha-
ladó: vasárnap 17.00–18.00. Hala-
dó: vasárnap 18.00–19.00. Kezdő: 
vasárnap 19.00-20.00. Klubvezető: 
Székely Attila (06/30-952-9477, 
titti@mail.datanet.hu). Részvételi 
díj: 1500 Ft/alkalom. Információ: 
www.harmoniatancklub.hu.

Latin-amerikai tánctanfo-
lyam szerdán 20.00–21.00. Részvé-
teli díj: 1500 Ft/fő/alkalom. Klubve-
zető: Székely Attila (06/30-952-
9477, www.harmoniatancklub.hu).

Happy Torna Stúdió. Príma-
torna korhatár nélkül. Bármikor el-
kezdhető tömegsport. Javítja a 
tartást, ritmusérzéket, egyensúlyt, 
formálja a testet. A nőies mozdula-
tok, az élvezetes koreográfi a ki-
kapcsolnak a mindennapokból, 
felfrissítik a szellemet. Időpontok: 
hétfőn, szerdán, csütörtökön 8.00, 
9.00, 17.00, 18.00; kedden 8.00, 
9.00, 17.00, 18.00, 19.00; pénteken 
8.00, 9.00, 15.00, 16.00, 17.00; 

szombaton, vasárnap 8.00, 9.00, 
10.00. Információ: Gálbory Zsuzsa, 
275-1555. Részvételi díj: 1300 Ft/al-
kalom, 10 000 Ft/24 alkalom.

Rajztanoda csütörtökön 
18.00–20.00. Felvételi előkészítés, 
festészeti technikák. Portré, csend-
élet, mozdulatvázlatok és rajz ok-
tatása. Vezeti: Z. Szabó Zoltán fes-
tőművész. Információ: 06/30-314-
4638. Részvételi díj: 11 000 Ft/hó.

Jóga hétfőn 16.30–18.00 kez-
dőknek és 18.15–19.45 haladóknak. 
A jóga gyakorlása segíti a testi, lelki 
és szellemi egészség és harmónia 
megteremtését, a jó közérzet kiala-
kítását és fenntartását. Vezeti: 
Bucher Katalin (06/30-298-3147). 
Részvételi díj: nyugdíjasoknak 1100 
Ft/alkalom, 3200 Ft/4 alkalom, 
9000 Ft/10 alkalom. Kezdőknek és 
haladóknak 1400 Ft/alkalom, 4400 
Ft/4 alkalom, 12 000 Ft/10 alkalom.

Sportjóga pénteken 18.00–
19.30. A jóga testtudatos torna, 
edzésmódszer, szellemi gyakorlat, 
a test fi zikai szintjén fejleszti szer-
vezetünk és idegrendszerünk 
egészségi állapotát. A légzéssel 
összekapcsolt nyújtó és lazító test-
helyzetek, gyakorlatok erősítik iz-
mainkat. Bármikor elkezdhető. Ve-
zeti: Ruff  Annamari (06/20-205-
9918). Részvételi díj: 1000 Ft/alka-
lom, 3200 Ft/4 alkalom.

Felnőtt művészi torna hétfőn, 
szerdán és pénteken 8.00–9.00 és 
9.00–10.00. A foglalkozásokat 
mindazoknak ajánlják, akik szép és 
természetes mozgások útján sze-
retnének eljutni izomerejük, álló-
képességük, hajlékonyságuk fej-
lesztéséhez, testük fi zikai karban-
tartásához, alakjuk formálásához. 
Vezeti: Tass Olga mesteredző, 
olimpiai bajnok. Jelentkezés, infor-
máció: 355-9477.

Karbantartó torna kedden és 
pénteken 10.00–11.00 és 11.00–
12.00. Vezeti: Krizsánné Bucsú 

Andrea gyógytornász. Információ: 
06/20-960-6473.

Kismama-
torna ked-
den és pén-
teken 12.00–
13.00. Felké-

szülés a szülésre tornával, relaxáció, 
légzéstechnika, vajúdási helyzetek 
elsajátítása, praktikus tanácsok szü-
léshez és csecsemőgondozáshoz. 
Vezeti: Krizsánné Bucsú Andrea 
gyógytornász. Információ: 06/20-
960-6473.

Hastánc szerdán 19.00–20.30. 
Minden korosztálynak, nyugdíja-
soknak kedvezmény. Vezeti: Hódi-
né Fodor Mária, 06/30-950-7468. 
Részvételi díj: 1800 Ft/alkalom. Elő-
zetes jelentkezés szükséges.

Baba-mama klub kedden és 
csütörtökön 9.00–10.00, kivétel 
minden hónap második keddi 
napja. Várnak minden kisgyerme-
kes édesanyát, aki kikapcsolódás-
ra, baráti kapcsolatokra, testmoz-
gásra vágyik. Amíg a mamák tor-
náznak, addig a gyerekek felügye-
let mellett játszanak. Az edzés 
után teázás, beszélgetés. Vezeti: 
Borbély Enikő fi tneszoktató. Rész-
vételi díj: 1000 Ft/alkalom, 9000 
Ft/10 alkalom.

Namasté – Asperger kortárs 
klub autizmussal élő fi atalok szá-
mára minden hónap második és 
negyedik vasárnapján 16.00–
18.00. Változatos programokkal 
várják a fi atalokat: kézművesség, 
drámajáték, színház- és kiállítás-
látogatás, túrák. Segítséget nyújta-
nak a munkavállalásban, a világ 
dolgaiban való eligazodásban. Ve-
zeti: Vadasné Tóth Mária (06/30-
280-3779). Tagsági díj: 1000 Ft/fél 
év.

Téry Ödön Turista Baráti Tár-
saság kedden 18.30–21.00. Vezeti: 
Mészáros János. Tagsági díj: 1000 
Ft/fél év.

Gilde – Öregcserkészek Klub-
ja minden hónap második péntek-
jén 16.30. Elnök: Elsholtz Lászlóné. 
Tagsági díj: 1000 Ft/fél év.

Színházjegy-árusítás minden 
páros hét szerdáján 16.00–18.00. 
Bódi Éva, 06/20-213-0479.

 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
Ismerkedés a számítógéppel 

idősebbeknek. A következő tan-
folyam január 7-én indul. Kezdő: 
kedden 9.00–11.00, haladó: ked-
den 11.00–13.00. A program célja, 
hogy megtanítsa az idősebb kor-
osztály tagjait a számítógép hasz-
nálatára, elsősorban az internet el-
érésére. A hallgatók három alka-
lommal, esetenként két-két órá-
ban sajátítják el az alapokat, ame-
lyek segítségével képesek lesznek 
hasznos és érdekes információkat 
önállóan megkeresni, illetve távoli 
ismerőseikkel e-mailben kapcsola-
tot tartani. A foglalkozások kis cso-
portokban folynak, mindenki kü-
lön számítógép előtt ül. Részvételi 
díj: 3000 Ft/fő/kurzus. Vezeti: Szen-
tiványi Imre villamosmérnök, szá-
mítástechnikai oktató.

Bran-koncert és táncház de-
cember 28-án. 17.00 Táncház. 
19.00 Kedvenc képeink (vetítéssel 
egybekötött előadás). 20.00 Bran-
koncert. Belépődíj: 1000 Ft, gye-
rekjegy 600 Ft. www.bran.hu

Rituális transztánc élményest
január 11-én 18.00. A transztánces-
teket Wilbert Alix, a módszer kidol-
gozója által képzett transztánc-
facilitátorok, Fekete Erika és Mon-
dok Árpád tartják. Információ: 
saman.trance.dance@gmail.com,
http://www.transztanc.hu, 06/20-
333-5588 (Mondok Árpád).

ÚJ!  Maminbaba hétfőn 10.00. 
Te is kisbabás anyuka vagy? Szeret-
nél mozogni, de a babádtól nem 
tudsz elszakadni? A kimerítő tor-
nákat nem neked találták ki? Itt a 
helyed! Próbáld ki most! Gyógytor-
nász-hordozási tanácsadó ajánlá-
sával. Tüzes latin ritmusok, jókedv, 

aktív mozgás a babáddal együtt, 
díjmentes hordozókölcsönzéssel. 
Információ: Zátonyi Kinga, 06/70-
454-6116. www.maminbaba.hu, 
www.facebook.com/Hordozos-
latinfi tness. Első alkalom: január 
20.

Akrobatikus rock and roll
pénteken 16.15–18.30. Vezeti: Fe-
kete Kinga tánctanár (06/70-424-
9423). Magic Kid Dance: 16.15–
17.00 (3–6 éves korig). Magic Stars 
versenyző rocky: 17.00–18.30. Fo-
lyamatos csatlakozási lehetőség, 
az első óra ingyenes! Első alkalom: 
január 10.

Angolnyelv-oktatás, korai 
fejlesztés angolul és óvodásan-
gol. Óvodás- és kisiskolás angol 
csütörtökön 17.00–18.00. Vezeti: 
Endre Judit (06/30-313-6822). Ba-
baangol csütörtökön 8.00–11.00 
(22–36 hónapos korú gyermekek 
részére). Előjelentkezés szükséges! 
Részvételi díj: 10 000 Ft/hó. www.
helendoron.hu. Első alkalom: janu-
ár 9.

Csiri-biri torna pénteken 9.30–
10.15. Vezeti: Orszáczky Ildikó. A 
foglalkozásokon minden mozgás-
formát dalok, mondókák kíséreté-
ben hajtanak végre. A Csiri-biri 
tornán 3 éves korig várják a már 
járni tudó, izgő-mozgó babákat. 
Testvérkedvezmény: 50%. Részvé-
teli díj: 1200 Ft/alkalom, 10 000 
Ft/10 alkalom (a bérlet három hó-
napig érvényes). www.csiri-biri.hu. 
Első alkalom: január 10.

Ju-jitsu szerdán 16.30–18.00 és 
18.30–20.00. Vezeti: Derkényi Lász-
ló (06/20-323-8160). A ju-jitsu egy 
rugalmas küzdősport, ami a csava-
rásokat, dobásokat, gáncsokat ré-
szesíti előnyben. Sokoldalú és vál-
tozatos önvédelmi irányzat. Rész-
vételi díj: 5500 Ft/hó. Első alkalom: 
január 8.

Klasszikus balett hétfőn 
16.15–17.00 és 17.00–18.00, szer-
dán 17.00–18.00. Klasszikus balett 
oktatása kezdőknek és haladók-
nak, már óvodáskortól. Vezeti: Kiss 
Stefánia balettművész (06/20-269-
2314). Részvételi díj: heti egy óra 
részvétellel 8800 Ft/8 alkalom, heti 
két óra 14 400 Ft/16 alkalom. Első 
alkalom: január 6.

Jazzbalett iskoláskortól csütör-
tökön 16.30–17.30. Részvételi díj: 
heti egy óra részvétellel 8800 Ft/8 
alkalom, heti két óra részvétellel 
14 400 Ft/16 alkalom. Első alkalom: 
január 9.

Művészi torna szombaton 
9.00–16.30. Vezeti: Pataki Rita moz-
gáspedagógus (06/30-483-1897). 
Berczik Sára módszere alapján, 
zongorakísérettel. Mozgáskoordi-

náció- és ritmusérzék-fejlesztő 
gimnasztika. Kezdő: óvodásoknak, 
kisiskolásoknak 4 éves kortól. Kö-
zéphaladó: alsó tagozatosoknak. 
Haladó 1.: felső tagozatosoknak. 
Haladó 2.: 15–20 éves korig. E-mail: 
patakiri@freemail.hu. Zongorán 
kísér: Gabora Mária. Részvételi díj: 
3400 Ft/hó, illetve 6000 Ft/hó. 
Testvéreknek, valamint féléves 
tandíj egyösszegű befi zetése ese-
tén kedvezmény. Első alkalom: ja-
nuár 4.

NTC School Budapest (holland 
bölcsőde-óvoda) hétfőn 9.00–
13.00, kedden 8.00–12.00. Holland 
tanmenet szerinti foglalkozások 

fl amand és holland anyanyelvű 
családok részére. Felügyeleti szerv: 
Holland Oktatási Minisztérium. In-
formáció: Bori Martina, 06/30-241-
2546, lesbories@t-online.hu. Első 
alkalom: január 7.

Szivárvány Táncszínház
showtánc- és hiphopoktatás ked-
den 17.00–19.00, csütörtökön 
17.30–18.30. Vezeti: Balázs Márta 
táncpedagógus (06/30-409-2400). 
Formációs tánc, showtánc és 
hiphop 7 éves kortól. Fiúk jelentke-
zését is várják. Részvételi díj: 10 000 
Ft/hó. Első alkalom: január 7.

Tücsök-zene hétfőn 10.10. In-
formáció: Gál Gabriella, 06/30-
999-4945. Személyiségfejlesztő 
foglalkozás zenetanár vezetésével, 
a legfogékonyabb időszakban, 6 
hónapos kortól 4 évesig. Folyama-
tos csatlakozási lehetőség előzetes 
jelentkezéssel. Testvéreknek ked-
vezmény, szülőknek, kísérőknek 
ingyenes. www.tucsok-zene.hu. 
Első alkalom: január 6.

Zumba fi tnesz gyerekeknek 
kedden 16.00–16.45. Zumbatomic: 
kifejezetten gyerekekre szabott 
játékos-táncos foglalkozás többsé-
gében latin zenére. Célja, hogy a 
gyermekek közösségben együtt 
élvezzék a zenét, a táncot, átéljék a 
mozgás és az egészséges életmód 
örömét. A foglalkozások által nő 
önbizalmuk, fejlődik motorikus ko-
ordinációs, koncentrációs, vala-
mint kifejezőkészségük. A foglal-
kozásokat vezeti: Németh Krisztina 
okleveles aerobik- és zumbaoktató 
(06/20-549-0893, www.kriszti-
nanemeth.zumba.hu). Ár: 6000 Ft/
hó. Első alkalom: január 7.

Zumba tiniknek. Kifejezetten 
tini résztvevőkre szabott zumba 
fi tneszórák. Nagyszerű csapattal 
és pörgős, egyszerű, de látványos 
koreográfi ákkal, 12 éves kortól. 
Edzések: csütörtök 15.30–16.30. A 
foglalkozásokat vezeti: Németh 
Krisztina okleveles aerobik- és 
zumbaoktató (06/20-549-0893, 
www.krisztinanemeth.zumba.hu). 
Ár: 6000 Ft/hó (heti 1 alkalom). 
Első alkalom: január 9.

Meridián torna kedden 16.00–
17.00. Élj 100 évet egészségesen a 
3-1-2 meridián gyakorlatokkal! 
Egészségvédelem az évezredes kí-
nai tapasztalatok alapján. A 3-1-2 
meridián torna a meridiánokból 
áramló energia-egyensúly helyre-
állításával a szervezet immunrend-
szerét erősíti. Nincsenek mellékha-
tásai, bármikor, bárhol gyakorolha-
tó. Vezeti: Hóka Ildikó (06/70-301-
6788). A tornán való részvétel in-
gyenes. Első alkalom: január 7.

(Folytatás a 9. oldalról)

(Folytatás a 14. oldalon)

BAKOS TAMÁS
grafi kusművész
papírmerítéses képeinek és
VARGA GÁBOR
festőművész
selyemfestményeinek
közös kiállítása látható
a Jókai Klubban
2014. január 6-ig.

Bakos Tamás: Pannon rom II.
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Feszültségkelt� litográfiák
A Munkácsy Mihály-díjas 

Stefanovits Péter munkái 
nem ismeretlenek a hegyvidéki 
közönség előtt: 2011-ben az An-
gyalok, kerubok, szeráfok című 
bemutatón, míg egy évvel később 
a Magyar Vízfestők Társaságának 
csoportos kiállításán találkozhat-
tunk velük. A művész mostani 
egyéni tárlatán az elmúlt tizenöt 

esztendőben készült litográfi ái 
láthatók a Barabás Villában.

Színvilágukban, témájukban 
és tartalmukban is különböznek 
ezek az egyforma mé-
retű alkotások. „Csu-
pán a technika az, ami 
közös bennük. Mun-
kái magukban foglal-
ják a klasszikus és az 
avantgárd hagyomá-
nyokat. Ettől igazán 
izgalmasak – méltatta a 
művészt a kiállítás 
megnyitóján Fonti 
Krisztina alpolgármes-
ter, aki azt is elárulta, 
neki leginkább a Férfi  szív című 
alkotás tetszik. – A litográfi a 
nagyszerű technika, egyaránt kö-
zel áll a rajzhoz és a festészethez, 
valamint alkalmas számos művé-
szeti megfogalmazásra is: az egé-
szen fi nom rajzoktól a drámai 

festői gesztusokig. Mindig a téma 
határozza meg a színvilágot, emi-
att ilyen különbözők. Vannak 
személyes tartalmúak, mint pél-
dául a Mako vecz Imre emlékére 
készült mű, vagy az elhunyt édes-
anyjának szóló Odaát.”

A kiállítást megnyitó Granasztói 
György történész szerint a festmé-
nyek egyszerre jelenítenek meg vi-

zuális és intellektuális 
feszültséget. „Stefa no-
vits Péter munkáinál 
nagyon nehéz megálla-
pítani, hogyan készül-
tek – mondta. – Nem 
lehet ecsetkezelésről és 
egyéb hasonló dolgok-
ról beszélni. Olyan kü-
lönleges, egyedi techni-
kai tudása van, amit in-
formatikai, nyomdai és 
számtalan egyéb mód-
szeren keresztül valósít 
meg.”

Stefanovits Péter sze-
rint tizenöt esztendő alatt a lénye-
gi mondanivalóján nem, de an-
nak kifejezésén sokat változtatott. 
„Ma már aprólékosabb, részlete-

sebb világot használok – mondta. 
– Azt hiszem, a változatosság az 
alkotó legfontosabb eszköztára.”

BM

 A kiállítás megtekinthető: 2014. 
január 18-ig.

Stefanovits Péter

Reutlingeni bemutatkozás
A Hegyvidéki Nemzetközi 

Művésztelep és a reutlingeni 
Volkhochschule művészeti tan-
széke között 2010-ben létesült 
kapcsolat. A Volkhochschule a 
délnémet terület egyik legna-

gyobb közművelődési intézmé-
nye, amely széles körű egyéni és 
szakmai továbbképzés mellett if-
júsági művészeti iskolát, vala-
mint akadémiai előkészítőt is 
fenntart. A docensek nagy része 
nemzetközileg ismert alkotómű-
vész.

A művészeti tanszék és a mű-
velődési és kulturális osztály ve-
zetője, Th omas Becker művészet-
történész november végén má-
sodszor rendezte meg a Volks-
hochschule toronygalériájában a 
Hegyvidéki Nemzetközi Mű-
vésztelep alkotásait bemutató ki-
állítást. A szervezési munkában 
jelentős szerepet játszott Lívia 
Scholz-Breznay, a Design+Kom-
mu ni ka tions Akademie docense, 
aki a Magyar Iparművészeti 
Egyetemen végzett.

Az idei alkotótáborba meghí-
vott, Reutlingenben és a kisváros 
környékén élő művészek, Lívia B. 
Scholz, Mario Eiberger, Tanja 
Niederfeld és Edeltraud Willjung 
– a többi nemzetközi résztvevővel 

együtt – a nyári vendé-
geskedés során megis-
merkedtek a Hegyvidék 
művészeti és épített 
örökségével, az adott té-
mához kapcsolódó he-
lyi jellegzetességekkel. 
Élményeiket azután va-
lamennyien a művész-
telepen dolgozták fel.

Fonti Krisztina al-
polgármester a német-
országi kiállítás meg-
nyitóján összefoglalta a 
cserekapcsolat három 
évét, és méltatta a mű-
vésztelep idei témáját, a 
Hidakat, ami jól szim-

bolizálja a Hegyvidéki Önkor-
mányzat kölcsönösségi elvén ala-
puló kulturális kötelékeit. Erre jó 
példa a nemrég  létrejött hasonló 
kapcsolat Arad városával.

Breznay András festőművész, a 
Hegyvidék Nemzetközi Művész-
telep vezetője rendhagyó tárlatve-
zetés keretében mutatta be az 
egyes alkotókat, műveiket, és azt 
is megosztotta a közönséggel, 
hogy a művészek miket meséltek 
képeikről a szántódi táborban. A 
már említetteken kívül a többi ki-
állító: Medveczky Ágnes, Biljana 
Bachvarova, Th uraya Al-Baqsami, 
Koncz-Münich Judit, Zsáki Ist-
ván, Füzes Gergely, Boda Melin-
da, Siska-Szabó Hajnalka, 
Breznay András, Pató Károly, Pil-
ler Attila és Gally A. Katalin.

Breznay András

Fonti Krisztina és Thomas Becker

Férfi szív

Új könyvek a Hegyvidék épített örökségér�l
A H e g y v i d é k 

épített öröksé-
ge címmel jelent 
meg két új kötet a 
Hegyvidéki Hely-
történeti Gyűjte-
mény gondozásá-
ban. Az első rész a 
lakóépületeket és a 
szállodákat, a má-
sodik az óvodákat, 
az iskolákat, vala-
mint a templomo-
kat mutatja be.

A szerző, Rosch Gábor már 
számos helyen publikált a kerület 
építészettörténetével kapcsolat-
ban, több mint húsz éve kutatja a 
Hegyvidék históriáját. Új művé-
ben szakavatottan végigvezet 
bennünket a XII. kerület megha-
tározó helyszínein, teszi mindezt 
úgy, hogy közben egy helytörté-
neti munkától elvárt módon tör-
téneti adalékokkal is bővíti tudá-
sunkat.

Fonti Krisztina 
alpolgármester a 
könyvbemutatón azt 
emelte ki, mennyire 
fontos a lakóhe-
lyünkhöz való kötő-
dés, és ebben milyen 
nagy szerepet játszik 
a helytörténet, 
amely a múlt megis-
mertetésével teszi 
szerethetőbbé az ut-
cákat, tereket, épüle-
teket. Rosch Gábor 

az ismeretterjesztés mellett felada-
tot is adott az olvasónak: fontos 
lenne, hogy a kerületet szerető la-
kosok felkerekedjenek, és megláto-
gassák a templomokat, megnéz-
zék, hol tanulnak a diákok.

Vízy László építész, műemlék-
felügyelő és Rosch Gábor közösen 
mesélték el a könyvek keletkezésé-
nek történetét, valamint apró ér-
dekességekbe is beavatták a hall-
gatóságot. Beszéltek például arról, 

hogy a Barabás-villát nem egysze-
rűen felújították 2004-ben, ha-
nem szinte teljesen újjáépítették.

A két könyv a Hegyvidéki 
Helytörténeti Gyűjtemény negy-
venéves fennállásának első saját 
kiadású kötetei. Az igényes kivi-

telben, színes oldalakkal megje-
lent kiadványok értékes ajándé-
kok lehetnek akár karácsonyra is. 
Kaphatók a helytörténeti gyűjte-
mény Beethoven utca 1/b alatti 
épületében.

B. A.

A helytörténeti gyűjtemény adott otthont a könyvbemutatónak

Rosch Gábor

Értéket küldtek az angyalok
A ngyalok küldik az értéket 

címmel nyílt meg az idei ad-
venti tárlat a Galéria 12 kávézó-
ban. A festmények, grafi kák, fo-
tómontázsok, fa-, textil- és porce-
lánalkotások válogatott gyűjte-
ménye nemcsak a szemet gyö-
nyörködteti, egytől egyig mind 
meg is vásárolható.

A kiállítás méltóképpen hozzá-
járulhat a karácsonyra való ké-

szüléshez, a ráhangolódáshoz, 
amit az önkormányzat is több 
programmal igyekszik segíteni, 
egyebek mellett a tizenegyedik 
alkalommal megnyílt adventi vá-
sárral – mondta köszöntőjében 
Fonti Krisztina. „Fontos, hogy az 
advent ne csupán az ajándékokért 
való rohangálás időszaka legyen 
számunkra, hanem a lelkiekben 
elmélyülve várjuk a megváltó 
születését” – fogalmazott az al-
polgármester, majd arra hívta fel 
a fi gyelmet, hogy a galériában 
kiállított harminchat műalkotás 
mindegyike igazi karácsonyi 
ajándék lehet, érdemes azokat így 
is szemlélni.

Merhán Orsolya művészettör-
ténész arról beszélt, hogy az adás, 
odaadás örömét, a szeretet erejét 
fejezi ki a karácsony. A kiállítás 
eklektikus, sok műfajú művész-
csoport tárlata. Sokszínűségét 
mutatja az is, hogy mindegyik 
alkotás másként, de kifejezően 
járul hozzá a karácsonyra való 
felkészüléshez. „Bibliai, temati-
kus elemekre, azok szimbolikájá-
ra utalnak a művek, sokféle tech-
nikával készült, választékos ösz-

szeállítást eredményezve” – 
mondta Merhán Orsolya.

A minden szempontból ünne-
pi kiállítás megnyitóját Dobák 
Katalin népdalénekes dalai tették 
teljessé. A Galéria 12 Egyesület 
huszonhat művészének – Angyal 
Júlia, Végsheő Klára, Nádas 
László, Vízy László, Károlyi 
András, Székács Zoltán, 
Osgyányi Ranvig Róza, Keeler 
Ranvig, Orient Enikő, Bocz Beá-

ta, Szalay Pál, Szamos Iván, Ezüst 
Zoltán, Donát Lajos, Németh 
Andrea, Nagy Gábor György, 
Magyar Gábor, Borza Teréz, 
Makkai Márta, Makkai-Kovács 
Beatrix, Kádár Katalin, Pálos 
Anna, Szemethy Imre és 
Szemethy Orsi – alkotásai 2014. 
január 25-ig láthatók a Hajnóczy 
József utcai Galéria 12 kávézó-
ban.

(li)

Osgyányi Ranvig Róza: Essen a hó!

Szalay Pál: Mobilozó

FO
TÓ

: S
ÁR

KÖ
ZY

 G
YÖ

RG
Y

FO
TÓ

: S
ÁR

KÖ
ZY

 G
YÖ

RG
Y

FO
TÓ

K:
 S

ÁR
KÖ

ZY
 G

YÖ
RG

Y

Jubileumi betlehemkiállítás
Ismét állnak a Hegyvi-
dék utcáin a családok, 
óvodai és iskolai csapa-
tok, baráti, munkahelyi, 
egyházi közösségek 
által az elmúlt hetek-
ben készített betlehe-
mek. Az újak mellett 
a régebben készült 
művekből is láthatunk 
egy válogatáskiállítást 
a Sirály sétányon abból 
az alkalomból, hogy az 
önkormányzat öt éve 
hirdette meg betlehem-
építő pályázatát.

A Hegyvidéken az adventi ké-
szülődés szerves részévé vált 

a közös betlehemépítés – mondta 
el Fonti Krisztina az elmúlt évek 
betlehemeiből válogatott kiállítás 
megnyitóünnepségén. Az alpol-
gármester felidézte: az országban 
egyedülálló program öt évvel ez-
előtt Pokorni Zoltán polgármes-
ter kezdeményezésére indult el 
azzal a céllal, hogy a szomszédja-
inkkal, a közelben lakó ismerőse-

inkkel, barátainkkal, vagy akár 
kollégáinkkal együtt, a közösen 
végzett önkéntes munka örömét 
megtapasztalva, lakókörnyeze-
tünket is megszépítve készülhes-
sünk az ünnepre.

„A közös munka gazdagítja, 
elmélyíti az alkotásban részt vevő 
közösségek összetartozását. 
Ugyanakkor másoknak is örö-
met okoz azzal, hogy lépten-nyo-
mon találkozhatnak a kerület-

ben a szebbnél szebb betlehe-
mekkel” – hangsúlyozta Fonti 
Krisztina.

Az elmúlt öt évben – az idei 
alkotásokat is beleszámítva – kö-
zel százötven betlehemet építet-
tek az önkormányzati program-
hoz csatlakozó közösségek. A 
MOM Kulturális Központ előtti 
téren, a Sirály sétányon nyílt jubi-
leumi kiállításon harminc művet 
fotókon, tizenötöt pedig „élőben” 

tekinthetnek meg az 
érdeklődők január 6-ig 
– ez utóbbiak között 
van például a tavalyi 
nyertes, az Angyal-
szárny nevű, többgene-
rációs családi csapat al-
kotása, valamint az a 
„Művész-díjjal” jutal-
mazott meseszerű já-
szol is, amelyet két év-
vel ezelőtt a Farkasréti 
Mindenszentek Plébá-
nia apaklubja épített 
Kő Boldizsár szobrász-
művész tervei alapján.

Az idén mintegy 
húsz betlehemet építet-
tek a résztvevők. Az el-
múlt napokban kihe-
lyezett alkotások vízke-

resztig díszítik a Hegyvidék utcá-
it, ezt követően, január 9-én ün-
nepséget rendeznek az építők 
számára, és ekkor adják át a díja-
kat – beszélt a folytatásról 
Solymoss-Gáspár Fruzsina, a 
program koordinátora. Abban, 
hogy hol láthatunk új betleheme-
ket, a www.hegyvidek.hu olda-
lon lévő térképes tájékoztató segít 
eligazodni.

sz.

Vízkeresztig láthatják az érdeklődők a korábban készült betlehemeket a Sirály sétányon
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„Az ünnep a szív legfőbb gazdagsága.”

C S O R B A  G Y Ő Z Ő
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(Folytatás a 9. oldalról)
ÚJ!  Ritmikus gimnasztika 

felnőtteknek kedd–csütörtök 
19.00–20.00. Első óra: január 7. 
Ezen a napon a részvétel ingye-
nes. Az ekkor megváltott bérle-
tek ára: 11 500 Ft helyett 10 000 
Ft/10 alkalom. 2014. januártól rit-
mikus gimnasztika mozgásanya-
gára épülő kondicionáló, alakfor-
máló tréning szabadon és kézi 
szerekkel. Fejleszti az állóképes-
séget, erőnlétet, mozgáskoordi-
nációt, javítja a testtartást. Sport-
ági előképzettség nem szüksé-
ges. Részvételi díj: 1300 Ft/alka-
lom, 11 500 Ft/10 alkalom. Infor-
máció: 06/30-665-5396, fi ttfl o-
wer@gmail.com.

Deeksha önismereti progra-
mok kedden 19.00–20.00. Tuda-
tosságunk szintje határozza meg 
életünk minőségének megta-
pasztalását. A Deeksha-energia 
átadása növeli  a tudatosságot. 
Légzésterápia, meditáció, önis-
mereti tréning, Deeksha-energia 
(Pránanadi, Reiki, GNM, Újme-
dicina). Vezeti: Páczné Gorzás Eri-
ka (06/70-360-0611). Első alkalom: 
január 7.

Angolnyelv-oktatás kezdők, 
újrakezdők és fontolva haladók ré-
szére saját tempóban, kis csoport-
ban szerdán 10.00–11.00. Tandíj: 
alkalmanként 2000 Ft, havonta 
8000 Ft. Oktató: Rigó Judit nyelv-
tanár (06/70-553-9357). Első alka-
lom: január 8.

Bujutsu-Kai Kenshin-ryu
szerdán 18.30–20.30. Vezeti: Hor-
váth Attila (06/20-945-3901). Je-
lentkezni személyesen edzésna-
pokon lehet. Az edzésekre 14 
éven felüliek részére folyamatos 
jelentkezési lehetőség! Első alka-
lom: január 8.

Törzsi fúziós hastánc hétfőn 
18.30–19.30. A hastáncnak egy kü-
lönleges válfaja, amiben az afrikai, 
közel-keleti és ázsiai elemek, vala-
mint a modern tánctechnikák ta-
lálkoznak. Várnak mindenkit a nyílt 
szintű órákra. Folyamatos csatla-
kozási lehetőség. Ár: 1600 Ft/alka-
lom, 11 000 Ft/8 alkalom. Vezeti: 
Ládonyi Borbála (06/20-998-8586). 
Első alkalom: január 6.

Etka erőgyűjtő módszer ked-
den és csütörtökön 9.30–11.00. Ve-
zeti: Nyerges Margit, az Etka-jóga 
erőgyűjtő módszer oktatója 
(06/30-354-4399). Részvételi díj: 
1400 Ft/alkalom, 6000 Ft/5 alka-
lom (a bérlet 6 hétig érvényes). 
Első alkalom: január 7.

Zumba fi tnesz hétfőn, szerdán 
és pénteken 11.00–12.00, kedden 
és csütörtökön 20.00–21.00. A fog-

lalkozásokat vezeti: Németh Krisz-
tina okleveles aerobik- és 
zumbaoktató (06/20-549-0893). 
Részvételi díj: 60 perc 1500 Ft/alka-
lom, 12 000 Ft/10 alkalom. 90 perc 
2000 Ft/alkalom, 18 000 Ft/10 alka-
lom. Első alkalom: január 6.

Hatha jóga pénteken 9.30–
11.00, csütörtökön 18.30–20.00. 
Vezeti: Pazonyi Mónika jógatanár, 
rekreációs sportoktató (06/20-
952-4685). Részvételi díj: 1500 Ft/
alkalom, 6500 Ft/5 alkalom. Az 
első óra ingyenes. Első alkalom: 
január 9.

Nyugdíjasklub csütörtökön 
14.00. Várják a kerületi nyugdíjaso-
kat! Tagsági díj: 100 Ft/fél év.

B.A.C. Jókai Táncklub hétfőn 
18.30–20.30. Klubvezető: Juhászné 
Vágvölgyi Györgyi szakosztályve-
zető, nívódíjas, Csokonai-díjas 
táncpedagógus. A táncegyesület 
fi atal, lelkes tagjait a versenyekre 
készülés, a tánc szeretete összetar-
tó, jó hangulatú közösséggé for-
málta. A versenytáncosok évek óta 
kiemelkedő eredményeket érnek 
el hazai és külföldi versenyeken. 
E-mail: jokaitancklub@gmail.com, 
www.jokaitk.uw.hu, 06/20-213-
0604.

Színházjegy-árusítás minden 
páratlan hét szerdáján 15.00–
18.00-ig Bódi Évánál (06/20-213-
0479).

LÍVIA-VILLA
XII., KÖLTŐ UTCA 1/A
TELEFON: 395-8284
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
Ahol a madár se jár. Mese-

mondó est december 19-én 
19.00. Ez egy olyan este, ahol lát-
szólag semmi különös nem törté-
nik. Aztán mégis… Felnőtt em-
berek összeülnek, mesélnek egy-
másnak, hallgatják és alakítják a 
mesét, nevetnek, szomorkodnak 
közösen.

Téged is vár a MaMa. A Ma-
gyar Matematika Baráti Köre Ma-
tematikai Csodák Villája kedden 
10.00–16.00. Az ELTE munkatársai 
a Csodák Palotája mintájára rend-
hagyó matematikafoglalkozások 
keretében mutatják be a mate-
matika, a művészetek és a techni-
ka kapcsolatát. A többi között 
kézműves jellegű barkácsmatek-
foglal ko zást, műhelyt, illetve 
szakkört szerveznek. 7–77 éves 
korig várják az érdeklődőket. A 
csoportos foglalkozásokra a 
hoszafe@gmail.com címen lehet 
jelentkezni.

Matematikai Műterem 
Matelier kedden  10.00–16.00. 
Arány–funkció–szerkezet–kompo-
zíció–méret–mérték–érték. Min-
den kedden szórakozva tanulhat 
felnőtt, gyerek, kisiskolás és nyug-
díjas. Feladatok, problémák, út-
vesztők, megoldások, kiutak. Ötle-
tek, felfedezések, alkotás, elemzé-
sek, következtetések.

BARABÁS VILLA
XII., VÁROSMAJOR UTCA 44.
TELEFON: 201-6607
INFO@HEGYVIDEKGALERIA.HU
WWW.BARABASVILLA.EU
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!

20 litográfi a – Stefanovits Pé-
ter kiállítása január 18-ig. Megte-
kinthető: hétköznap 10.00–18.00, 
szombaton 10.00–12.00. 
Finisszázs: január 16-án 18.00. 
Szemadám György festőművész-
író beszélget az alkotóval.

Vad horgolók klubja szerdán 
15.00–17.00. Információ: 06/30-
952-0740.

Szabad egy táncra? Tiborcz 
Zsuzsa társastánctanfolyama. Kez-
dőknek hétfőn 18.45–19.45, hala-
dóknak hétfőn 19.45–20.45. Belé-
pő: 3600 Ft/4 alkalom. Információ: 
06/30-952-0740.

3-1-2 meridián torna szerdán 
9.00–10.00. Információ: 06/30-952-
0740. A belépés ingyenes.

XII., VÁROSMAJOR UTCA 16.
TELEFON: 457-0501
INFO@HEGYVIDEKGALERIA.HU
WWW.HEGYTORTENET.HU/GALERIA
Karácsonyi művészeti vásár.

Kiállítás és vásár a Hegyvidék mű-
vészeinek alkotásaiból december 
21-ig. Ajándékozzon ön is egyedi 
grafi kát, festményt, kisplasztikát 
vagy ékszert karácsonyra! Meg-
hosszabbított nyitva tartás a vásár 
ideje alatt, keddtől szombatig 
10.00–18.00.

GALÉRIA 12
XII., HAJNÓCZY JÓZSEF UTCA 21.
TELEFON: 395-0336
BORZA@JOBECK.HU
Angyalok küldik az értéket II.

– alkotóművészeti kiállítás január 
10-ig. Nyitva: hétfőtől szombatig 
14.00–22.00.

XII., BÖSZÖRMÉNYI ÚT 34/A
TELEFON: 202-2509
Idősek Egészség Iskolája.

December 18. 14.00 Az időskori 
balesetek elkerülése – dr. Farkas 
Gábor traumatológus, ortopéd 
szakorvos előadása.

Királynőképző dr. Domján Mi-
hály szakpszichológus, családtera-
peuta vezetésével december 18-
án 18.00. Megbocsátás, elengedés, 
ünneplés.

Vízözön-mondák társalgó-
kör tudományokról, érdekes-
ségekről, hagyományokról de-
cember 19-án 14.00. Pászli István 
klubja.

Szoptass könnyedén elő-
adás-sorozat családoknak a La 
Leche Liga szervezésében. Január 
6. 10.00 Önmegvalósítás vagy ön-
feláldozás az anyaság, a szoptatás? 
Előadó: W. Ungváry Renáta.

Irodalmi teadélután január 
6-án 14.00.

Faragó Ágnes Látószög című 
kiállításmegnyitója január 7-én 
18.00. Megnyitja: dr. Kővágó Sa-
rolta művelődéstörténész. Közre-
működik: Auth Magda előadó-
művész.

Szalon Egyetem. Január 8. 
14.00. Mibe öltözködünk? Termé-
szetes és mesterséges szálak, min-
dennapjaink textíliái. Előadó: dr. 
Borsa Judit egyetemi tanár. Január 
15. 14.00 Éljünk SzívSN módra! Az 
infarktus és a stroke tünetei. Elő-
adó: Bernáth-Lukács Zsuzsanna, a 
SzívSN Országos Betegegyesület 
elnöke, a Nemzeti Beteg Fórum 
szív- és érrendszeri tagozat elekto-
ra.

ChakraNia január 8-án 18.00. 
Balázs Mari koreográfus, BluBel t-
nia-oktató vezetésével.

Optimizmus és a derű. Molnár 
Emese pszichológus önismereti 
csoportfoglalkozása január 13-án 
10.00.

Babits Mihály és Szabó Lőrinc 
barátsága verseiken keresztül ja-
nuár 13-án 14.00. Konta Fanni elő-
adása.

Hudanik Zsolt vetítéssel egy-
bekötött úti élménybeszámoló-
ja január 14-én 18.30.

Budai Lisztérzékenyek talál-
kozója január 15-én 17.30.

Hétköznapi élet Pest-Budán.
Pászli István társalgóköre, beszél-
getés tudományokról, kultúráról, 
érdekességekről január 16-án 
14.00.

Kézműves-foglalkozás január 
20-án 10.00. Virág Szilvia vezetésé-
vel, az anyagszükséglet miatt elő-
zetes jelentkezést kérnek.

Élj 100 évet egészségesen a 
3-1-2 meridián tornával hétfőn 
9.00. A tornát vezeti: Haide Éva. A 
részvétel díjmentes.

Nyugdíjastorna páros héten 
hétfőn 16.00, páratlan héten hét-
főn 8.00. A részvétel díjtalan.

Intim torna kedden 8.30. A 
részvétel díjtalan.

Nagyi-torna Valival kedden 
9.30. Információ: 06/30-306-0760.

Baba-mama klub angolul 
(MEC) kedden 10.30. A MEC olyan 
klub, ahol édesanyák gyermekük-
kel együtt (körülöttük) cseveg-
hetnek angolul. A részvétel díjta-
lan.

MOM-nyugdíjasok klubja
kedden 13.00. Részvétel csak ta-
goknak. Jelentkezés és érdeklő-
dés: Fisher Péterné, 466-4973, 
06/20-394-5473.

Nia szerdánként 8.30. Balázs 
Mari modern koreográfus, 
BluBeltnia-oktató vezetésével.

Mazsola Muzsika szerdán 
10.00. Barangolás a zene birodal-
mában a legkisebbekkel (6 hóna-
postól 3 éves korig). További in-
formációk: Bogdán Dóra, 06/30-

205-5703, www.mazsola-muzsi-
ka.hu.

Gerinctorna szerdán 10.45 és 
11.30. Érdeklődés: Glatz Zsuzsa, 
06/30-295-1833.

Hatha jóga segédeszközök-
kel csütörtökön 8.30. Előzetes je-
lentkezés szükséges. A részvétel 
ingyenes.

Hatha jóga segédeszközök-
kel csütörtökön 10.00. Előzetes je-
lentkezés szükséges: Papp Etelka 
jógaoktató, 06/30-619-2139.

Szupernagyi népdalkör két-
hetente csütörtökön 13.30 (csak 
páros héten). Énektanár: Bucsai 
Anikó. Alapító: Karcagi Éva.

Pászli István klubja kétheten-
te csütörtökön 14.00 (csak páratlan 
héten). Társalgás érdekességekről, 
tudományról, kultúráról, hagyo-
mányokról.

Tánc a Szalonban csütörtökön 
16.00. Tánctanár: Bojtor Marika. A 
részvétel ingyenes.

Alakformáló női torna pénte-
ken 8.00. A részvétel ingyenes.

Tánclépésről tánclépésre 
pénteken 9.00. Tánctanár: Bojtor 
Marika.

Gerinctorna pénteken 10.00. 
Érdeklődés: Glatz Zsuzsa, 06/30-
295-1833.

Élj 100 évet egészségesen a 
3-1-2 meridián tornával pénte-
ken 11.00. A tornát vezeti: Pál-
Szabó Gabriella. A részvétel díjta-
lan.

Kölyökpolc pénteken 16.00. 
Kiskakukk Játszóház kisiskolások-
nak Kakuk Andrea vezetésével. A 
részvétel ingyenes.

XII., KIRÁLYHÁGÓ UTCA 5/B
TELEFON: 06/30-487-4409
(MINDENNAP 17.00 ÉS 19.00 KÖZÖTT)
WWW.KOMODSZINHAZ.HU
KAPCSOLAT@KOMODSZINHAZ.HU
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
December 18. 19.00 Pszicho-

An(n)alízis.
December 19. 19.00 Pszicho-

An(n)alízis.
December 20. 19.00 Nevetség-

EST.
December 21. 19.00 Puha 

pihe.
Január 11. 19.00 Puha pihe.
Január 15. 19.00 Pszicho An (n)

alízis.
Január 16. 19.00 Szóval, én 

uralkodnék a vágyaim felett!?
Január 18. 15.00 Hamupipő-

ke.
Január 18. 19.30 Szeretők – Az 

érzékek titkos ösvényein.
Január 23. 19.00 PszichoAn(n)

alízis.
Január 24. 19.00 A gammasu-

garak hatása a százszorszépekre
Január 30. 19.00 Szeretők – Az 

érzékek titkos ösvényein.
Január 31. 19.00 Szóval, én 

uralkodnék a vágyaim felett!?

BAJOR GIZI SZÍNÉSZMÚZEUM
XII., STROMFELD AURÉL ÚT 16.
TELEFON: 356-4294
WWW.SZINHAZIINTEZET.HU
Gobbi 100 – jubileumi kiállítás 

a színészmúzeumban Gobbi Hilda 
születésének századik évfordulója 
tiszteletére. A nagyszabású tárla-
tot február 23-ig lehet megtekin-
teni, szerdától vasárnapig 14.00–
18.00.

XII., APOR VILMOS TÉR 11–12.
WWW.HEGYVIDEKKOZPONT.HU
Csobot Adél: Ami a szívemen 

az a számon. Örökzöld dallamok, 
tartalmas szövegek, Szenes Iván 
dalai új köntösben. Lemezbemuta-
tó koncert december 18-án 18.00 
órától a Hegyvidék Bevásárlóköz-
pontban. A belépés díjtalan. www.
hegyvidekkozpont.hu


Téli Fesztivál a Deák tér mel-

letti Városháza parkban. Buda-
pest Főváros Önkormányzatának 
jóvoltából, a Szabad Tér Színház 
szervezésében advent első hétvé-
géjén megnyitott az Advent Buda-
pesten elnevezésű új kulturális téli 
fesztivál. December 19-én 14.00 
órakor a Normafa Óvoda lép fel a 
Színházi Sátorban.


Minden véradó egy zacskó 

szaloncukrot kap ajándékba de-
cember 14–23. között. A szeretet 
ünnepének közeledtével válassza 
az ajándékozás egy különleges for-
máját, a véradást! Az Országos Vér-
ellátó Szolgálat megajándékozza 
egy zacskó zselés szaloncukorral. 
December 24–29. között megáll az 
élet az országban, mivel nemcsak a 
karácsonyt, hanem az azt követő 
három napot is pihenéssel töltjük. 
Az egészségügyi intézményekben 
vannak olyan betegek, akiknek az 
ellátásához folyamatosan biztosí-
tani kell a megfelelő mennyiségű – 
a teljes vérből előállított – 
vérlemezkét, amelynek életideje, 
így felhasználhatósága csak öt nap. 
Kérnek minden egészséges 18–60 
év közötti felnőttet, hogy a kará-
csony előtti napokban menjen el 
vért adni az országban bárhol, 
hogy ezzel a különleges ajándék-
kal szerezzen örömet a rászoruló 
betegeknek. Személyi igazolvány, 
eredeti TAJ- és lakcímkártya szük-
séges a véradáshoz. A véradás fel-
tételeiről, a véradási helyszínekről 
itt tájékozódhat: www.ovsz.hu, 
www.veradas.hu.


Az MSZP XII. kerületi szerve-

zete jogi tanácsadást tart hétfőn-
ként 17.00–19.00-ig. Előzetes beje-
lentkezés: 356-5728, 06/20-466-
8364, bp12@mszp.hu.


Ingyenes jogi tanácsadás a 

KDNP XII. kerületi irodájában min-
den pénteken 17.00–18.00-ig dr. 
Egyed István ügyvéd vezetésével. 
Cím: XII., Schwartzer Ferenc utca 3. 
(bejárat a Kék Golyó utca felől).


Hozzátartozói csoport a XII. ke-

rületi Családsegítő és Gyermekjóléti 
Központ Félsziget Klubházában. A 
csoport célja a közös sors megélé-
sén túl egymás segítése olyan egyé-
ni, házi, hatásos viszonyulások át-
adása, amelyeket kipróbáltak, ami 
az egyes családokban bevált. Az 
aktuálisan megoldatlan helyzetekre 
közösen keresnek megoldást. Hely-
szín: Félsziget Klubház, XII., Kiss Já-
nos altábornagy utca 34. Időpont: 
kéthetente csütörtökön 18.00–
19.30. Csoportvezetők: Hanisch Er-
zsébet szakmai vezető (06/30-760-
2422), Farkas Dalma klubházvezető 
(212-9650). A csoport tagja lehet 
bárki, akinek családjában, baráti kö-
rében pszichiátriai problémában 
érintett ember él, és vele közvetlen, 
rendszeres kapcsolatban van. A 
részvétel ingyenes.


A XII. kerületi Családsegítő és 

Gyermekjóléti Központ lakás-
csereklubja várja az érdeklődőket 
minden páros hét keddjén 16.00–
17.30. Helyszín: XII., Beethoven 
utca 7–9. II. emelet. Telefon: 319-
9299.



„Ha az ünnep elérkezik életedben, akkor ünnepelj egészen.
(…) Az ünnep a különbözés. 
Az ünnep a mély és varázsos rendhagyás.”

M Á R A I  S Á N D O R



„Az ádventi várakozás lényege szerint: várakozás arra, Aki van; ahogy a szeretet misztériuma
sem egyéb, mint vágyakozás az után, aki van, aki a miénk.”

P I L I N S Z K Y  J Á N O S
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A XII. kerületi Családsegítő és 
Gyermekjóléti Központ szabad-
időklubja várja az érdeklődőket 
minden páros hét szerdáján 14.00–
15.30. Helyszín: XII., Beethoven utca 
7–9. II. emelet. Telefon: 319-9299.


Napközi Plusz. A 
Svábhegyen mű-
ködő Napközi 

Plusz tanulószobája 2013–2014-
ben is díjmentesen várja a tanulási 
problémákkal, olvasási, számolási, 
szövegértési gondokkal küzdő ál-
talános iskolás tanulókat. Tevé-
kenységük az Istenhegyi Szent 
László Plébánia keretei között zaj-
lik. Jelentkezés, felvilágosítás: Hor-
váth László, 06/20-985-5137, vagy a 
napkoziplusz@fw.hu e-mail címen.


Leve ndulamag 
G y e r m e k h á z .
Dalolka zenés fog-
lalkozás 10 hóna-
pos kortól kisisko-

láskorig Kárász Eszterrel minden 
kedden 17.00. Információk: www.
karaszeszter.com. Pitypalatty te-
matikus foglalkoztató bölcsődés 
és óvodáskorúak számára minden 
pénteken 9.30–11.30. Információk: 
www.pitypalatty.hu. További elér-
hetőségek: www.levendulamag.
hu, 06/30-249-4389, valamint a 
Facebookon.


Ringató foglalko-
zás a Budahegy-
vidéki Református 
E g y h á z k ö z s é g 
t e m p l o m á n a k 

gyülekezeti termében (XII., Böször-
ményi út 28.) minden hét péntek-
jén 9.30–10.00 és 10.15 –10.55. In-
formáció: Hazay Annamária, 
06/30-377-2693. A foglalkozások 
az óvoda előtti korosztálynak szól-
nak, néhány hónapostól 3 éves 
korig. Családi bérlet: 4000 Ft/5 al-

kalom. Egy foglalkozás részvételi 
díja: 1000 Ft/család. Vedd ölbe, rin-
gasd, énekelj! www.ringato.hu, 
www.hazay.hu


Menő Manó Torna.
Zenés-tornás foglalko-
zás gyerekeknek 6 hó-
napostól 4 éves korig, 
élő hangszerjátékkal, 

ismert és rég hallott dalokkal, 
mondókákkal. A nagymozgások és 
az egyensúlyérzék fejlesztését 
speciális mozgásfejlesztő  eszkö-
zökkel (például mászóalagút, 
egyensúlyozó tölcsér, trambulin, 
szivárványos hintáztató ejtőernyő, 
billenő rácshinta, libikóka) segítik 
elő, és persze egyetlen óráról sem 
hiányozhat a száz színes labda! 
Időpontok: szerdán 9.30 (Mini cso-
port) és 10.10 (Menő Manó Torna 
csoport). Cím: MOM Sport, XII., 
Csörsz utca 14–16. Ingyenes parko-
lás! Telefon: 06/20-392-1833. www.
menomanotorna.hu


Kindermusik nemzetközi zenei 

program angol nyelven, 7 éves ko-
rig. A foglalkozások szerdán 9.00-
kor kezdődnek a Happy Kids Óvo-
dában (XII., Fodor utca 36.). Az első 
foglalkozás ingyenes. További in-
formációk, illetve próbaórára je-
lentkezés: www.kmzsuzsa.hu, 
www.happykids.hu, www.
kindermusik.com, valamint 356-
2440.


S. K. Műhely – kerámia „saját 

kezűleg”. Kézi és korongos agyag-
formálás, díszítés, mázazás, ége-
tés, raku. Kerámiaklub nyugdíja-
soknak. „Aranykezű” gyermekek-
nek kreativitást és koncentrációt 
fejlesztő foglalkozások egész év-
ben. Helyszín: XII., Sion lépcső 8. 
(az Arany János iskola kerámiamű-
helyében). Információ: Ferenczyné 
Saás Kinga, 06/20-986-8601, 

skmuhely@hotmail.com, www.
keramia-skmuhely.hu.


Az Utolsó Napok Szentjeinek 

Jézus Krisztus Egyháza angol 
anyanyelvű misszionáriusai ingye-
nes angolórát tartanak Budán, a XII. 
kerületben (is), heti rendszeresség-
gel (XII., Hajnóczy József utca 14.). 
Az órák mindenki számára nyitot-
tak, nincs közük valláshoz. Olyan 
témákról szólnak, amelyek haszno-
sak lehetnek a mindennapi beszél-
getésekben. Három külön csoport 
van: kezdő, középhaladó és haladó. 
Csak saját füzetre és tollra van szük-
ség. Időpont: csütörtök 18.00, 
szombat 11.00. Információ: 06/70-
702-1635, www.angolora.info. Elő-
zetes bejelentkezés, regisztráció 
nem szükséges, bármikor be lehet 
kapcsolódni a csoportokba.


Kreatív festőklub a Városma-

jorban. Korhatár nélkül, családias 
környezetben, anyaghasználattal, 
Véghseő Klára festőművész veze-
tésével. Óradíj: gyerekeknek 1000 
Ft, felnőtteknek 1200 Ft. Telefon: 
355-5605 vagy 06/20-823-0176. 
www.festoklub.blog.hu, www.
veghseoklara.hu


Bentlakásos drogterápiás 

otthon Budapesttől 35 km-re. 
Azok számára, akik szabadulni sze-
retnének drogfüggőségükből. 
www.drogterapia.hu


Drog- és alkoholproblémával 

küzdőknek és hozzátartozóik-
nak nyújt segítséget a Válaszút 
Misszió Budapesten. Telefon: 224-
0122. Cím: XII., Csaba utca 3. Web: 
w w w . v a l a s z u t i r o d a . h u , 
valaszutiroda@freemail.hu.


Segítséget kínál a DélUtán 

Alapítvány. Telefonon, 40 éven fe-
lülieknek, névtelenül. Ingyenesen 

hívható lelkisegély-szolgálat, min-
dennap 18.00–21.00-ig orvosi és 
jogi tanácsadás is. 06/80-200-866, 
www.delutan.hu. Személyesen in-
gyenes számítógépes oktatás 4-4 
fős kiscsoportoknak, jelentkezés 
nyugdíjasoknak: 06/30-377-9030.


Lendülj formába! Életmód- és 

alakformáló edzések a Virányos Ál-
talános Iskola tornatermében (Vi-
rányos út 48.) hétfőn és szerdán 
16.50–17.40 hölgyeknek, 17.50–
18.50 hölgyeknek és uraknak, 
19.00–20.00 uraknak. Információ: 
275-0669, 06/30-476-9132.


Szív- és érrendszeri betegség 

megelőzésére és kezelésére
kardio- és gerinctorna gyógytor-
nász vezetésével a Városmajori 
Gimnázium konditermében min-
den hétfőn és szerdán 17.00–18.00. 
Információ: 06/30-275-7950.



HEGYVIDÉK HARCOSAI 
KÜZDŐSPORT AKADÉMIA
XII., CSABA UTCA 7/A
TELEFON: 06/20-333-5599
WWW.HEGYVIDEKHARCOSAI.HU
Ütős sportok: boksz, kempo, 

judo, MMA, brazil ju-jitsu, női ön-
védelem, kettlebell, krav maga, 
Aikikai aikido. A Facebookon is le-
het jelentkezni!

Kölyökjudo minden kedden és 
csütörtökön 16.00–17.00 (kis cso-
port), 17.00–18.30 (nagy csoport). 
Játékos judoedzések 6–12 éves fi -
úknak és lányoknak. Az edzések 
során a gyerekek játékos formában 
sajátítják el a judo alaptechnikáit és 
eséstechnikáit, jelentősen fejleszt-
ve fegyelmezettségüket és moz-

gáskoordinációs képességeiket. 
Tagdíjak: 8000 Ft/hó. További infor-
mációk: Rajcsányi Gergő, 06/30-
221-9992, grajcsanyi@hotmail.com.

Gyermek showtánc-tanfo-
lyam szombatonként. Tanár: 
Murgács Beatrix. Elsősorban 6 és 
14 év közötti gyermekek számára. 
A tanfolyamra jelentkezni a 06/20-
339-8019-es telefonszámon, vagy 
személyesen a Csaba utca 7/a alatt 
lehet.



Shuhari Dojo Japán Kulturális 
és Harcművészeti Központ. Tanfo-
lyamok: Karate-do harcművészet, 
Aikido, Iaido – a szamuráj kardfor-
gatás ősi művészete, Shito-ryu ka-
rate, Shuhari karate, Jóga, Manó 
tánc, Dance for Fun, kondi tréning. 
Egyéb programok, foglalkozások: 
Origami, Do-in önmasszázs tanfo-
lyam, szerdánként Nikken egész-

Karácsonyi készülődés a Hegyvidék Bevásárlóközpontban
Decemberben is érdemes ellá-
togatni a Hegyvidék Bevásárló-
központba, ahol a megszokott 
kellemes légkör, barátságos kiszol-
gálás, kényelmes parkolás mellett 
igazi karácsonyi hangulatot és új 
üzleteket találnak az idelátogatók. 
Mindemellett a bevásárlóközpont 
bérlői egyedi akciókkal és újdon-
ságokkal készülnek az év utolsó 
hónapjában is.

A Lana Ékszerüzletbe megérkezett a 
kézzel készített és festett, tradicio-
nális népi magyar motívumokkal 
díszített Hollóházi porcelán, és 
fém alapú ZEMA ékszerkollek-
ció, mely díszítését tekintve igazi 
Hungarikumnak számít. Az Illy 
Pop Up üzletben megjelentek a di-
zájnos Francis X7.1 vagy Francis 
Y1.1 kapszulás kávégépek, me-
lyek otthoni vagy irodai felhaszná-
lásra egyaránt alkalmasak. Kará-
csonyi ajándéknak tökéletes válasz-
tás és megvásárlásuk esetén jelentős 

kedvezményt kaphatunk, amit ká-
vékapszulára, vagy pedig egyéb ki-
egészítőkre fordíthatunk. A Regart 
Wash autókozmetika hat alkal-
mas bérletakcióval készül a kará-
csonyra, mely közvetlenül a P2 
szinten lévő autókozmetikában vá-
sárolható meg és számos szolgálta-
tást tartalmaz. És ha végképp elbi-
zonytalanodtak, hogy mivel lepjék 
meg szeretteiket, az igazgatósági 
irodában elérhető és megvásárolha-
tó Hegyvidék Ajándék Kártya, 
melyet a megfelelő összeggel feltölt-
ve, ízléses tokba helyezve azonnal a 
karácsonyfa alá helyezhetik. Az 
ajándék kártya elfogadóhelyek lis-
táját megtalálják a www.
hegyvidekkozpont.hu honlapon.

Két új üzlettel bővült a bevásárló-
központ kínálata. Egy hónapra, 
úgynevezett pop-up üzlettel beköl-
tözött a bevásárlóközpontba a 
Nespresso, ahol mindamellett, 
hogy megkóstolhatják az új kávé-
különlegességeket, megismerked-
hetnek a Nespresso összes kávégé-
pével és meg is vásárolhatják azo-
kat. A gasztro szinten megnyílt új 
üzletünk, a GURMI, ahol friss, 
minőségi alapanyagokból, a csopa-
ki Szent Donát Birtok profi  séfj é-
nek közreműködésével állítják ösz-
sze főznivaló ételcsomagjaikat. Az 
előkészített és kimért hozzáva-
lókból 30-40 perc alatt éttermi 
minőségű fogásokat készíthet-
nek otthonukban. Az üzletben és 
webshopban a minden nap frissen 
összeállított csomagok mellett kü-
lönleges borok, delikát élelmisze-

rek, konyhai kiegészítők és beren-
dezések közül válogathatnak az ér-
deklődők. A Gurmi nem más, mint 
egy étterem és egy bolt izgalmas 
fúziója, mely forradalmasítja az ott-
honi főzést.

Továbbra is tart Szentkirályi pro-
móciónk, a szénsavas, 1,5 literes, 
Hegyvidék Bevásárlóközpont logó-
jával és fotójával ellátott Szentkirá-
lyi ásványvíz címkék bemutatói je-
lentős kedvezményben részesülnek 
az elfogadóhely matricával ellátott 
üzletekben, továbbá az üzletköz-
pontban folyamatos kóstolásokat 
tartanak új termékeikből. A kará-
csonyi vásár egészen az adventi 
arany vasárnapig folytatódik a be-
vásárlóközpontban. Legyen szó 
ajándékcsomagolásról, vagy kará-
csonyfadíszről, fi nom svájci csoko-
ládéról, kézműves kozmetikumok-
ról, a földszinten berendezett stan-
dok között hétvégenként mindenki 
találhat apróságokat, amivel meg-
lepheti szeretteit az év legszebb ün-
nepén. A megvásárolt karácsonyi 
lapokat a földszinten található, 
újonnan nyílt postafi ókban azon-
nal fel is adhatjuk.

Legtöbb szolgáltatásunk szomba-
ton is igénybe vehető, így például az 
OTP Bank és a Posta is, előbbi dél-
után 13 óráig, utóbbi délután 14 
óráig várja minden ügyfelét. És 
hogy az utolsó percekben se kelljen 
az órát fi gyelni, az adventi arany va-
sárnapon minden üzletünk meg-
hosszabbított nyitva tartással este 
20 óráig tart nyitva.  (X)

Boldog ünnepeket és sikerekben gazdag új évet kívánunk minden kedves vásárlónknak.Boldog ünnepeket és sikerekben gazdag új évet kívánunk minden kedves vásárlónknak.

PROGRAMOK
2013. december 18-án, 18 órás kezdettel tartjuk meg az elma-
radt CSOBOT ADÉL LEMEZBEMUTATÓ KONCERTET. A koncert 
után az énekesnő a Líra könyvesboltban dedikálja cdjét, melyet 
a koncert napján is megvásárolhatnak.

KAMARAKONCERT MINDEN HÓNAP ELSŐ HÉTVÉGÉJÉN: 
Jövő évi első koncertünket 2014.  január 12-én tartjuk 11 órás 
kezdettel. Részletek hamarosan a www.hegyvidekkozpont.hu 
weboldalon.

További információ:
www.hegyvidekkozpont.hu

KÖZÖSSÉG LÁMPÁSAI KLUB A HEGYVIDÉKEN
A Vakok és Gyengénlátók Közép-Magyarországi Regionális Egyesülete európai 
uniós pályázatának keretében a Közösség Lámpásai projekt január 6-tól a Hegyvi-
déken élő látássérült emberek közösséggé szervezését is segíti. A XII. kerületi ön-
kormányzat népjóléti irodájának és a Hegyvidéki Egyesített Gondozási Központ-
nak köszönhetően a Kiss János altábornagy utca 34. alatti ebédlőhelyiségben 
minden hétfőn 9 és 11 óra között, valamint minden hónap utolsó hétfőjén 14.30-
tól 16 óráig szabadidős programokat, tematikus előadásokat, segítő beszélgetése-
ket, foglalkozásokat tartanak annak érdekében, hogy a fogyatékkal élők és hozzá-
tartozóik személyre szabott, praktikus megoldásokat kapjanak a mindennapi 
életben való boldoguláshoz. A program szervezői fontosnak érzik az integrációt, 
így olyanok jelentkezését is várják, akik szeretnék megismerni hátrányos helyzetű 
embertársaik problémáit, az általuk elért eredményeket. (bm)

ségnap, Japán kulturális és vizuális 
tanfolyamok, Japán Klub. Cím: XII., 
Győri út 5–7. Telefon: 06/70-338-
2277 és 06/70-245-1341. Részletek 
a honlapon: www.shuharidojo.hu.


Mozgásfejlesztő, testtartást 

javító tornaórák 50 év feletti 
hölgyeknek gyógytornász veze-
tésével csütörtökönként 10.00–
11.00 és 11.00–12.00 a MOM Sport 
földszinti különtermében (XII., 
Csörsz utca 14–16.) 2014. június vé-
géig. Részvételi díj: Hegyvidék 
Kártyával rendelkezők részére 
2000 Ft/hó, Hegyvidék Kártyával 
nem rendelkezők részére 2400 Ft/
hó. További kedvezmény 3 havi díj 
befi zetése esetén. Az első óra in-
gyenes. Információ és jelentkezés: 
meszaroslaszlone@t-online.hu, 
06/30-306-0760.


Játékos fejlesztés 
kicsiknek és na-
gyobbaknak (0–
10 év) a nagymoz-

gás, a fi nommozgás, a beszéd- és a 
részképességek időarányos fejlő-
dése érdekében. Korai fejlesztés, 
felkészülés az iskolára, részképes-
ség-fejlesztés, mozgásfejlesztés 
óvodásoknak és iskolásoknak a 
Bukfenc Fejlesztő Kuckóban. 



„Ezüst esőben száll le a karácsony, 
a kályha zúg, a hóesés sűrű; 
a lámpafény aranylik a kalácson, 
a kocka pörg, gőzöl a tejsűrű.”

K O S Z T O L Á N Y I  D E Z S Ő

Karácsonykor virágzik a ciklámen
A főleg tavaszi virágzásukról is-
mert kankalinfélék családjában a 
ciklámen nemzetség szerényen 
húzódik meg mindössze huszon-
három fajával. Ezek a növények a 
Földközi-tenger környékén él-
nek, tudományos nevük is a ke-
rek gumóra utaló görög cyclos
szóból származik.

Legészakibb képviselőjük, a 
Cyclamen purpurascens Magyar-
ország nyugati határvidékén va-
don is előfordul. Bár a növényt 
mindenki csak a latin nevén em-
legeti, van magyar elnevezése is, a 
bakrépa, ami arra utal, hogy ré-
gen az erdőt járó emberek számá-
ra táplálékul is szolgált a ciklá-
men gumója.

A szobai ciklámen (Cyclamen 
persicum) a nemzetség Észak-Af-
rikában megtalálható fajából 
származik, annak sok évtizedes 
nemesítése után alakult olyanná, 
amilyennek ma ismerjük. Kifeje-
zetten őszi virág, szeptembertől 
januárig virít a szobában, így 
egyike azon kevés szobai növény-
nek, amely a téli névnapokon és 
karácsonykor is virágzik.

Ehhez járul még a lilától a pi-
ros árnyalatain át egészen a fehé-
rig terjedő színe, ami tökéletesen 
illik a téli ünnepkör hagyomá-
nyos színvilágához. A cirmos 
szirmú, többszínű változatok, a 
fodros szirmok és a márványos 
levélmintázat tovább növelik a 
ciklámenek díszítőértékét.

A növényt könnyű beszerezni 
virágboltokban, kertészetekben 
és áruházakban. Érdemes erőtel-
jes lombozatú tövet választani, 
amin még bőségesen vannak 
bimbók. Így a virágzás hosszú he-
tekre garantálható.

A lakásban keressünk neki hű-
vös, világos helyet – legjobb a két 
ablak között tartani, ahol erre 

még van lehetőség. A meleg szo-
bai környezetet és a fűtéssel járó 
száraz levegőt nem viseli jól.

Egyesek szerint szobai tartása 
kifejezetten nehéz, sikernek 
könyvelhető el, ha a virágzás egy 
hónapját kibírja, utána már nem 
is érdemes foglalkozni vele, ki 
kell dobni. Mások azonban kísér-
letezésre bátorítanak, hiszen 
némi odafi gyeléssel a ciklámen 
többször is virágzásra bírható.

Ehhez elsősorban az öntözésre 
kell fi gy elmet fordítani. Alulról 
öntözzük, mert a gumó és a bim-
bók érzékenyek a rájuk kerülő 
vízcseppekre. Az öntözés a virág-
zás időszakában – különösen me-
leg helyen – hetente háromszor is 
indokolt lehet. A virágok herva-
dása után a vízmennyiséget és a 
gyakoriságot folyamatosan csök-
kentsük! Ekkor a levelek lassan 
elszáradnak, visszahúzódnak.

A nyugalmi időszakban elég, 
ha ritkán nedvesítjük meg a cse-
rép talaját. Ha szükséges, a még 
nyugalomban lévő gumót au-
gusztusban ültessük át nagyobb 
cserépbe, morzsalékos, tápanyag-
ban gazdag virágföldbe. A lapos, 
kerek gumó felső felületének 

mindenképpen a felszín felett 
kell maradnia.

Az átültetés után fokozatosan 
emeljük az öntözés vízadagját! Ez-
zel a módszerrel körülbelül októ-
ber végétől számíthatunk a virá-
gok megjelenésére. A Hegyvidék 
adottságait is fi gyelembe véve 
mindenképpen ajánlható a ciklá-
men esővízzel, vagy forralt és lehű-
tött csapvízzel történő öntözése, 
mert a kemény vizet nem viseli el.

A ciklámen a gumós növé-
nyekhez hasonlóan viszonylag 
védett a betegségekkel és a kárte-
vőkkel szemben, mert élete felét 
levelek nélküli nyugalomban töl-
ti. A túlöntözés és a gumóra ke-
rülő nedvesség rothadást idézhet 
elő, a száraz levegő és az elégtelen 
öntözés pedig a levelek idő előtti 
sárgulásához vezet. Rovarkárte-
vők ritkán károsítják.

Ha az ajándékba kapott nö-
vény nem viseli jól a szobai kör-
nyezetet, és a száradó levelek mi-
att elveszíti szépségét, érdemes a 
virágokat hosszú szárral levágni 
és vázába tenni. Rendszeres víz-
csere mellett a ciklámen virágai 
hetekig megmaradnak így is.

(Barta)

Színei tökéletesen illenek a téli ünnepkör hagyományos színvilágához

Állandó visszakérdezés és a túl hangos TV is 
jelezhet halláscsökkenést

A mindennapi élet, társas érintkezés elengedhetetlen feltétele 
a megfelelő szintű hallás, ezért ez az egyik legfontosabb ér-

zékszervünk. Halláscsökkenésnek nevezzük a hallóképesség gyen-
gülését, vagyis ilyenkor nagyobb intenzitású hanginger szükséges 
a hallásérzet kiváltásához. A halláscsökkenés gyakoriságát a né-
pesség mintegy 10%-ra becsülik, így Magyarországon közel 1 mil-
lió személy szenved valamilyen fokú halláscsökkenésben.

A halláscsökkenés egyaránt felléphet hirtelen és fokozatosan 
az idővel egyre súlyosbodó mértékben. Számos belgyógyászaƟ  
megbetegedés (cukorbetegség, magasvérnyomás-betegség) ese-
tén számolhatunk a szinte észrevétlenül kialakuló, majd fokozódó 
halláscsökkenéssel. Más-más tünetekkel jár gyermekeknél, illetve 
felnőƩ korban. Csecsemőkorban elsősorban a környezet veszi ész-
re, hogy a gyermek az erős külső hangingerekre nem reagál, a 
hallással szorosan összefüggő beszédfejlődés késik, zavart. Kis-
gyermekek esetében sokszor a fi gyelmetlenség, gyakori vissza-
kérdezés, gyenge tanulmányi előmenetel hívhatja fel a fi gyelmet a 
halláscsökkenésre. Idősebb korban az egyén maga érezheƟ , hogy 
gyengébben hall az egyik, vagy mindkét fülével. Az első tünet 
ilyenkor is gyakran úgy jelentkezik, hogy egyre sűrűbben kell visz-
szakérdezni, hangosabbra kell állítani a TV-t, a rádiót. Sokszor, el-
sősorban zajos környezetben és társaságban nehezíteƩ  a beszéd-

értés vagy az irányhallás za-
vara észlelhető. Súlyosabb 
esetben az egyén beszéde is 
helytelen, illetve nem meg-
felelő hangerejű. Idős kor-
ban a fokozatosan, lappang-
va kialakuló halláscsökkenés 
és a mentális funkciók be-
szűkülése esetében gyakran 
az érinteƩ  egyén számára 
nem is tudatosul, hogy hal-
láscsökkenés alakult ki nála, 
hanem csak a környezet ér-
zékeli a panaszt.

Számos negaơ v követ-
kezménye lehet a kezeletlen 
halláscsökkenésnek. Gyer-
mekkorban, ha a halláscsökkenés a beszédfejlődés kialakulása 
előƩ  lép fel, akkor megkéseƩ , zavart beszédfejlődéssel és szellemi 
fejlődéssel kell számolnunk. Súlyos esetben a gyermek süketnéma 
lesz, nem tud beilleszkedni a hallók társadalmába. FelnőƩ korban 
kialakuló halláscsökkenés esetén komoly károsodást szenved a 
társadalmi érintkezés, munkahelyi, családi problémák jelentkez-
nek, a nagyothalló befelé fordul, szorongás, depresszió, súlyos 
pszichoszomaƟ kus betegségek léphetnek fel. Súlyos esetben az 
illető beszéde is torzul, helytelen, nem megfelelő hangerejű.

A halláscsökkenéshez gyakran egyéb tünetek is társulnak, mint 
például egyensúlyzavar, hányinger, fülfájdalom, fülzúgás. Fülzú-
gásról hanginger hiányában észlelt hanghallás esetén beszélünk. A 
fülzúgás önmagában is gyakran előfordul, a lakosság közel 10-
35%-át érinƟ , sokszor igen nagy gondot okozva a betegnek a min-
dennapi életben. A fülzúgás ugyanis hat a beteg életvitelére, za-
varja a koncentrációt, befolyásolja a munkaképességet, alvásza-
vart, fáradtságot, lelki kimerültséget, szorongást, depressziót 
okozhat. Ezen következmények miaƩ  egyre erősödik a fülzúgás 
negaơ v értékelése, kialakul az úgynevezeƩ  „Ɵ nnitus kör”, ami már 
öngerjesztő folyamat.

A halláscsökkenés és a fülzúgás sok esetben hatékonyan gyó-
gyítható, azonban nagyon fontos az érinteƩ  mielőbbi komplex ki-
vizsgálása, a háƩ érben álló kórokok felderítése és a teljesen 
egyénre szaboƩ  terápia, illetve rehabilitáció megkezdése. Kiemelt 
fontosságú a rendszeres szűrővizsgálatok elvégzése a gyermekek-
nél illetve felnőƩ eknél abban az esetben, ha bizonyos belgyógyá-
szaƟ  megbetegedések (például cukorbetegség, magasvérnyomás-
betegség) jelennek meg és akkor is, ha zajos a munkahelyi környe-
zet.

(X)

Dr. Kovács Viktória
fül-orr-gégész, audiológus

Fülzúgás ambulancia 20.000 Ft
Komplex fül-orr-gégészeƟ  szakvizsgálat 20.000 Ft
BelgyógyászaƟ  szakvizsgálat 20.000 Ft
Hallókészülék vásárlás OEP fi nanszírozással is

FÜL-ORR-GÉGÉSZETI RENDELÉSEK:
Dr. Kovács Viktória:  kedd 08.00-12:00
Dr. Zsolnai Enikő:  héƞ ő 8.00-19.00,
 szerda, csütörtök 8.00-14.00
 és péntek 8.00-16.00
Dr. Lellei István:  kedd 15.00-17.00
Dr. Majoros Tatjana:  csütörtök 14.00-16.00
Dr. Szalai György:  kedd 16.30-18.00
Dr. Zaránd Rajmund:  szerda 15.00-17.00

Rendelési helyszín:
Egészségcentrum

1121 Budapest, Budakeszi út 36/C
Időpont egyeztetés: 06/40-372-300

Ünnepi fények, régi és új ízek
Dr. Tátrai Zsuzsa néprajzkutató 
gyűjtéséből való a karácsonyi 
alma szép hagyománya, amit – 
számos családban, így az övében 
is – évről évre felelevenítenek. Egy 
nagy, piros almát annyi cikkelyre 
vágnak fel, ahányan a karácsonyi 
asztal köré ülnek. A szeleteket 
együtt és egyszerre eszik meg, 
hogy a család úgy tartson össze 
jövőre is, ahogyan az almacikkek 
is összetartoztak. A néphagyo-
mány szerint ha valaki év közben 
eltévedne, és erre a közösen elfo-
gyasztott almára gondol: hazata-
lál. E gondolat jegyében ajánlunk 
fi gyelmükbe néhány ünnepi ételt.

KÖRTÉBE TÖLTÖTT
TORMÁS HERING

Megfőzünk kb. 20 dekányi fű-
szeres besamelmártást, amihez 
felforralunk 2 deci tejet, fűszerez-
zük 1 karika vöröshagymával, 1 
szem babérlevéllel és 1 mokkás-
kanál fehér borssal. Forrás után 
10 percig hűlni hagyjuk. A tejet 
leszűrjük, a fűszereket eldobjuk.

Közben diónyi vajat felolvasz-
tunk egy serpenyőben, kb. 1 per-
cig a tűzön kevergetjük, hozzá-
adunk 1 evőkanál lisztet, megpe-
zsegtetjük, és halvány sárgára pi-
rítjuk. Lehúzzuk a serpenyőt a 
tűzről, apránként beleöntjük a 
fűszeres tejet, kevergetve, nehogy 
csomós legyen. Még 1 percig főz-
zük, megsózzuk.

A kihűtött mártást habosra ke-
verjük 10 deka margarinnal, és 
hozzáadunk 3 deka ecetes tor-
mát, sózzuk, borsozzuk. Ezután 

8 darab pácolt hering gerinc-
csontját kiemeljük, és a halat 
gyűrűformára tekerjük fel.

Hosszában félbevágunk 4 szép 
formájú, keményebb húsú körtét 
(aki ügyes, cikkcakkosan is fel-
vághatja), és a felgöngyölített he-
ringeket a körtékre ültetjük. A 
tormakrémet egy habzsákból a 
heringgyűrűkbe nyomjuk. Végül 
kaporral, koktélparadicsommal, 
lilahagyma-karikákkal díszítjük, 
és tálalásig a hűtőben tartjuk. 

Könnyű, száraz fehérbort kínál-
junk hozzá, 2011-es csopaki 
olaszrizlinget, 14 fokosra lehűtve!

PONTYHALÁSZLÉ
HALAS RÉTESSEL

A legegyszerűbb, ha kb. 70 deka 
bőr nélküli pontyfi lét és 2 doboz 
sűrített halászléalapot vásáro-
lunk. A fi léket 2-3 milliméteren-
ként beirdaljuk, Piros Arannyal, 
Édes Annával és 1 kiskanál sóval 
alaposan bedörzsöljük, letakarva 
1 órára hűtőszekrénybe tesszük.

Közben a sűrítményt kb. 2 li-
ter vízbe kanalazzuk, 1 kiskanál-
nyi sót adunk hozzá, majd felfor-

raljuk, félig lefedve, kis nyílást 
hagyva. Lehúzzuk a tűzről, és az 
előzőleg bepácolt pontyfi lét bele-
rakjuk, 8 percig főzzük, majd a 
halhúst kiemeljük, hűlni hagy-
juk.

A töltelékhez a nagyobb szál-
kákat kiszedjük a halhúsból, és 
ledaráljuk, ha bőrös, azzal együtt. 
Majd 1 fej hagymát fi nomra vá-
gunk, 3 evőkanál olajon meg-
fonnyasztjuk, beledobunk 1-2 
szem apró kockákra vágott para-
dicsomot, paprikát, 1 csokor pet-
rezselyemzöldet. Három percig 
pirítjuk, és hozzáadjuk a halat, 
majd még 1-2 percig sütjük. Fel-
verünk 4 tojást, 1 mokkáskanál 
sóval a „lecsós” pontyra öntjük, 
és 2-3 percig, a tojások kocsonyá-
sodásáig sütjük.

Ezután 1 csomag 4 lapos rétes-
lapot egy nedves konyharuhán 
egymásra terítünk, a közüket 
megkenjük kevés olajjal, meg-
hintjük 2 evőkanál morzsával. A 
tölteléket egyenletesen elosztjuk, 
a rétest felgöngyöljük, és kiolaja-
zott tepsibe fektetjük. 
A tetejét megkenjük 
olajjal, és előmelegített 
sütőben, a közepesnél 
kissé erősebb lánggal 
20 percig sütjük.

Tálaláskor a halász-
levet tányérokba mer-
jük, az utolsó pillanat-
ban belerakjuk a felsze-
letelt rétest, csak egyet 
egyszerre, nehogy eláz-
zon.

KRÉMES, HAVAS 
HÁZIKÓ

Ennek a mesébe illő 
házikónak kissé hosz-

szabb az elkészítési ide-
je, de egy-két nappal 
előbb összeállítható.

Kibélelünk sütőpa-
pírral egy 30 centis 
pástétomformát. Szét-
választunk 3 tojást, és a 
fehérjéjüket 4 evőkanál 
vízzel kemény habbá 
verjük. Apránként be-
leszórunk 1 csomag 
vaníliás cukrot és 15 
deka kristálycukrot.

Egyenként beledol-
gozzuk a 3 tojássárgá-
ját, beleszitálunk 10 
deka háztartási kemé-
nyítőt, 10 deka lisztet 
és 1 kiskanál sütőport. A masszát 
a kibélelt formába simítjuk, és 
közepesnél kissé melegebb sütő-
ben (200 fokon) 25-30 percig 
sütjük, aztán hűlni hagyjuk. Ez a 
sütemény egyik fele.

Amíg sül a piskóta, addig 
másik 3 tojással, cukorral, vaní-
liás cukorral, keményítővel és a 
sütőporral összekevert liszttel a 

már leírt módon újabb piskótát 
sütünk, de 1 evőkanál keserű 
kakaóport adunk hozzá, így 
kétféle színűek lesznek a piskó-
táink. Mindkét piskótát három-
felé vágjuk, ha kell, a legfelső 
lapokat késsel egyenesre igazít-
juk.

Ezután 45 deka ribiszke-
dzsembe 1 kis üveg keserűman-

dula-aromát keverünk. 
Meglangyosítjuk, és 2 
evőkanálnyit félrete-
szünk, majd 5 deci tej-
színt félkeményre ve-
rünk. Összeforgatjuk 1 
zacskó hidegen, főzés 
nélkül kikeverhető va-
níliás pudingporral és 
3 deci tejjel.

Ekkor a legalsó ka-
kaós lapot vékonyan 
megkenjük a dzsem-
mel, rásimítjuk a pu-
dingos krémet, és be-
borítjuk a legalsó, vi-
lágos piskótalappal. 
Ezt is megkenjük a 

dzsemmel, majd a krémmel. A 
megmaradt piskótalapokat, 
dzsemmel és krémmel váltakoz-
va, megkenve rétegezzük egy-
másra. Legfelülre világos lap 
kerüljön!

A tortát 1 órát hűtőben der-
mesztjük, majd hosszú pengéjű, 
meleg vizes késsel a felső hosszan-
ti oldalától átlósan félbevágjuk. A 
félretett dzsemet felmelegítjük, és 
a torta hosszabb oldalára kenjük. 
Ekkor a felső süteményszeletet 
óvatosan leemeljük, megfordít-
juk, és a két részt a lekváros felü-
letüknél összeillesztjük, hasonló-
an egy hasábhoz, így létrejön a 
háztető.

Harminc deka étcsokoládé-
tortabevonót megolvasztunk 2 
deci tejszínben. Ezzel bevonjuk a 
házikó két oldalát, és hagyjuk 
megszáradni. Közben feldíszít-
hetjük különféle kekszekkel, a 
tetejét mandulaszemekkel, és 
meghinthetjük porcukorral, 
mintha befedte volna a hó.

Járay MariHering töltve, körtében

Halászlé rétessel

Krémes, havas házikó
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„Kicsiny kunyhóban szeretet, 
Szeressétek a gyermeket, 
E szent karácsony ünnepén 
Önöknek ezt kivánom én.”

K A R I N T H Y  F R I G Y E S
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Nem találtak beteg diákot a lisztérzékenység-szűrésen
Sikeresen lezajlott 
az önkormányzati 
fenntartású általános 
iskolák első évfolya-
mosai körében megtartott lisztér-
zékenységi szűrés, amelyen több 
mint háromszázötven diák vett 
részt. Jó hír, hogy a vizsgálatokat 
elvégző Lisztérzékenyek Egyesüle-
te Szolnok munkatársai nem talál-
tak gluténérzékeny gyermeket.

Immár második alkalommal szer-
veztek lisztérzékenységi szűrést az 
általános iskolák első osztályosai 
körében. Az Egészséges Hegyvi-
dék program keretében a 
Lisztérzékenyek Egyesülete Szol-
nok közreműködésével elvégzett 
gyorstesztes vizsgálatért a tavalyi 
évhez hasonlóan nem kellett fi zet-
ni, a költségeket a szervező Hegy-
vidéki Önkormányzat állta. A 
szűrés rendkívül fontos, hiszen a 
számos panaszt okozó, általában 
már hétéves kor előtt kialakuló 
betegség hatékony kezelésének 
egyik kulcsa az időbeni felismerés.

A cél az, hogy minél többen 
részt vegyenek a szinte teljesen 
fájdalommentes vizsgálaton, 
amelyen az újbegyből vett vérből 
mutatják ki a betegséget. Az idén 
az önkormányzati iskolákba járó 
639 gyermek 55 százaléka csatla-
kozott a programhoz, közülük 
szerencsére senki sem bizonyult 
gluténérzékenynek, míg két eset-
ben IgA-hiányos állapotot mu-
tattak ki. Ez utóbbi azt jelenti, 
hogy a vérből pont az az immun-
globulin – a szervezet védőanya-
ga – hiányzik, amelyhez kötődne 
a lisztérzékenységkor felszaporo-
dó ellenanyag.

Ilyenkor nem ad értékelhető 
eredményt az alkalmazott Bio-
card™ gyorsteszt, panaszok esetén 
további kivizsgálás javasolt, amit 
csak kórházban tudnak elvégezni. 
A hegyvidéki program lebonyolí-
tásában a Lisztérzé ke nyek Egye-
sülete Szolnok mellett a Budai 
Lisztérzékenyek Klubja, a Szent 
János Kórház gasztroenterológus 
szakorvosa, a kerületi védőnők, 
valamint a házi gyermekorvosok, 
iskolaorvosok és a népegészség-
ügyi intézet nyújtottak segítséget.

Mint a vizsgálatot elvégző 
Lisztérzékenyek Egyesülete Szol-
nok képviselője, Pusztai Jánosné 
elmondta, a gluténérzékenység – 
tévesen lisztérzékenységnek is ne-
vezik – veleszületett autoimmun 
betegség, amit a glutén szervezet-
be jutása vált ki. Örökletes haj-
lam, tünetei rendszerint először 
azt követően jelentkeznek, hogy a 
gyermek elkezd gabonaféléket is 
fogyasztani.

Ha valakinél a gyógyszertá-
rakban is megvásárolható teszt 
alapján felmerül a betegség gya-
núja, a megerősítés érdekében 
szükség van a vékonybélbolyhok 
vizsgálatára. E nélkül szigorúan 
tilos gluténmentes diétába fogni, 
amit egyébként csak orvosi fel-
ügyelet mellett lehet alkalmazni. 
Mivel a tünetmentesség évekig 
eltarthat, a felismerésben komoly 
szerepe van a szűrésnek, amit az 
önkormányzati iskolákba járó va-
lamennyi első osztályos igénybe 
vehet.

Ami az intő jeleket illeti, a kel-
lemetlen emésztőrendszeri tüne-
tek mellett ilyen az alacsony nö-
vés, a vashiányos vérszegénység, a 
haj- és körömtöredezés, a hajhul-
lás, az indok nélküli fejfájás. Elő-
fordulhat depresszió, izomgyen-

geséggel kísért visszatérő fáradt-
ság, és a viszkető, hólyagossá váló 
bőr is fi gyelmeztető lehet.

„Minél később derül ki az ér-
zékenység, annál nagyobb az esé-
lye a kísérő betegségek jelentke-
zésének. Ezért lényeges a gyer-
mekkorban elvégzett szűrés, 
mert az időben elkezdett 
gluténmentes diéta mellett jelen-
tősen csökken a lehetséges szö-
vődmények, a többi között a da-
ganatos betegségek kialakulásá-
nak esélye – hangsúlyozta Pusz-

tai Jánosné, hozzátéve, hogy ét-
rendváltással jelentősen javul az 
életminőség. – A tudomány mai 
állása szerint a gluténérzékenység 
egyedüli kezelése a szigorú és 
egész életre szóló gluténmentes 
diéta, aminek része a hagyomá-
nyos gabonaipari termékek elha-
gyása. Szerencsére ma már kap-
hatók gluténmentes lisztek, ezek-
ből egyszerű péksüteményeket, 
kenyeret készíteni. Főzéshez bú-
zaliszt helyett rizslisztet, kukori-
calisztet célszerű használni, meg-

felelő tésztafélék pedig készen is 
vásárolhatók, ahogy a rántott hús 
szintén panírozható gluténmen-
tes alapanyagokból.”

Zöldséget, gyümölcsöt, rizst, 
tőkehúsokat (sertést, marhát, bir-
kát, csirkét, pulykát) válogatás 
nélkül lehet fogyasztani. Gondot 
okozhatnak a felvágottak, tejter-
mékek, konzervek, édességek, 
fűszerek, ételízesítők. Ezekről 
ugyanis nem lehet mindig ponto-
san tudni, milyen összetevőkből 
állnak, ugyanakkor a hatályos 

rendelkezések értelmében a 
glutén jelenlétét kötelező feltün-
tetni a termékeken.

A szakember hangsúlyozta: a 
lisztérzékenység tulajdonképpen 
életstílusként is felfogható, hi-
szen az ehhez társuló étrend 
egészségesebb a hagyományos-
nál. A diéta pontos betartását az 
évente elvégzett kontrollvizsgála-
ton lehet ellenőrizni, erre a 
gyógyszertárakban kapható 
gyorsteszt is alkalmas.

em.

Ma már gluténmentes lisztből is készülnek ízletes kenyerek

Előzzük meg
a karácsonyi tüzeket!

Az elmúlt évek tapasztalatai azt mutatják, hogy az ünnepi idő-
szakban megnő a lakástüzek száma. A karácsonyi tűzesetek 
egyik legfőbb „okozója” az adventi koszorú. Nagyon fontos, 
hogy a gyertyák meggyújtásakor a koszorút tűzálló aljzaton 
tartsuk, a környezetében pedig ne legyenek éghető anyagok! 
Az égő gyertyákat soha ne hagyjuk felügyelet nélkül, eloltásuk-
ról pedig mindig győződjünk meg.

Állandó veszélyforrást jelent a karácsonyfa. Saját és szerette-
ink biztonsága érdekében érdemes betartani az alábbiakat.

–  Ne vegyünk száraz fenyőfát, vagy olyat, amelyik már hullat-
ja a leveleit.

–  Használjunk stabilan álló karácsonyfatartót.
–  A karácsonyfa legalább egy méterre legyen a radiátortól, 

konvektortól, tűzhelytől.
–  Lehetőség szerint ne gyújtsunk gyertyát, csillagszórót a ka-

rácsonyfán.
–  Mindig ellenőrizzük a fára kerülő égősor vezetékét és a fog-

lalatok épségét.
–  Ne feledjük: az elektromos tüzet tilos vízzel oltani, ilyen 

esetben áramtalanítsuk a lakást, és használjunk pokrócot, 
porral oltót.

–  Soha ne hagyjuk bekapcsolva az égősort és az elektromos 
dekorációt, ha elmegyünk otthonról, vagy lefekszünk aludni.

–  Válasszunk olyan gyertyatartót, amely nem borul fel köny-
nyen, éghetetlen anyagból (üveg, fém, agyag) készült, és 
elég nagy ahhoz, hogy a lefolyó faggyút összegyűjtse.

–  Az ablakba ne tegyünk ki égő gyertyát, a láng ugyanis köny-
nyen belekaphat a függönybe.

–  A gyerekek elől karácsonykor is zárjuk el a tűzgyújtásra al-
kalmas eszközöket.

–  Kizárólag üzletben árusított pirotechnikai anyagokat vásá-
roljunk, és tartsuk be a használati utasításban foglaltakat.

–  Tartsunk otthon tűzoltó készüléket.
Az ünnepek idején a szokásosnál is több időt töltünk a kony-

hában, éppen ezért ügyeljünk arra, hogy sütés-főzés közben vé-
letlenül se okozzunk tüzet. Leggyakrabban a sütőben felejtett 
étel, illetve a túlhevült olaj kap lángra, de amíg az első esetben 
ritkán alakul ki komolyabb veszélyhelyzet, az olajos tűzzel sok-
kal nehezebb megbirkózni.

Ha a lángok kisebbek, megpróbálhatjuk lefedni a serpenyőt, 
hiszen az oxigén elvonásával pillanatok alatt kialszik a tűz. A leg-
biztonságosabb megoldás a porral oltó használata, a kereskede-
lemben néhány ezer forintért kapható eszköz ráadásul az elekt-
romos tüzek esetében is bátran használható. Égő olajra ne önt-
sünk vizet, ezzel ugyanis „mini robbanást” idézünk elő!

(-os)

A lúdtalp megelőzhető
Mozgásszervi szűrővizsgálat az iskolákban

A korábbi évekhez hasonlóan 
mozgásszervi-ortopédiai szűrést 
szervezett a Hegyvidéki Önkor-
mányzat a kerületi fenntartású 
általános és középiskolák kijelölt 
évfolyamai számára. A vizsgálat 
során a diákok közel felénél talál-
tak valamilyen elváltozást, ugyan-
akkor a gyógytestnevelésre járók 
közül többen visszatérhettek a 
normál iskolai testnevelésórákra.

Immár tizenharmadik alkalom-
mal szervezett a Hegyvidéki Ön-
kormányzat mozgásszervi-ortopé-
diai szűrést, amelyen a szokások-
nak megfelelően az idén is az ön-
kormányzati fenntartású iskolák 
5. és 9. évfolyamos tanulói, a már 
gyógytestnevelésre járó 1–12. osz-
tályosok, valamint a Fekete István 
iskola diákjai és a Zugligeti Általá-
nos Iskola elsősei vettek részt. A 
vizsgálatokat elvégző dr. Andrássy 
Ilona elmondta, az 5. és 9. osztá-
lyosok, valamint az elsősök vala-
mivel több mint fele, a Fekete Ist-
ván iskola tanulóinak pedig har-
mada bizonyult teljesen egészsé-
gesnek, míg a korábban gyógy-
testnevelésre irányítottak közül tíz 
diák állapota lehetővé tette, hogy 
a jövőben ismét normál testneve-
lésre járjanak.

Számos esetben derült fény a 
gerinc oldalirányú, kóros görbü-
letére, fokozott és kötött háti gör-
bületre, valamint lúdtalpra, míg 
korukhoz és magasságukhoz vi-
szonyítva a tanulók közel két szá-
zaléka bizonyult túlsúlyosnak. 
Többeknél előfordult hanyagtar-
tás, az ennek köszönhetően kiala-

kult fokozott gerincgörbületek 
azonban aktív izomerővel és mű-
fogással korrigálhatók.

A lúdtalppal kapcsolatban a 
szakorvos arra hívta fel a fi gyel-
met, hogy kemény kérgű, jó fel-
építésű cipő viselésével, rendsze-
res lábtornával javítható a bolto-
zat alakulása. Sajnos azonban a 
gyermekek többsége az iskolában 
– ahol idejük legnagyobb részét 
töltik – kéreg nélküli, a bokát 
egyáltalán nem tartó cipőt, szan-
dált viselnek.

A televízió és a számítógép el-
terjedésével, az iskolai különórák 
számának növekedésével együtt 
járó szabadidő-csökkenéssel és a 
kevesebb sportcélú mozgással 
párhuzamosan világszerte növek-
szik a mozgásszervi megbetegedé-
sek száma. Enyhébb eltéréseknél 
elegendő az iskolai gyógytestne-
velés, míg súlyosabb elváltozások 
esetén ortopédia szakvizsgálat ja-
vasolt, amit vagy a területileg ille-
tékes szakambulancián, vagy dr. 
Andrássy Ilona Levendula utcai 
magánrendelésén térítésmentesen 
vehetnek igénybe a gyerekek.

„A mozgásszervi elváltozások 
megelőzése érdekében jó lenne, 
ha minden iskolában alkalmaz-
nák a dr. Somhegyi Annamária 
által már évek óta javasolt pre-
venciós gerinctornát – hangsú-
lyozta a szakorvos. – Sokat segíte-
nének a gyerekek alkatához, ma-
gasságához igazítható székek és 
padok. A valódi gerincbetegsége-
ket nem lehet csupán tornával 
egyensúlyban tartani, a súlyosság 
fokának, illetve a progressziónak 
megfelelően néha fűzőkezelés is 
szükséges”.

(-ály)

Karácsonyi készülődés: csak semmi stressz!
Az advent a karácsony előtti vára-
kozás időszaka, amikor a lelkün-
ket felkészíthetjük az ünnepre. 
Sajnos, a karácsony előtti hetek 
legtöbbször mégsem a ráhango-
lódásról szólnak, a boltról boltra 
járás, a hosszas sorban állások, a 
teljesítményszámba menő aján-
dékhalmozás sokak számára az 
év legstresszesebb periódusát je-
lentik.

A munka, megélhetés és más 
egyéb problémák miatti állandó 
idegeskedés, a feszített élettempó 
mellett komoly pluszterhet jelent 
a karácsony előtti rohanás. Dr. 
Nagy Judit, a Budai Egészség-
központ orvosigazgatója arra fi -
gyelmeztet: a bennünk lévő fo-
lyamatos feszültséggel nemcsak a 
környezetünkben élők minden-
napjait nehezíthetjük meg, ha-
nem saját egészségünket is rom-
boljuk.

A stresszes életmód egyik leg-
gyakoribb következménye a ref-
lux, aminek tipikus tünete a gyo-
morégés, a torokban érzett sava-
nyú váladék, vagy a kellemetlen, 
nyomó érzés a szegycsont alatt. 
„Mindennapossá vált ez a beteg-
ség, mert állandóan rohanunk, 
rendszertelenül étkezünk, későn 
vacsorázunk, ilyenkor pedig egy-
szerre túl sok ételt fogyasztunk el. 
Ha el-eljutunk sportolni, akkor 
az étkezés és a sportolás között 
nem hagyunk elegendő időt az 
emésztésre, pihenésre” – hozott 
példákat a belgyógyász, házior-
vos és foglalkozás-egészségügyi 
szakorvos az életmódbeli problé-
mákra.

A karácsony előtti hajsza a ma-
gas vérnyomással küzdőknek sem 
tesz jót. Dr. Nagy Judit elmond-
ta, hogy a hipertóniás esetek 

mintegy 90%-ában nem találha-
tó szervi elváltozás a háttérben, a 
fő ok tehát a stressz, a feszültség, 
az időkényszer, a tehetetlenség. A 
túlsúly szintén a betegség kiala-
kulásának kedvez.

„A jelentős testsúlytöbblet ál-
talában együtt jár a köszvénybe-
tegséget megelőző magas húgy-

savszinttel a vérben, a cukorbe-
tegséget megelőző csökkent 
glükóztoleranciával, vagy az 
emelkedett »éhomi« vércukorér-
tékkel. Az anyagcsere-eltérések 
közül kiemelendő még a szív- és 
érrendszeri szempontból előkelő 
rizikófaktor, a koleszterin szere-
pe. Az epekő, a visszeresség, az 
aranyér kialakulásában szintén 
komoly szerepe van a testsúly-
többletnek” – részletezte az elhí-
zás veszélyeit a szakember.

Mindnyájan tudjuk, hogy 
nem nehéz testsúlyfelesleget 
összehozni karácsony táján. Ad-
venti hétvégeken séta, kirándu-

lás helyett inkább ajándékokat 
vásárolunk a bevásárlóközpon-
tokban (vagy még oda sem in-
dulunk el, hanem órákat töl-
tünk az interneten, hogy a 
webáruházakban megtaláljuk a 
legjobb termékeket), míg az ün-
nepek alatti családi összejövete-
leken hajlamosak vagyunk túl-

zásba vinni a fi nomságok fo-
gyasztását.

Pedig egy kis önuralommal 
kordában tarthatjuk a szénhid-
rátbevitelt. A belgyógyász azt 
ajánlja, ne együnk túl sok cukros, 
zsíros ételt, köretnek pedig lehe-
tőleg zöldségeket, gyümölcsöket, 
salátákat válasszunk. A teltségér-
zet sok folyadék bevitelével is el-
érhető, az alkoholtartalmú italok 
kapcsán azonban mértéktartásra 
van szükség.

Dr. Nagy Judit fontosnak tar-
totta megjegyezni, hogy az általá-
nossá váló stresszes életvitel, a 
mozgásszegény életmód, vala-

mint a megváltozott fogyasztási 
szokásaink a rákos megbetegedé-
sek ugrásszerű növekedésével is 
összefüggésbe hozhatók. Egy rö-
vid, feszült időszaknak – legyen 
az a karácsony előtti „őrület” – 
önmagában valószínűleg nincs 
daganatképző hatása, ám a szü-
net nélküli zaklatottság előbb-

utóbb testi tünetek for-
májában jelentkezik.

Mit tehetünk a ka-
rácsony előtti stressz 
elkerülése érdekében? 
Ne menjünk boltokba, 
ne vásároljunk ajándé-
kokat? – kérdeztük az 
orvosigazgatót. Nagy 
Judit úgy vélte, elsősor-
ban szemléletbeli vál-
tozásra van szükség, ha 
túlhajszolt az életünk.

„Ne engedjünk a ro-
hanásnak, az időkény-
szernek. Szakítsunk ki 
magunknak családi 
körben eltöltött nyu-
godt perceket a felké-
szülésre. Énekeljünk, 
zenéljünk, a családta-

gokkal, barátokkal sétáljunk ki a 
természetbe, vagy élvezzük a kará-
csonyi díszbe öltözött város, a sza-
badtéri vásárok hangulatát. Nem 
kell annyi ajándék, hiszen év köz-
ben is tudunk egymásnak megle-
petést szerezni” – hangsúlyozta a 
doktornő, aki szerint a legjobb, ha 
együtt töltött időt ajándékozunk 
egymásnak. Karácsony alkalmá-
ból azt kívánja mindnyájunk szá-
mára: legyen meghitt az adventi 
készülődés, áldott az ünnep – és 
szülessen a jövő évre megvalósít-
ható elhatározás a változtatáshoz 
egészségünk védelmében.

z.
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Jó lenne, ha mindenki nyugodt ráhangolódással töltené az ünnep előtti heteket
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„Nől a dér, álom jár,
hó kering az ág közt.
Karácsonynak ünnepe
lépeget a fák közt.”

W E Ö R E S  S Á N D O R
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S Z O L G Á LTATÁ S

ABLAK, AJTÓ, REDŐNY
REDŐNY (fém, műanyag, alumíni-

um), reluxa (alu, fa), szalagfüggöny, szú-
nyogháló, harmonikaajtó, roletta készíté-
se, javítása garanciával. 06/30-964-8876.

REDŐNY-, reluxa-, harmonikaajtó-, 
szalagfüggöny-, napellenző-, szúnyog-
háló-, függönykarnis-javítás, -készítés. 
356-4840, 06/30-954-4894.

ABLAKJAVÍTÁS. www.
ajtoablakdoktor.hu. 20 éve vállalom igé-
nyesen, becsületesen fa- és műanyag abla-
kok és ajtók javítását, illesztését, zárak 
cseréjét (pl.: kétszárnyú ablak), festését és 
szigetelését. Garanciával. Felmérés díjta-
lan! Tel.: 06/70-550-0269. Horváth 
Ákos.

MŰBÚTORASZTALOS 40 éves 
gyakorlattal vállalja antik-styl bútor 
restaurálását, egyedi bútor készítését. 
Kárpitosmunkával is. Telefon: 06/30-
944-2206.

ÜVEGEZÉS. Budai Üveges.hu Buda-
pest, Csörsz u. 1. Tel.: 06/30-357-2798.

REDŐNY–RELUXA, napellenző, 
szalagfüggöny, aluredőny, motoros is, 
szúnyogháló, roletta, harmonikaajtó. 6 
légkamrás műanyag ablak 7 munka-
nap alatt. Garanciával. Kiss Zoltán, 
06/20-957-5038, 06/1-362-41-12. 
Honlap: www.kissz.hu

w w w. a b l a k- aj t o d o k t o r. hu 
Mindenféle ablakok, ajtók javítását, zá-
rak cseréjét, szigetelését vállalom ga-
ranciával! Igényesen és becsületesen 
már 20 éve! A felmérés díjtalan! Ho-
mok Ferenc, 06/30-962-8704.

ZÁRAK szerelése, javítása 0–24 óráig. 
Megbízható mérnök. 06/30-863-7680.

MŰANYAG nyílászárók gyártása, be-
építése rövid határidővel! 06/70-218-2823. 

ASZTALOSMUNKÁK
IKEA típusú könyvszekrények, kony-

habútorok, beépített szekrények, iroda-
bútorok méretre gyártása legolcsóbban. 
Például könyvszekrény: 228x80x28 cm, 
13 800 Ft. Igényes munka, rövid határ-
idő. 06/30-368-1354.

ASZTALOS vállal: ajtó-, ablakjavítást, 
mázolást, zárszerelést, szigetelést, küszöb-
készítést, falfúrást, pántok, zsanérok cse-
réjét, bútorjavítást, szekrények, polcok 
készítését beszereléssel. T.: 251-9483, 
06/20-381-6703.

ASZTALOS: 06/20-548-8829. Kony-
habútorok, beépített szekrények, polcozá-
sok, kiegészítések, javítások, precíz, gyors 
munka. www.butorosok.hu

ELTARTÁS, GONDOZÁS
OTTHONÁPOLÁS, idősgondozás, 

házvezetés 24 órában. Szentanna otthon-
ápolási szolgálat. T.: 06/30-238-9003.

ÉLETJÁRADÉKI szerződést kötne 
ügyvéd család idős személlyel, ottlakás 
nélkül. 06/30-822-8050.

ÉLETJÁRADÉKI szerződést kötnék 
idős bácsival, nénivel 2 gyermekem ré-
szére. Tel.: 06/70-942-0061.

IDŐSOTTHONI elhelyezéseket kíná-
lunk Budapesten és környékén, számos 
színvonalas szolgáltatással, esetleges in-
gatlanbeszámítással. T.: 06/30-330-
7784.

HÁZTARTÁSI GÉPEK,
ELEKTRONIKA

TV-JAVÍTÁS a helyszínen is, garan-
ciával! Távirányító-javítás. Tv-videó 
szerviz, mikrosütő- és háztartási kis-
gépjavítás. Telefon: 249-3678.

HŰTŐGÉPSZERVIZ a kerületben! 
Hazai, külföldi hűtőgépek javítása 37 éve. 
Kiszállási díj nélkül. Várhidi, tel.: 250-
0921, 06/20-972-5032.

HEGYVIDÉK SZERVIZ. 1993 óta a 
kerület lakosai szolgálatában. Hűtőgé-
pek, automata mosógépek, villanyboj-
lerek helyszíni javítása 1 év garanciával, 
hétvégén is. Javításkor a kiszállás díjta-
lan. www.hegyvidekszerviz.com 06/1-
421-5959, 06/30-942-2946.

MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ javítása és 
sugárzásmérése, helyszínen is. Sági Pál, 
Istenhegyi út 27/b. 355-6377, 06/30-
260-9995.

TÉVÉJAVÍTÁS AZONNAL, hely-
színen, garanciával! 06/20-471-8871.

DIGITÁLIS ÁTÁLLÁS! Mindig TV 
digitális dekóder beüzemelése! 06/20-
471-8871.

ANTENNASZERELÉS, -javítás ol-
csón. Műholdas és földi digitális (MinDig 
Tv) rendszerek telepítése, beállítása. 
Duna-, M2-átállítás garanciával. Tel.: 
201-5368, 06/20-537-6281.

COMPUTERKLINIKA: Számító-
gép-javítás, -karbantartás, -bővítés, ví-
rusirtás ingyenes kiszállással. Tel.: 
06/30-857-2653.

NONSTOP számítógépszerviz. www.
vill-computer.eu 06/30-951-3828.

KAMERASZERELÉS. www.kamera-
riaszto.eu, 06/30-951-3828.

KERT, FAKIVÁGÁS
FAKIVÁGÁS, gallyazás, bozótirtás 

hegymászótechnikával, szállítással, 1983 
óta, vidéken is. Gond Ferenc, 06/30-977-
1745.

FAKIVÁGÁS, gallyazás, ereszcsator-
na-tisztítás hegymászótechnikával, reá-
lis áron, referenciamunkákkal. 426-
5000, 06/30-942-6500, a@prodive.hu.

FAKIVÁGÁS. Veszélyes fák ágankénti 
lebontással való kivágása. Koronaalakí-
tás, száraz, beteg részek eltávolítása. Igény 
szerint ágak darálása, szállítása. 06/20-
485-6547, Kovács Sándor.

KERTGONDOZÁST, kerítés készíté-
sét, festését, faházfestést vállalok, vidéken 
is. 06/30-682-4431.

KERT–TELEKRENDEZÉS! Metszés, 
permetezés, favágás, gyepesítés, fűnyírás, 
bozótirtás, kerítés építése, javítása. Térkö-
vezés, betonozási munkák garanciával, 
reális áron. Tel.: 06/70-547-2584, 06/1-
781-4021. www.telekrendezes.hu

KÖLTÖZTETÉS, LOMTALANÍTÁS
KÖLTÖZTETÉS, lomtalanítás, áru-

szállítás, csomagolás, bútorszerelés, in-
gyenes felmérés, fuvarvállalás. 403-9357, 
06/20-972-0347, 06/30-589-7542.

KÖLTÖZTETÉS ingyenes munka-
felméréssel. Csomagolás, bútorszerelés, 
hangszerszállítás. www.diokoltoztetes.
hu, 417-1975.

LOMTALANÍTÁST vállalunk a hét 
minden napján. www.lomtalanitas.
com, 419-3341.

KÖNYVELÉS

KÖNYVELÉS, adózás. Tel.: 06/20-
823-0207, 202-1165. Fax: 700-1950. 
www.elektronikusbevallas.hu

KŐMŰVESMUNKÁK

HEGYMÁSZÓTECHNIKÁVAL: 
műkövezés, vakolás, festés, tető-, csa-
tornajavítás, -szigetelés, ereszcsatorna-
tisztítás. 426-5000, 06/30-942-6500, 
a@prodive.hu.

CSEMPÉZÉS, padlóburkolás, csempe-
javítások, falazás, vakolás, betonozás, ke-
rítések, járdák készítése. 06/30-341-
3423.

ANTIALKOHOLISTA csapat: szoba-
festést, mázolást, tapétázást, csempézést 
gipszkartonozást, szőnyegpadlózást, víz-, 
villanyszerelést, nagytakarítást, parkettá-
zást, favágást, ács-alpinista-, kőműves-
munkát vállal. delabt@vipmail.hu, 
06/20-998-2369.

ÉPÍTÉS–FELÚJÍTÁS! Ingatlanok tel-
jes körű felújítása, kert–kerítés építése. 
Hőszigetelés, festés, burkolás, tetőjavítás, 
bádogos-, kőművesmunkák elvégzése ga-
ranciával, reális áron! 06/1-781-4021, 
06/70-547-2584.

KŐMŰVES-, hideg, meleg burkolást, 
festést, ács- és kertészeti munkákat refe-
renciával vállalunk. Tel.: 06/30-925-
8587, 06/30-473-9284.

LAKÁSSZERVIZ
LAKATOS, zárszerelő, bádogos, kő-

műves-, tetőfedő munkák ipari alpinista 
technikával is. 06/30-900-4238. XII. ke-
rületi vállalkozótól. www.badogos-
mester.hu

LAKÁSFELÚJÍTÁS! Szobafestés, ta-
pétázás, parkettalerakás, parkettacsiszo-
lás, parkettajavítás, csempézés, kőműves-, 
asztalosmunkák, ajtó-, ablakcsere, vil-
lanyszerelés, vízszerelés garanciával. 202-
2505, 06/30-251-3800.

ZÁRLAKATOS-GYORSSZOLGÁ-
LAT! Zárnyitás, zárszerelés, hevederzár-
szerelés, rácskészítés, lakatosmunkák. 
06/30-299-1211.

KŐMŰVESMUNKÁT, szobafestést-
mázolást, felújítást vállalok (kisebbet 
is!) anyagbeszerzéssel, szállítással, elér-
hető áron. Cégünk alanyi áfa-mentes-
séget élvez! 06/20-941-4200.

GARÁZS- és bejárati kapuk, kapunyi-
tó automatikák, zárszerelés, lakatosmun-
kák, kerítések. Urbanek. Tel./fax: 214-
7442, 06/20-978-7429, frimari53@
gmail.com.

ÜVEGEZÉS! Kiszállással, takarítással, 
garanciával, kötetlen munkaidőben. Fa-
ablakok utólagos szigetelése. 06/20-337-
7135.

PARKETTÁZÁST, csiszolást, javí-
tást, festést, tapétázást garanciával. 
06/20-564-3807.

ASZTALOS-, lakatosmunkák készí-
téstől a legkisebb javításig. Mindenre van 
megoldás. 06/20-411-4349, 249-0329.

CSERÉP-, pala- és lapostetők javítása, 
kőműves, bádogos és alpinista munkák. 
06/20-471-1870, 273-1857.

CSERÉPKÁLYHA, kandalló, kémény. 
06/30-961-8397.

KÉMÉNYBÉLELÉS, kéményjárda, 
szerelt kémény. METAL-VILL KFT. 
06/30-688-3683, 06/70-518-1451.

FÜRDŐSZOBÁK, konyhák felújítása, 
átalakítása! Csempeburkolás, kőműves-
munkák, vízszerelés! Anyagbeszerzéssel, 
határidőre, garanciával! 06/20-961-6153.

EZERMESTERSZOLGÁLAT–TAKA-
RÍTÁS! Falfúrás, bútorszerelés, vízszere-
lés, villanyszerelés, munkalapcsere, kő-
művesmunka, takarítás! 06/30-960-
4525. www.999mester.hu

LAKATOS, ajtózárak, ablakzárak, he-
vederzárak szerelése. Nyílászárók szigete-
lése. Rácsok készítése garanciával! 06/20-
945-0316, 06/1-375-4194.

SZOBAFESTÉS, tapétázás, mázo-
lás, parkettacsiszolás, lamináltlerakás. 
Pap Gábor: 06/30-942-4735, 360-
2345. www.festes-tapetazas.hu

VILLANYSZERELŐ GYORS-
SZOLGÁLAT! Hibaelhárítás, villany-
bojler-javítás, háztartási készülékek be-
kötése. EPH, érintésvédelmi vizsgála-
tok. Tel.: 06/20-976-0005.

LAKÁSOK, HÁZAK átalakítását, 
felújítását vállaljuk építészeti, belsőépí-
tészeti tervezéssel. +36/30-274-5297. 
www.vorosarchitect.hu

ENERGIATANÚSÍTVÁNY, NYÍ-
LÁSZÁRÓCSERE egyben. Hőszigete-
lési tanácsok. 06/30-517-7120. www.
faepito.hu

TAKARÍTÁS

LÉPCSŐHÁZ-TAKARÍTÁST válla-
lunk! Metz Máté, 06/20-349-5395.

TAKARÍTÁS, nagytakarítás: társashá-
zak, lakások, irodák. 201-2489, 06/70-
245-7388.

MÁRVÁNYCSISZOLÁST és polí-
rozást vállalunk kiemelkedő referenci-
ákkal, magánszemélyektől szállodákig. 
www.amsystem.org, 06/70-339-3555.

TÁRSASHÁZAK takarítását vállalom. 
06/30-215-8590.

TAKARÍTÁST vállalok igényes he-
lyen, profi n. 06/20-385-4153.

HIVATALOS referenciákkal rendelkező 
hölgypáros kis-, nagytakarítást, ablaktisz-
títást, idősgondozást, bevásárlást vállal. 
Tel.: 06/20-201-4479, 06/20-328-2595.

TAKARÍTÓT KERES XII. kerületi, 
10 emeletes társasház (Tamási Áron u. 
43.). Feladatok: takarítás, kukásedény-
mozgatás, előkertgondozás, 
hóeltakarítás, síkosság mentesítés. Re-
ferenciát kérünk. Jelentkezés: +36/20-
367-1667; zsigmondmelinda.terep@
gmail.com

TÁRSASHÁZAK

LAPOSTETŐ-SZIGETELÉS, -javí-
tás, -csere, kapcsolódó munkák, fény-
védés, egyéb szigetelések. Tel.: 426-
5000, 06/30-942-6500, a@prodive.
hu.

TÁRSASHÁZAK fi gyelmébe! Füg-
gőfolyósok, tetők, lépcsőházak stb. ja-
vítása, felújítása, megbízható magyar 
szakemberekkel, kedvező áron, ingye-
nes árajánlattal. Tétény-Épszer Kft. 
226-4539, 06/20-946-7557.

TÁRSASHÁZKEZELÉS, közös képvi-
selet korrekt, megbízható módon, refe-
renciákkal. 274-6135, 06/70-561-1174, 
e-mail: fl ottho meteam@gmail.com, 
www.tarsashazkeze lobu dapest.hu

TÁRSASHÁZAK közös képviseletét, 
kezelését vállalom. Tel.: 06/20-392-6368.

TÁRSASHÁZAK, magáningatlanok 
teljes körű kezelése, közös képviselet, 
kertrendezés, fakivágás szakembertől, 
svábhegyi központtal. T.: 06/20-934-
1318.

FELSŐFOKÚ társasház-kezelési és 
üzemeltetési bizonyítvánnyal, 13 éves 
gyakorlattal teljes körű társasházi ügyin-
tézést vállalok. Mobil: 06/20-575-3822.

VÍZ, GÁZ, VILLANY, FŰTÉS

DUGULÁSELHÁRÍTÁS, víz-, gáz-, 
központifűtés-szerelés, ázások, csőtöré-
sek megszüntetése. 06/20-491-5089, 
402-4330.

DUGULÁSELHÁRÍTÁS! XII. ke-
rületi gyorsszolgálat! Fürdőszobai lefo-
lyók, mosogatók, társasházi főcsator-
nák, udvari és egyéb lefolyók minden 
típusának falbontás nélküli, gépi tisztí-
tása azonnal, garanciával, hétvégén is! 
228-6193, 06/30-921-0948.

VÍZ-, fűtésszerelés, burkolás. Teljes 
felújítás, ázások megszüntetése, készü-
lékek javítása, cseréje garanciával. Ba-
lázs János épületgépész-technikus. 
Tel./fax: 362-4050, 06/20-917-0697.

TISZTELT Hölgyem, Uram! Megbíz-
ható, korrekt szerelő vállal víz-, fűtéssze-
relést, gázkészülék-javítást, dugulás-
elhárítást! Már 13 éve az Önök szolgálatá-
ban. Most 30%-os akció! 402-0627, 
06/20-433-1628.

VILLANYSZERELŐ. Kisebb munká-
kat is vállalok. Pálfi  Zoltán, 06/30-947-
6036. 12 éve a kerületben. Lakás, társas-
ház, üzlet.

GÁZ-, víz-, fűtésszerelés. Gázkészü-
lékek javítása, cseréje. 06/30-944-
6513. Web: www.nl-gaz.hu. E-mail: 
info@nl-gaz.hu.

VÍZSZERELÉS -g yorsszolgá lat . 
Csőrepedés műszeres keresése-javítása. 
Kamerás csatornavizsgálat, dugulás-
elhárítás. Kerti csap vízvezetékcsere 
ásással is. 06/30-914-3588.

VÍZSZERELÉS-GYORSSZOLGÁ-
LAT, duguláselhárítás, csatornakame-
rázás, műszeres csőrepedés-keresés, 
csőrepedés javítása, WC-k, csapok, téli 
elzárók szerelése ásással. Hétvégén is. 
Gabona Róbert. 06/30-200-9905.

VILLANYSZERELÉS azonnal! Hiba-
elhárítástól a teljes felújításig. Petrás Jó-
zsef villanyszerelő-mester, 06/20-934-
4664, 246-9021. ELMŰ által minősített 
vállalkozás.

VÍZVEZETÉK-SZERELÉS, vízórasze-
relés nonstop! Mosógépek, mosogatógé-
pek bekötése, mosdók, csapok, kádak 
cseréje! Vízóraszerelés ügyintézéssel! 
06/30-954-9554.

DUGULÁSELHÁRÍTÁS. NE 
BONTSON, HÍVJON! Mindennap. 
Garanciával, nyugdíjaskedvezménnyel. 
Kamerás hiba meg állapítás. Womás 
csatornamosás. 06/20-342-9064.

ELEKTROMOS cserépkályha, villám-
védelem, mérőhely-kiépítés, villanybojler, 
érintésvédelem, elektromos javítások. 
06/20-530-0344.

NONSTOP villanyszerelés. www.
elektro-stamm.com, 06/30-951-3828.

ÜnnepiÜnnepi
ajánlatunkajánlatunk

MindenMinden

2013. december2013. december

és és 2014. január2014. január
hónapban megkezdetthónapban megkezdett
fogászati beavatkozásrafogászati beavatkozásra

rendelőnkben rendelőnkben 10%10%-os kedvezményt-os kedvezményt
és és ingyenesingyenes szűrést, szaktanácsadást szűrést, szaktanácsadást

biztosítunk!biztosítunk!
Családias hangulattal, modern felszerelésselCsaládias hangulattal, modern felszereléssel

és teljes körű ellátással várjuk Önöket!és teljes körű ellátással várjuk Önöket!

Időpont egyeztetés szükséges:Időpont egyeztetés szükséges:

06/30-516-086106/30-516-0861

vagy vagy 06/1-952-207206/1-952-2072

Honlap: Honlap: www.mddent.comwww.mddent.com

HEGYVIDÉK TELEVÍZIÓ
A helyi érték
UPC: 210.25 MHz, Fibernet: 196.25 MHz
1122 Budapest, Hajnóczy József utca 2.
201-22-04, htv@hegyvidektv.hu
www.hegyvidektv.hu

HeƟ  műsorstruktúránk:

HÉTFŐ KEDD SZERDA CSÜTÖRTÖK PÉNTEK SZOMBAT VASÁRNAP
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K®�Ã�½ã ÃðÝÊÙ�®Ä»:

H�¦ùò®��»® H°Ù�»»�½ Ã®Ä��ÄÄ�Ö 19 ÌÙ�»ÊÙ ¹�½�Äã»�þìÄ». 
H°Ù�» �°Ãð ÃðÝÊÙçÄ»��Ä Ã®Ä��ÄÄ�Ö ÌÙ�Ä»�Äã 3 Ö�Ù���Ä ã�¹�»ÊþÌ�«�ãÄ�» � »�Ùì½�ã 
½�¦¥ÊÄãÊÝ��� «°Ù�®ÙÒ½, �þ ÏÝÝþ��½½°ã�Ý Ã�¦é¹ç½ã «ÊÄ½�ÖçÄ»ÊÄ ®Ý �½�Ù«�ãÒ.

12. 18.  Kç½ãéÙÖÊÄã:  Az Aase-díj és az Ivánka Csaba-díj átadása a Bajor Gizi Színészmúze-
umban.

A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk!

Igazolványkép, fotókönyv, 
naptár, vászonkép készítése, 

fotókidolgozás akár azonnal is.

PUSKÁS FOTÓ
A Mammut I. alsó földszintjén.

Telefon: 315-1418
Email: mammut1@puskasfoto.hu

online rendelés: puskasfoto.hu

SZÓMA
Soproni Borok Kereskedése

Kedves Olvasó! – térjen be hozzánk, 
hogy megismerhesse, képviselt 
pincészeteink remek borait!

Nov. 24-től az idei első rosé borok 
kóstolója

Nov. 24-25-én és Dec. 5-6-án
a KKase (sajtkészítők egyesületének), 

egésznapos sajtkóstolással 
egybekötött sajtbemutatója.

Nov. 24-től mézes vörös és 
mazsolás fehér forró bor, elvitelre is.

SZÓMASZÓMA
Kis pincészetek nagy borai!Kis pincészetek nagy borai!

Bp. XII. Alkotás u.-Nagyenyed u. Bp. XII. Alkotás u.-Nagyenyed u. 
saroksarok



„És aztán feltűzöm a szívemet 
A legmagasabb fenyő tetejére, –
S imába kezdek: Magány, Mi Anyánk… 
Néked ajánlom égő szívemet…

Olyan lesz, mint egy karácsonyfaláng.”
R E M É N Y I K  S Á N D O R
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A HEGYVIDÉK LAPKIADÓ A HIRDETÉSEK TARTALMÁÉRT NEM VÁLLAL FELELŐSSÉGET!

HEGYVIDÉK VILLANYSZERE-
LÉS. 1993 óta a kerület lakosainak 
szolgálatában. A lakásokban előforduló 
kisebb javításoktól (pl.: konnektorjaví-
tás) a teljes felújításig, kiépítésig. Javítás 
garanciával, hétvégén is. 06/1-286-
1796, 06/30-496-3938.

EGYÉB

KONTÉNERES sittszállítás. Sóder, 
homok, murva, zöldhulladék, termő-
föld. 06/20-464-6233.

VARRÓGÉPJAVÍTÁS, eladás, bér-
beadás, alkatrész-árusítás. XII., Ugo-
csa utca 5. 213-8927.

ÚJDONSÁG a Varrótű Ruhaszerviz-
ben, XII., Nagyenyed u. 9. Vibrációs tré-
ner, bizsuk. 10% kedvezmény a hirdetés 
felmutatójának. Nadrágfelhajtás csak 
800 Ft. 06/20-580-9185.

EXLUZÍV DÍSZCSOMAGOLÁS! Ka-
rácsonyi díszek, csomagolóanyagok, kéz-
műves díszdobozok, mappák, irattartók 
széles választékban. www.interieurstudio.
hu. Bp. V. ker., Veres Pálné u. 17. 06/30-
595-9932.

L A K Á S / I N G AT L A N /
B É R L E M É N Y

KERESÜNK-KÍNÁLUNK
ELADÁSRA-BÉRLETRE

budai, zöldövezeti lakásokat, házakat.
UNITERRA Bt.

Telefon: 246-43-47,
06-30-311-8950, 06-20-982-8055,
E-mail: milianeva@t-online.hu

„BUDAVÁR” Ingatlanközvetítő 
Magániroda! 201-7719, Zwillinger.

IMMOTÉKA Ingatlaniroda 15 éve a 
budai ingatlanok specialistája. Empá-
tia, diszkréció, referenciák. Jelentős 
külföldi ügyfélkör. Várjuk megtisztelő 
hívását. Kárpáti Klára, 201-1821, 
06/30-202-1892, Kárpáti Péter, 06/30-
921-9029. www.budapestliving.com, 
www.immoteka.hu

ÁFA NÉLKÜL vállalom ingatlanának 
eladását-kiadását az I., II., XII. kerületek-
ben. Eged Zsuzsa ingatlanközvetítő. 201-
9475, 06/70-237-9030.

XII., SZENDRŐ u.-ban I. em.-i, 92 
nm-es, különleges adottságokkal rendel-
kező, 3 szoba-étkezős (4 szobásra alakít-
va), erdőre néző, 12 és 5,7 nm-es tera-
szokkal, garázzsal + beállóval 49,9 M Ft-
ért eladó. ingatlan.com/20156126. T.: 
201-9475, 06/70-237-9030.

KIADÓ XI., Zajzon u.-ban, 2003-ban 
épült, I. em.-i, 150 nm-es, 1 + 3 szobás, 2 
fürdős, D-i fekvésű, panorámás luxusla-
kás. Bérleti díj: 450 000 Ft/hó. ingatlan.
com/20438132 Tel.: 201-9475, 06/70-
237-9030.

XI., NAGYIDA köznél 220 nm-es, 4 + 
2 félszobás, luxus ikerfél 500 nm-es, 
DNy-i, intim kerttel eladó. Iá.: 79,9 M Ft. 
ingatlan.com/20488843 Tel.: 201-9475, 
06/70-237-9030.

DIÓSZEGHY úton egyszobás lakás el-
adó. 06/20-414-2342.

KINIZSI utcai, 2 szobás lakás eladó. 
06/20-414-2342.

ISKOLA utcai, 166 nm-es, felújítandó, 
polgári lakás eladó. 06/30-944-9335.

BRANYISZKO utcában 110 nm-es, 
garázsos sorház eladó. 06/30-944-9335.

XI., AGA utcánál 100 nm-es, alápincé-
zett ház eladó. 06/30-944-9335.

ORSÓ utcai, 53 nm-es lakás eladó. 
06/20-414-2342.

PAGONY utcai, 100 nm-es, 2 szintes, 
felújítandó sorház eladó. 06/30-944-
9335.

VIII., TISZTVISELŐTELEPEN 380 
nm-es villaház eladó. 06/20-414-2342.

SZENTKIRÁLY utcai, 105 nm-es, pol-
gári lakás eladó. 06/20-414-2342.

MARGIT körúton, Bauhaus házban, V. 
emeleti, 91 nm-es, felújítandó, polgári 
lakás eladó. 06/30-944-9335.

75 NM-ES, fszt.-i, felújított lakás 
Szerb Antal utcában eladó. 06/30-944-
9335.

PANORÁMÁS, Eszter utcai, 113 nm-
es, polgári lakás eladó. 06/20-414-2342.

PANORÁMÁS, 2 szobás, Herman 
Ottó utcai lakás eladó. 06/30-944-9335.

POLGÁRI, 145 nm-es lakás a Körté-
ren, rendezett, használható belső kerttel 
eladó. 06/20-414-2342.

GAZDAGRÉTEN panorámás, VII. 
emeleti, 53 nm-es lakás 10,9 M Ft-ért el-
adó. 06/30-944-9335.

SEMMELWEIS utcai, 165 nm-es, fel-
újított lakás eladó. 06/20-414-2342.

HOLDVILÁG utcai, 2 szobás lakás 
16,5 M Ft-ért eladó. 06/20-414-2342.

VERES Pálné utcai, 50 nm-es lakás el-
adó. 06/20-414-2342.

KÁPLÁR utcai, 81 nm-es, polgári la-
kás eladó. 06/30-944-9335.

KOROMPAI utcai, 100 nm-es lakás 
eladó. 06/30-944-9335. 

KIADÓ és eladó lakásokat és háza-
kat keres osztrák, tengerentúli és ma-
gyar ügyfélkörrel 18. éve a XII. kerület-
re specializálódott Apartman M Ingat-
laniroda. Áfa nincs. 398-1501, www.
berbead.ingatlan.com.

PARTINGFON Bt., Dezső bácsi in-
gatlanközvetítő 19 éve az önök szolgá-
latában. 214-5473, 06/30-973-0113.

BOLDOG, békés karácsonyi ünnepe-
ket és sikerekben gazdag új esztendőt kí-
vánunk kedves ügyfeleinknek! Start In-
gatlan Kft. (316-9408)

XI., MADÁRHEGYEN összközmű-
ves építési telkek 32 M Ft-tól eladók. 
Madárhegyi Ingatlaniroda. Tel.: 249-
3006, 06/70-275-9064.

FEKTESSE pénzét bankbetét he-
lyett telekingatlanba. XI., Madárhe-
gyen, Rupp hegyen, Kakukkhegyen, 
Örsödön 7500 Ft/nm-től telekhánya-
dok eladók. Madárhegyi Ingatlaniro-
da. 249-3006, 06/70-275-9064.

II., FEKETE István utcában 38 nm-es, 
1,5 szobás, erkélyes, felújítandó lakás 12,5 
M Ft irányáron eladó. 06/20-943-8063.

XI., SASADI úton 56 nm-es, kétszo-
bás, kertre néző, erkélyes, igényesen fel-
újított, földszinti lakás 23,5 M Ft irány-
áron eladó. 06/20-943-8063.

ELADÓ a II. ker.-ben egy 69 nm-es, 
garázsos, tárolós, téglaépítésű, teljesen 
felújított lakás. Érdeklődni a 06/30-540-
6883-as mobilon, képeket itt lehet kérni: 
wevajudit@t-online.hu

KERESEK kulturált, bérbe adó la-
kást. 06/30-729-7546.

HŰVÖSVÖLGYBEN, 75 nm-es, 2 + 
fél szobás, cirkós, erkélyes lakás eladó. 
21 900 000 Ft. 06/30-729-7546.

ÜZLETHELYISÉG kiadó a Csörsz u. 
3.-ban. Utcai, vitrines, légkondicio-
nált, 17 nm-es, WC-vel, mosdóval. T.: 
06/30-911-9576.

KIADÓ helyiség a Böszörményi 
úton, irodának is alkalmas. Padlófűté-
ses, világos, 13 nm-es, alagsori, parko-
lási lehetőséggel. T.: 06/30-911-9576.

AZ ISTENHEGYI úton, a Matyó utcá-
nál kétszobás lakás kiadó garázzsal vagy a 
nélkül. 06/30-434-3206.

EGYMÁS FELETTI lakások kerttel, 
tulajdonostól, Somorjai u.-ban eladók. 35 
M Ft. 06/30-605-4091.

RAKTÁROZÁSRA, TÁROLÁSRA 
16 nm-es, felújított, száraz helyiség bér-
be adó a XII., Th omán I. utcában. 
06/20-592-2509.

BUDAI NEW YORK Ingatlaniroda la-
kásokat, családi házakat, üzleti ingatla-
nokat keres eladásra vagy kiadásra. www.
pesti-budai.hu, tel.: 06/30-530-5338.

A XII. KERÜLETBEN, az Irhás 
ároknál, panorámás, akár társasház 
építésére is alkalmas, 1834 nm-es, köz-
művesített telek eladó. Irányár: 68 M 
Ft. Érdeklődni. 06/40-102-023.

XII., SZÉCHENYI-HEGYEN, Pipis-
ke utcában, tulajdonostól eladó egy 78 
nm-es, felújítandó, téglaépítésű. 6 laká-
sos, társasházi lakás garázzsal, tárolóval. 
Irányár: 31,9 M Ft. 06/20-515-5129.

XII., BARTHA utcában 100 nm-es, 2 + 
2 félszobás, kétszintes, duplakomfortos, 
közepes állapotú, sorház jellegű lakás el-
adó tulajdonostól. Irányár: 41,9 M Ft. 
Garázs + tároló: 3,5 M Ft. Külön is meg-
vásárolható. Csak magánszemélyek jelent-
kezését várjuk. Csere is érdekel, a környé-
ken, 50-60 nm-ig. Tel.: 06/20-328-2888.

SZÉPILONÁNÁL két felújítandó, 
másfél szobást cserélnék nagyobbra 
ugyanitt, magánszeméllyel. Adásvétel le-
het! 06/30-447-9545.

XII., BÖSZÖRMÉNYI úton 20 nm-
es üzlethelyiség bérbe adó. 06/1-257-
5430, 06/30-551-5323.

BEFEKTETŐ gyermekei részére la-
kást, ingatlant vásárol, adósággal ter-
helt, esetleg fél tulajdonrész is érdekel. 
06/20-522-4731.

KIADÓ lakást keresünk ügyfeleink ré-
szére a XII. kerületben. Hívja kollégánkat 
a 06/70-627-3436-os telefonszámon, és 
segítünk gyorsan kiadni lakását!

G A R Á Z S

GARÁZSBEÁLLÓ eladó az Orbán 
térnél. Tel.: 06/30-201-3430.

GARÁZS Németvölgyi úton eladó 
vagy kiadó. 06/20-361-8514.

GARÁZS kiadó Th omán I. u. 1–4.-
ben. Érd.: 06/30-933-8600, 395-4538.

O K TATÁ S

LATINT, HELYESÍRÁST, történel-
met, irodalmat tanítok. Tel.: 202-4651.

ANGOL nyelvvizsgára felkészítés a 
MOM Parknál. Tel.: 06/20-392-6368.

MATEMATIKA-, fi zika-, számítás-
technika-, kémiatanítás általánostól fel-
sőfokig. ÉRETTSÉGI szaktanártól, 
webprogramozás. 06/30-709-2362.

MATEMATIKAOKTATÁS szaktanár-
tól, referenciákkal. Vizsgafelkészítés, fel-
zárkóztatás valamennyi korosztálynak. 
06/70-645-8366.

OKJ-s dajka-, pedagógiai, gyógypeda-
gógiai asszisztens-képzés (nysz.: 
01006404). Tel.: 06/30-269-1061, www.
kaszaszakkepzes.hu

MATEMATIKA-, FIZIKATANÍ-
TÁS, középszintű és emelt szintű érett-
ségire, főiskolára, egyetemre felkészí-
tés. Több mint húszéves gyakorlat. Te-
lefon: 06/1-213-7747, 06/20-518-2808.

SZAKKÉPZETT pedagógus felkészí-
tést, korrepetálást vállal alsó tagozatosok-
nak. Házhoz megyek. 06/30-429-2618.

NÉMETOKTATÁS gyakorlott 
nyelvtanárnál. 06/30-602-0094.

ANYANYELVI angoltanár többéves 
tapasztalattal nyelvórát vállal minden 
szinten. Budagyöngye közelében. 06/30-
433-5568.

V E G Y E S

BÉLYEG, régi képeslap, pénz, kitün-
tetés, papírrégiség. Vétel-eladás. 
Marnitz bélyegüzlet. Bp. XII., Nagy-
enyed u. 9. Tel.: 213-9230, a Déli pá-
lyaudvarnál.

SZOCIALISTA vagy világháborús ki-
tüntetéseket, jelvényeket, plaketteket, 
gyűjteményt (külföldit is) vásárol magán-
gyűjtő. Pál István. Tel.: 06/20-947-3928.

ELADÓ férfi , 60-as, napásított irha-
bunda új állapotban. 06/20-442-6974, 
06/1-555-0600/3221 m.

R É G I S É G

DIZÁJN CENTER vásárol minden-
féle régi dolgot, spejz- és konyhai tarto-
zékokat. Díjtalan lakáskiürítéssel! 291-
3101, 06/30-347-7713. Szellő János.

KELETI SZŐNYEG- ÉS MŰTÁRGY-
BECSÜS vásárol régi keleti szőnyegeket 
és műtárgyakat sérült állapotban is. Ki-
szállás díjtalan. Tel.: 06/30-456-3938.

RÉGI tárgyakat, ékszert, bizsut, hagya-
tékot vásárolunk. Üzlet: Régi Bolt, Csörsz 
utca 15. A TF-pályákkal szemben. 06/30-
545-1346, 06/20-553-0980.

KIRÁLYHÁGÓ ANTIK GALÉRI-
ÁM újra nyílik a Böszörményi úton, és 
a legmagasabb áron vásárolok készpén-
zért arany ékszereket, ezüsttárgyakat, 
antik és modern festményeket, Heren-
di, Zsolnay porcelánokat, mindenféle 
nippeket, fali-, asztali, karórákat. 
06/70-328-1414.

BUDAI KARÁT GALÉRIA kp.-ért vá-
sárol bútorokat, festményeket, porceláno-
kat, órákat, szőnyegeket, arany- és ezüst-
tárgyakat és teljes hagyatékot. Üzlettel.: 
308-5779. 06/20-451-8270.

GELLÉRT GALÉRIA kp.-ért vásárol 
bútorokat, festményeket, porcelánokat, 
órákat, perzsaszőnyegeket, arany- és 
ezüsttárgyakat és teljes hagyatékot. Üz-
lettel.: 466-4761, 06/20-981-2897.

PAPPNÉ SZILVIA 
MŰTÁRGYSZAK BECSÜS díjtalan 
kiszállással, becsléssel vásárol minden-
féle régiséget. Szobrokat, festményeket, 
díszórákat, dísztárgyakat, ezüstöt, bú-
torokat, könyveket és teljes HAGYA-
TÉKOT. Üzlet: 06/1-293-1759, 
06/20-465-1961, 06/70-942-0806.

KÉNYELMES tömegközlekedéssel 
érhet el bennünket a II. kerület, Zsig-
mond tér 13. alatt, ahol minden 
szombaton délelőtt 11 órakor fest-
mény- és műtárgyárverést rendezünk! 
Eladóként vagy vevőként szeretettel 
várjuk látogatását hétköznapokon 
11–19 óra között, szombaton 9 órától. 
www.mugyujtokhaza.hu Telefon: 
800-8123.

KARIKA ZSUZSANNA készpénzfi -
zetéssel, azonnali legmagasabb áron 
vásárol mindenféle bútorokat, festmé-
nyeket, díszórákat, lakberendezési tár-
gyakat, Herendi készleteket-fi gurákat, 
csillárokat, szőnyegeket, varrógépet, 
zongorát, hagyatékot. Üzletcím: Üllői 
út 44. Tel.: 952-1778, 06/30-610-
1350.

E G É S Z S É G / S Z É P S É G

LÉZERTERÁPIA, reumatológia, aku-
punktúra, fogyasztás, szénanátha, gerinc-
ferdülés, csontritkulás, csípő- és térdko-
pás kezelése, fejfájásellátás, lumbágó-
ügyelet, üzemorvosi vizsgálatok. 
Arcrevitalizálás biomasszázzsal. Tel.: 
368-6349, 06/20-968-6886.

FOGSOROK, hidak készítése, javí-
tása soron kívül. Fogszabályozó, fogfe-
hérítő. Mozgáskorlátozottakhoz ház-
hoz megyünk! Hétvégi ügyelet. Fogá-
szati háttér biztosított. Tóthné Hűvös 
Katalin fogtechnikus mester. 1013 Bu-
dapest, Krisztina krt. 51., fszt. Mobil-
telefon: 06/30-222-3016.

EGYÉNI LÚDTALPBETÉT ÉS 
TALPMASSZÁZS központ. Kezelése-
ink: állapotfelmérés, talp- és testmasz-
százs, fülgyertyázás, mágneses 
biorezonancia kezelés, nyirokmasszázs 
és visszérterápia, allergia bemérés és ke-
zelés. Vivien Talpai orvos-természet-
gyógyász rendelő, II., Fillér u. 10/A. 
Tel.: 316-2596. www.vivientalpai.hu

GYÓGYMASSZÁZS: 06/20-515-
3370.

CSONTKOVÁCS-akupresszőr Szil-
ágyi Erzsébet fasor 51. alatt. Idegbecsípő-
dések, ízületi blokkok, lumbágó-isiász 
megszüntetése. Térdblokkok, gerincsér-
vek, szédülések műtét nélküli, eredmé-
nyes gyógyítása. Fülakupunktúrás fogyó-
kúra. Dr. Garzó Péter természetgyógyász, 
06/30-945-8477. www.drgarzo.segitek.
hu

GYÓGYPEDIKŰR otthonában. Tel.: 
06/30-206-4801.

KOZMETIKA (szempilla-, szemöldök-
festés, gyantázás, arcmasszázs) otthoná-
ban. Tel.: 06/30-206-4801.

GERINCBETEGSÉGRE Persolvo 
Gyógyszalon. Nyújtás, erősítés, fájdalom-
csillapítás. Krisztina krt. 2. Tel.: 06/30-
357-2798.

SZEMÉLYISÉGFEJLESZTŐ és 
Pszichoterápiás Daubner KKT ajánl 
minden lelki eredetű problémához 
diszkrét környezetben segítséget egyéni 
és csoport-, valamint pár- és családterá-
pia formájában, Budaörsön  és a XI. 
kerületben.  T: 06/30-425-9668.

REGENERÁLÓ svédmasszázs, 
izomfájdalmak kezelése, talpmasszázs, 
infraszauna a Budakeszi útnál. 06/70-
514-4430.

TÉLI SPORTOKRA felkészítő, él-
sport-, kiegészítő edzés. Megújult az Idol 
Stúdió a MOM lakóparkban. Tel.: 
06/30-606-6170.

SPEEDFITNESS REHABILITÁCIÓ,
ízületkímélő edzés sérülés vagy műtét 
után! Erősítő, gerinckímélő gyakorlatok, 
amely ajánlott az idősebb korosztálynak. 
MOM lakópark, Idol Stúdió. Tel.: 06/30-
606-6170.

Á L L Á S

XII. KERÜLETI, Márvány utcai 
Duna House ingatlanirodánkba ingat-
lanértékesítő munkatársakat keresünk. 
Pályakezdők jelentkezését is várjuk! 
Fényképes önéletrajzokat a mezes.
peter@dh.hu címre várjuk.

IDŐSEK és betegek otthoni gondozá-
sát és ápolását vállalja I. ker.-ben lakó, 
szakképzett nővér. T.: 06/20-365-2455.

ÜGYVÉD-közgazdász házaspár gya-
korlott, egyedülálló házvezetőnőt keres 
bentlakással. FIZETÉS: bruttó 150 000 
Ft. ESETLEGES DEVIZAHITELÉ-
NÉL segítünk. Tel.: 06/70-615-4656.

K Ö N Y V

NÉMETVÖLGYI ANTIKVÁRIUM 
vásárol antik és használt könyveket, 
könyvgyűjteményeket, valamint por-
celánokat és festményeket is. Címünk: 
1122 Bp., Városmajor u. 15. Tel.: 
06/70-222-4294 v. 06/20-231-0725. 
www.nemetvolgyiantikvarium.hu

MEGUNT, kidobásra szánt könyveit 
boldogan elszállítom. Nem vagyok keres-
kedő. 06/20-956-4084.

FELESLEGESSÉ vált könyveit meg-
bízható magánszemély szívesen átveszi, és 
ingyenesen elszállítja. 06/30-575-8445.

KéménybélelésKéménybélelés
FuranFlex technológiával, FuranFlex technológiával, 
bontás nélkül,bontás nélkül,
elhúzásos kéményekben is. elhúzásos kéményekben is. 
Gyűjtőkémények bélelésére isGyűjtőkémények bélelésére is
a legalkalmasabb.a legalkalmasabb.
Zárt égésterű készülékek Zárt égésterű készülékek 
kéményét is elkészítjük.kéményét is elkészítjük.
Gázkészülék csere,Gázkészülék csere,
komplettkomplett
fűtéskorszerűsítés.fűtéskorszerűsítés.
Ingyenes helyszíniIngyenes helyszíni
felmérés.felmérés.

www.diametrus.huwww.diametrus.hu
tel: 464 5881tel: 464 5881

464 5812464 5812
fax: 464 5882fax: 464 5882
Bp. XI., Budafoki út 183.Bp. XI., Budafoki út 183.

Diametrus
Kutató, fejlesztő, Szolgáltató Kft.
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Most minden 5000 Ft-ot meghaladó vásárlás esetén
ajándék Fóti Kézm ves Sör vagy Soltész Perec!
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Célegyenesben az intézményfelújítások
Szeptemberig befejeződik a ke-
rületi oktatási intézmények felújí-
tásának első üteme. Az év elején
megkezdett, közel háromszázmil-
lió forintos program keretében a
szokásos karbantartási feladatok 
mellett több helyütt jelentős 
fejlesztésekre is sor kerül. Jelenleg 
is zajlik a Mackós Óvoda bővítése, 
míg a János kórház területén, illet-
ve a Meredek utcában új óvodákat
alakítanak ki

Minden edd
háromszázm
a kerületi ó
lesztésére, il
kialakítására
kormányzat
összegben n
mási Áron is

gg

tott pályáza
források – t
Kovács Lajo
sokról szólv
iroda vezető
állandó igén
ellenálló bu
Károly iskol
intézmény k

szellőztetőrendszert szerelnek fel.
Kicsempézik a Jókai iskola alag-
sori folyosóinak falait, az elsősök 
számára pedig új tantermet hoz-
nak létre.

S é ü  ö  éSzépül bölcsdékSzSzézépépüpüll bölöllcsddédékék
Már befejeződött a Virányos
iskola belső világításának kor-rr
szerűsítése, jelenleg egy közel
háromszáz négyzetméteres, gu-
miborítású sport- és játszófelület
építése zajlik az udvaron. Újjáépí

p j
-

k l k l

játékokkal felszerelt játszófelüle-
tet alakítottak ki az intézmény 
kertjében. Mozgássérülteknek 
építettek WC-t az immár telje-

portszobák mellett a konyha és a 
logopédiai szoba is megújul.

A legkisebbeket fogadó intéz-
mények közül a Krisztinavárosi

zókat telepítenek a Mártonhegyi 
úti bölcsőde felújított kerti tocso-
góiba. Amennyiben a fejlesztés be-
váltja a hozzá fűzött reményeket, a 

zetméteres tornaszobát, csoport-tt
szobát és öltözőket alakítanak ki.
Ide kerül az épület új, akadály-yy
mentesített bejárata is, amely-yy
nek köszönhetően a gyerekek és
szüleik az eddiginél biztonságo-
sabban megközelíthetik majd az
intézményt.

Ahogyan azt lapunk korábbi
számaiban már megírtuk, szep-
temberben két új óvoda nyitja 
meg kapuit a Hegyvidéken. Az
Arany János iskola Meredek utcai 
kis épületének felújításával négy 

honra. A 
Csikó tag-

a gyere-
véve ala-
ent János
építése: a 
jelenleg a 
jlik, ahol
lamennyi
ztályának 
letet kap. 
munkáját
XXI. szá-
megfelelő
zök segí-
elméről a 
valamint
gondos-

(mm.)

Segít
A hegyvidéki
nyarán vezet
házi segítség
élő idősek a B
segítségével 
24 órájában b
szakemberek
Kovács Lajos 
deztük a tapa

Hogy f
az új szolg
– Jelenleg

ember lakás

készülék, biztonságérzetet nyújt-
va nekik. Nagyon hamar megta-
nulták a használatát. A gondozó-
nőknek arról számoltak be, hogy 
akkor sem érzik magukat magá-
nyosnak, amikor egyedül marad-
nak otthon. Ha baj van, gomb-
nyomásra érkezik a segítség.

Miként tudnak segítséget 
kérni?
– Az igénylő lakásában egy 

telefonvonalra csatlakoztatott
hangkommunikátort helyezünk 
el, amelyhez egy karóraszerű
riasztógomb tartozik. Az ellá-
tottnak – a készüléket a karján
viselve – minden élethelyzetben
csupán egy gombot kell meg-
nyomnia. A vészjelzés egy orszá-
gos diszpécserközpontba fut be, a 
hangkommunikátor kihangosítja 
a lakást, így a bajbajutott telefon-

Milyen esetek fordultak elő 
eddig?
– Tavaly közel hatvan riasztás

történt, szerencsére nem mind 
volt súlyos eset. Húsz alkalom-
mal az idős hölgy vagy úr elesett 
a lakásban, nem tudott felállni,
képtelen volt telefonon segítséget

megkapták a megfelelő ellátást.
Az új ellátási forma tehát bevál-
totta a várakozásokat, mondhat-tt
ni, igazi sikertörténet. Keressük 
a módját a jelzőrendszer bővíté-
sének, hiszen adott esetben akár
életet is menthet.

(m)

ezúttal nem csupán a fővárosi
önkormányzat tulajdonában
lévő közterületeket és ingatlano-
kat, hanem a magántulajdonban 
álló épületeket is megtisztítják,
egyúttal biztosítják a graffiti- és
plakátmentes területek ellenőr-rr
zését, illetve folyamatos karban-
tartását.

Hegyvidéken az Alkotás utca, 
a Krisztina körút és a Szilágyi Er-rr
zsébet fasor újulhat meg. Kovács
Lajos alpolgármester lapunknak 
elmondta, támogatja a kezdemé-
nyezést, habár a három kiválasztott
kerületi útszakasz graffiti szem-
pontjából nem számít különö-
sebben „fertőzöttnek”. Ráadásul
olyan főutakról van szó, ahol a pes-
ti oldal hasonló területeivel ellen-
tétben alig van gyalogosforgalom.
Ennek ellenére már ez is komoly 
előrelépésnek számít, figyelembe
véve, hogy az utóbbi húsz évben a 
fővárosi vezetés érdemben egyálta-aa
lán nem foglalkozott a hegyvidéki
közterületek állapotával.

– Feltétlenül értékelendő az
erőfeszítés, és bízom abban, hogy 
nem csupán egyszeri akcióról van
szó, hiszen sok még a tennivaló –
mondta Kovács Lajos.

Annál többet tett a graffiti-
mentesítés és az illegális plaká-

helyi önkormányzat. Az engedély 
nélkül kihelyezett falragaszok és
reklámtáblák rendszeres eltávolí-
tása a megfelelő fővárosi, illetve
törvényi szabályozás hiányában 
szélmalomharcnak tűnhet, az
elmúlt évek azonban azt mutat-tt
ják, szívós munkával igenis lehet
eredményeket elérni.

Az alpolgármester szerint a leg-gg
nagyobb gondot az jelenti, hogy 
az illegális plakátozás mára önálló
üzletággá nőtte ki magát, amit a 
legfeljebb harmincezer forintos
szabálysértési bírságokkal lehetet-tt
len felszámolni. Felelősségre vonni
ráadásul csak a plakát kiragasztó-
ját, illetve a megbízót lehet. Előb-
bit szinte lehetetlen elkapni, míg a 
reklámozott cég minden esetben
azt mondja, nem tudott az illegá-áá
lis plakátokról. Jelenleg ezért úgy 
tűnik, hogy egyedül a plakátok és
a reklámtáblák folyamatos eltávolí-
tása jelent megoldást a problémára.

Az önkormányzat megpróbál-
ja „megszabadítani” az épületeket
és a köztéri alkotásokat is a csúf 
falfirkáktól. A megelőzést szol-
gálja, hogy az elmúlt években a 
kerület valamennyi önkormány-yy
zati fenntartású közintézményét
firkaellenes bevonattal látták el.
Ennek köszönhető, hogy a „mű-

ennyezik 
be ezeknek az épületeknek a fala-
it. A tapasztalatok szerint ugyanis 
a graffitisek továbbállnak azokról 
a területekről, ahol alkotásai-
kat rövid időn belül eltüntetik, 
az antigraffiti-bevonatra felvitt
tagek és graffitik pedig egyszerű-
en és gyorsan lemoshatók.

Sajnos, a társasházak számára 
graffitimentesítésre kiírt pályázat
már korántsem ennyire sikeres.
Bár az emberek igénylik a tiszta,
rendezett lakókörnyezetet, a há-
zak általános gazdasági helyzete
még a felületek megtisztítását sem
engedi. A sikeres pályázat egyik 
feltétele viszont éppen az, hogy 
a társasház előzetesen elvégezze a 
falfirkák eltávolítását, az önkor-rr
mányzat ugyanis csak ebben az
esetben támogatja az antigraffiti-
bevonat felvitelét a homlokzatra.

MM.

Az önkormányzat a 
graffitiellenes harcban is számít a 
polgárok segítségére. Kovács Lajos 
arra kéri a társasházi közösségeket,
hogy a falfirka-mentesítéssel kap-
csolatos észrevételeiket, megoldási 
javaslataikat, ötleteiket juttassák 
el írásban az alpolgármesteri tit-tt
kárságra, vagy írjanak e-mailt a 
kovacs.lajos@bp12ker.hu címre.
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k utcában új óvodákat 
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diginél többet, közel 
millió forintot költ 
vodák és iskolák fej-
lletve új intézmények 
a a hegyvidéki ön-
t az idén. Ebben az 
nincsenek benne a Ta-
skola bővítésére fordí-
ati és önkormányzati 
tájékoztatta lapunkat 
os Attila. A felújítá-
a a városüzemeltetési 

ője elmondta, hogy az 
nybevételnek jobban 
urkolatot kap a Kós 
la tornaterme, míg az 
konyhájában modern 

tették a Solti György Zeneiskola 
környezetét elcsúfító betonjárdát, 
valamint megkezdődött a hát-tt
só udvar viacolor burkolatának 
kivitelezése. A tavaly befejezett 
homlokzatrekonstrukciót köve-
tően ezen a nyáron a belső terek 
újultak meg a Csermely úti óvo-
dában, ahol a teljes villanyveze-
ték-hálózatot is kicserélték. Az 
épület egészére kiterjedő, kétlép-
csős fejlesztésnek köszönhetően 
sikerült a Hegyvidékhez méltó
állapotba hozni az intézményt.

Szintén az elmúlt évben kez-
dődött meg a Normafa Óvoda 
felújítása. Akkor a villaépület
homlokzata készült el, ezúttal 
a fennmaradó épületszárnyak 
tatarozása mellett, mintegy ki-
lencmilliós ráfordítással, modern 

sen akadálymentesített Őzike
tagóvodában, valamint ugyanitt 
megkezdődött a tavaly elbontott
udvarrész újjáépítése, ahová va-
donatúj játszószerek kerülnek. A 
nyár folyamán kifestik az öltö-
zőket a Zugligeti Óvodában, az 

y y

Orbánhegyi oviban pedig a cso-

Bölcsődében a tavalyi nyílászáró-
korszerűsítésnek köszönhetően
szükségtelenné vált nagyméretű
radiátorokat kisebbekre cserélték,
valamint felújították a csoportszo-
bák egy részét. Korszerű és biz-
tonságos, az automataöntözőkhöz
hasonló eltűnő fejes kerti zuhany-yy

rendszert a többi hegyvidéki böl-
csődében is kiépítik.

Két új óvodaKét új óvodaKéKétét újúj óvóvovododada
A már meglévő óvodák közül
a Mackósban történik a legna-
gyobb fejlesztés. Az átépített régi 
kazánházban egy hetvenöt négy-yy

kis épületének felújításá
óvodás csoport lel új ott
Táltos ovihoz tartozó C
óvodát teljes egészében 
kek igényeit figyelembe 
kítják ki. Jól halad a Sze
Kórház óvodájának áté
belső munkálatok után j
felső udvar rendezése zaj
rendhagyó módon val
óvodai csoport a korosz
megfelelő saját játszófelül
Az óvodapedagógusok m
mindkét új óvodában a X
zad követelményeinek m
fejlesztő- és játszóeszköz
tik, míg a gyerekek kénye
legmodernebb bútorok, v
kiszolgálólétesítmények 
kodnak.

tségnyújtás egyetlen gombnyomásra
i önkormányzat 2006 
te be a jelzőrendszeres 

gnyújtást. Az egyedül 
Body Guard rendszer
otthonukban a nap 

bármikor riaszthatják a
ket, ha bajba kerülnek. 
alpolgármestert kér-

asztalatokról.

fogadták a rászorulók 
gáltatást?
g negyvenhárom idős 
sában található ilyen 

kagyló használata nélkül mond-
hatja el panaszát.

Mi történik a segítségkérés 
után?
– A diszpécserek a jelzés után

felveszik a kapcsolatot a segélyhí-
vóval. Azonnal értesítik a kerületi 
gondozási központ készenlétben
lévő ügyeletes gondozónőjét, aki
nyomban a helyszínre siet. Mivel
a gondozónőknél van lakáskulcs,
így húsz percen belül segítséget
tudnak nyújtani. Amennyiben 
súlyos a helyzet, a diszpécser 
mentőt is küld, amelynek a la-
kásba való bejutását a gondozónő
biztosítja.

kérni. Nagy kérdés, hogy a jelző-
készülék híján mikor vette volna 
őt észre a környezete… Sajnos
sok példa van arra, hogy a sú-
lyos, akár életveszélyes helyzetbe
kerülő sérültek napokig is a pad-
lón fekve várják, hogy megtalál-
ják őket. A szolgáltatásunk által 
mindig hamar érkezett a segítség, 
és az esetek zömében a gondozó-
nő jelenléte is elegendőnek bizo-
nyult. Tizenháromszor mentő-
vel kellett kórházba szállítani a 
beteget, az egyik esetben súlyos 
vérzéssel, egy másik alkalommal
töréses sérüléssel. Megnyugtató,
hogy az idősek rövid időn belül

Falfirka-mentesítés a kerületben
Évek óta harcol a helyi önkor-
mányzat a Hegyvidék közterülete-
it, emblematikus épületeit és tár-
sasházait elcsúfító falfirkák ellen.
Az erőfeszítések eredményeként
a kerületi fenntartású épületek 
mára graffitimentesek, és a társas-
házakon is egyre kevesebb az oda
nem illő firka. Az önkormányzat 
most külső segítséget is kap, hi-
szen szeptemberben nagyszabású 
„vadplakát”- és falfirka-mentesí-
tésbe kezd a főváros.

A budapesti program keretében
ezúttal nem csupán a fővárosi

tozás visszaszorítása érdekében a 
helyi önkormányzat Az engedély

vészek” csak elvétve sz
be ezeknek az épületekne

Valamennyi óvodai csoport saját játszórészt kap a János kórház óvodájának udvarán
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Van még tennivaló…
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„Igazi lelkünket akárcsak az ünneplő ruhákat őrizzük meg,
Hogy tiszta legyen majd az ünnepekre”
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HIRDETÉSFELVÉTEL:

H-SZ-CS 9.00–16.00, P 9.00–12.00.

TESTÉPÍTÉS, ÁTMOZGATÓ
EDZŐTERMI SÚLYZÓS,
ILLETVE KARDIOGÉPES EDZÉS

Minden hónap első csütörtökjén 17.00–

19.00.

T2 Fitneszterem, Jókai Mór iskola (XII., Diana 
utca 4.), kis épület (bejárat a Felhő utca felől).
Kellemes körülmények között, új 
kardiogépeken, edzői segítséggel, tanács-
adással. Szükséges felszerelés: váltócipő, 
sportruházat.

AEROBIK
Foglalkozásokat csak iskolaidőben tartanak, 
iskolaszünetekben nem!
Hétfő 17.30–18.30 Jókai Mór iskola (XII., Di-
ana utca 4.). 19.30–20.30 Tamási Áron iskola

(XII., Mártonhegyi út 34.).
Szerda 18.00–19.00 és 19.00–20.00 Jókai 

Mór iskola (XII., Diana utca 4.). 19.30–20.30 

Tamási Áron iskola (XII., Mártonhegyi út 34.).
Péntek 17.00–18.00 Arany János iskola (XII., 
Meredek utca 1.).

KÍMÉLŐ TORNA
Foglalkozásokat csak iskolaidőben tartanak, 
iskolaszünetekben nem!
Hétfő 18.30–19.30 Tamási Áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.). 18.30–19.30 Jókai Mór 

iskola (XII., Diana utca 4.). Kedd 18.00–19.00 

Zugligeti Általános Iskola (XII., Zugligeti út 
113.). 18.30–19.30 Tamási Áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.). Szerda 18.30–19.30 

Tamási Áron iskola (XII., Mártonhegyi út 34.). 
Péntek 16.00–17.00 Arany János iskola (XII., 
Meredek utca 1.).

NORDIC WALKING
Vasárnap 14.00–15.00.

Fogarasi Síiskola (Piarista sporttelep – XII., 
Költő utca 38.). Előzetes bejelentkezés: Foga-
rasi Orsolya, 06/30-931-06-15.

„LÉPÉSELŐNY” FUTÓKLUB
Vasárnap 15.00–16.00.

Fogarasi Síiskola (Piarista sporttelep – XII., 
Költő utca 38.). Futás, illetve kocogás szakava-
tott edző segítségével, tanácsadással. Edzett-
ségi állapot felmérése, személyes edzésterv 
készítése. Előzetes bejelentkezés: Fogarasi 
Orsolya, 06/30-931-06-15.

SÍOKTATÁS
Vasárnap 13.00–14.00.

Fogarasi Síiskola (Piarista sporttelep – XII., 
Költő utca 38.). Előzetes bejelentkezés: Foga-
rasi Orsolya, 06/30-931-06-15.

TERMÉSZETJÁRÓ TÚRA
December 21.: budai hegyek. Túravezető: 
dr. Arday Lajosné. Találkozó: 8.30 Újlaki 
templom, 65-ös autóbusz végállomása. Útvo-

nal: Fenyőgyöngye–Nelli-pihenő–Fekete sa-
lak–Virágos-nyereg–Csúcs-hegy oldala–Ro-
zália téglagyár. Táv–szint: 12 km, + 100, – 200 
m. Érkezés: 14.00 körül. Költség: 1 buszjegy.
Túravezetők: Sütő-Nagy István (202-7849, 
06/30-934-6968), Arday Lajosné (356-0073).
Szakosztályi klubest: minden hónap harma-
dik szerdáján 18.30-kor a Virányos Közösségi 
Házban.
Figyelem! A menetrendek változhatnak, ennek 
megfelelően az utazások időpontjai módosul-
hatnak!

KERÉKPÁROS TÚRÁK
A pontos útvonalról és időpontról Pál László 
ad felvilágosítást. Az adott hétvége program-
járól csütörtöktől érdemes érdeklődni. Jelent-
kezés, további információk: 06/70-212-5555, 
pallaszlo@freemail.hu.

NORDIC WALKING
A VÁROSMAJORBAN

Szerda 16.30–17.30, péntek 17.30–18.30.

Szükséges felszerelés: időjárásnak megfelelő 
sportruházat, gyalogláshoz kényelmes sport-
cipő. A botokat a szervezők biztosítják. További 
információk: Schwarz Mária, 06-30-961-7731.

SÍELÉS
Nanook Síiskola

Minden páros hét szerdáján 19.00–20.00.

MOM Sport (XII., Csörsz utca 14–16.).
Előzetes bejelentkezés szükséges: Pásztor Zsó-
fi a, 06/20-626-6654.

A programok – a többnapos túrák (szállás, ét-
kezés, utazási díjak) kivételével – a hegyvidéki 
polgárok számára ingyenesek. A részletes 
programot keressék a www.hegyvideksport.hu 
honlapon és a hirdetőkön. További információk: 
Hegyvidéki Szabadidősport Kft., XII., Városmajor 
utca 29. Lődy Katalin sportszervező: 06/70-442-
2135. E-mail: lody.katalin@hegyvideksport.hu.
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Sportdíjat kapott a hegyvidéki röplabdaedző
Sportolói és edzői pályafutása 
elismeréseként, valamint a fővá-
rosi sportélet fejlesztése területén 
elért eredményeiért Papp László 
Budapest-sportdíjat vehetett át dr. 
Kotsis Attiláné. A Hegyvidéken élő 
mesteredző minden idők legsike-
resebb női röplabda szövetségi 
kapitányaként írta be nevét a 
sportág történelmébe.

 Több mint hét évtizede aktív 
szereplője a sport világának, eb-
ből hatvanhat évet a röplabda 
szolgálatában töltött el, sőt 
edzőként még ma is foglalkozik 
gyerekekkel. Hogyan alakult a 
pályája?
– Atlétaként kezdtem, mégis 

röplabdásként lettem sokszoros 
válo gatott, nyertem magyar baj-
nokságokat játékosként és edző-
ként is, tizenöt évig voltam női 
szövetségi kapitány. Münchenben 
és Montrealban negyedikek let-
tünk az olimpián, a másfél évtized 
alatt a világbajnokságokon sem 
végeztünk hatodiknál rosszabb 
helyen. Ezt az eredménysort azóta 
sem sikerült felülmúlnia senki-
nek. Az edzőség mellett testneve-
lő-tanári diplomával iskolában ta-
nítottam, később elvégeztem az 
ELTE pedagógia–pszichológia 
szakát, majd 1984-ben sporttudo-
mányból megszereztem a doktori 
fokozatot. Dolgoztam a KSI-ben, 
aztán a Budapesti Spartacusban, a 
BVSC-ben és a TF-en kaptam fel-

adatot. Végül a Hegyvi-
déken megalakítottam 
a Budapesti Röplabda 
Diáksport Egyesületet, 
ez ma is működik. 
Méghozzá sikeresen, a 
gyerekcsapataink ott 
vannak korosztályuk 
legjobbjai között. Az el-
múlt években sokat kö-
szönhettem az önkor-
mányzatnak, amely 
hozzájárul az edzéslehe-
tőség biztosításához. Az 
USA-ban 2010-ben be-
választottak a Volleyball 
Hall of Fame tagjai 
közé, egyetlen közép-
európai női edzőként. 
Jólesett az is, hogy az 
idén a Magyar Röplab-
da Szövetség új elnöke, Poór Csa-
ba a Nemzet Sportolói közé aján-
lott.
 Ennyi év után sem fáradt 

bele a munkába?
– Egyáltalán nem! Ma is 

ugyanolyan lelkesedéssel dolgo-
zom a gyerekekkel, mint a pá-
lyám kezdetén. Számomra to-
vábbra is az a fontos, hogy a ki-
csik élvezzék a játékot, szívesen 
jöjjenek edzésre, másképp bizto-
san nem lesz belőlük jó játékos. 
Egyébként a mai napig ellesek új 
technikákat, amelyeket megpró-
bálok átadni a tanítványaimnak. 
Nézem a tévéközvetítéseket, 
meccsekre járok, s örömmel lá-
tom, hogy egyre többen alkal-
mazzák a számomra oly kedves 
kombinatív játékot.

 Mire a legbüszkébb a pálya-
futásában?
– Ha a szakmai részére kíván-

csi, egyértelműen arra, hogy va-
lamennyi csapatomat sikerült 
igazi közösséggé formálni. Nem 
érdekelt, ki milyen vallású, vi-
lágnézetű, csak az számított, 
hogy a pályán a többiekért is 
küzdjenek. A csapat nyer, a csa-
pat veszít, azért szép a röplabda, 
mert egymás nélkül nem lehet 
boldogulni. Büszke vagyok az 
elért eredményeimre, de ennél is 
fontosabb a szeretet, amit mind 
a mai napig megkapok a játéko-
saimtól. Rendszeresen találko-
zunk, havonta egyszer egy ked-
ves budai vendéglőben elevenít-
jük fel a régi, szép emlékeket, és 
nincs senki, akivel ne ülnék jó 

szívvel egy asztalhoz. Annak pe-
dig külön örülök, hogy most, 
amikor megkaptam a Papp 
László-díjat, nekem volt a leg-
több vendégem. Már önmagá-
ban az elismerés is óriási meg-
tiszteltetés, ezt pedig tovább fo-
kozta, hogy ilyen sokan akartak 
jelen lenni a díjátadón.
 Ha jól értem, edzőként szin-

te szülői feladatokat is ellátott. 
Hogyan mutatkozott ez meg az 
ünnepek idején?
– Minden edző számára, ha 

megvan a kellő korkülönbség, a 
játékosok egy kicsit a gyermekei 
is. Velem sincs ez másként, a ta-
nítványaimat mindig tiszteletbeli 
családtagnak tekintettem. Így 
aztán szenteste előtt módot talál-
tunk arra, hogy együtt ünnepel-

jük meg a karácsonyt, igaz, volt 
idő, amikor ez nem volt annyira 
egyszerű. Akkoriban kitaláltuk, 
hogy erre az időszakra tesszük át 
a születésnapok és a névnapok 
megtartását, úgyhogy karácsony-
kor is nyugodtan találkozhat-
tunk. Érdekes, ma már sokkal 
nehezebb összehozni a gyereke-
ket, mert az ünnepek idején – 
legalábbis itt, a Hegyvidéken – a 
többség elutazik téli vakációra.
 Közelednek az ünnepek: mit 

kíván karácsonyra a röplabdá-
nak és a játékkal most ismerkedő 
fi ataloknak?
– A magyar röplabda fája alá 

rengeteg lelkes gyereket kívánok, 
akik ismét népszerűvé teszik, 
méltó helyére emelik a sportágat. 
A kicsiknek azt, hogy élvezzék a 
röplabda minden egyes pillana-
tát, alkossanak igazi csapatot, 
mert csak így lehetnek eredmé-
nyesek. A mai fi atalok túl sokat 
ülnek a számítógép előtt, ezért 
szegényesek a személyes kapcso-
lataik. Képesek a szomszédban 
lakó barátjukkal csetelni, ahe-
lyett hogy átmennének hozzá. A 
röplabda erre is gyógyír, hiszen 
jellegéből adódóan közösségépí-
tő, társas elfoglaltság. Most 
egyébként picit bosszús vagyok, a 
legjobb négy játékosunk ugyanis 
nem jött el az utolsó edzésre, 
mint utólag megtudtam, ünnep-
séget szerveznek. Kénytelen le-
szek megdorgálni őket, mert nem 
szóltak előre, de várom is, hogy 
milyen meglepetéssel állnak elő.

Knp.

A TAO-támogatás szerepe a sportfejlesztésben
Három év alatt több mint kétszáz-
millió forint TAO-támogatáshoz 
jutott a Hegyvidék Sportegyesület 
és a Hegyvidék–YBL Waterpolo 
Club – hangzott el azon a tájékoz-
tatón, amelyen a TAO-bevételek 
felhasználásáról, valamint a jövő 
évi tervekről esett szó. A lehívható 
mintegy 83 millió forint előte-
remtéséhez továbbra is várják az 
utánpótlás-nevelést, a gyerekek 
sportolását fontosnak érző cégek, 
vállalkozások jelentkezését.

Három évvel ezelőtt határozott 
úgy a kormány, hogy a vállalko-
zások nyereségadójuk egy részé-
ből támogathatják a kiemelt lát-
ványsportágak utánpótlásképzé-
sével foglalkozó egyesületeket. 
Ennek köszönhetően ez idő alatt 

kerületi és budapesti cégek mint-
egy 200 millió forinttal segítet-
ték a Hegyvidéki Sportegyesület 
(HSE) és a Hegyvidék–YBL 
Waterpolo Club munkáját.

A bevételt utánpótlás-nevelés-
re, a gyerekek versenyeztetésére és 
a felszerelések megvásárlására 
fordították. A két egyesület to-
vábbra is jogosult a TAO-
támogatás igénybevételére.

A részletekről az önkormány-
zattal közösen megtartott beszá-
moló keretében adtak tájékozta-
tást. Bevezetőjében Váczi János 
alpolgármester elmondta, hogy 
az országban egyedülálló módon 
a Hegyvidéki Önkormányzat a 
költségvetése 4,4 százalékát költi 
diák- és tömegsportra, a szolgál-
tatások minőségének további ja-
vítása érdekében ráadásul az idén 
jelentős átalakítások történtek az 
intézményrendszerben. Egysége-
sítették a hegyvidéki sportlétesít-

mények üzemeltetését, a 
Sportmaxot felváltó MOM Spor-
tot a Hegyvidéki Sportcsarnok 
Kft., a többi sportlétesítményt a 
Hegyvidéki Szabadidősport Kft. 
üzemelteti.

Mindkét cég száz százalékban 
az önkormányzat tulajdona, a ve-
zetőjük Buranits Ildikó lett. Je-
lentős változások történtek a 
HSE irányító testületében is, az 
egyesület társadalmi elnöke 
Pentz Edina, az ügyvezetői fel-
adatokat Horváth Péter látja el.

Az utóbbi évek gazdasági ered-
ményeiről szólva Buranits Ildikó 
arra hívta fel a fi gyelmet, hogy 
2011-ben 46, míg tavaly már 73 
millió forint támogatást tudott 
lehívni a HSE és a Hegyvidék–
YBL, míg az idén ennél is több, 
összesen 83 millió forint TAO-
bevételhez juthatnak. A támoga-
tást – a szakszövetségek által elfo-
gadott pályázatoknak megfelelő-

en – mindkét egyesület 
a fi ú és lány labdarúgó, 
illetve vízilabda után-
pótlás-szakosztályok 
fejlesztésére fordította.

Buranits Ildikó 
hangsúlyozta, hogy a 
társadalmi felelősség-
vállalás erősítése és az 
érzelmi okok mellett a 
cégeknek az anyagi elő-
nyök miatt is érdemes 
bekapcsolódniuk a 
TAO-programba. Az 
átutalt pénzösszeggel 
ugyanis egyszerre 
csökkenthető az adó-
alap és a befi zetendő 
nyereségadó, a támoga-
tás látható helyre kerül, 

felhasználását az illetékes állami 
szervek szigorúan ellenőrzik.

A TAO-bevételt a hegyvidéki 
egyesületek sporteszközök, fel-
szerelések vásárlására, versenyez-
tetésre, bajnokságok szervezésére, 
utaztatásra, valamint pályabérle-
tek fedezésére költötték. Ennek 
köszönhető egyebek között, hogy 
a Hegyvidék–YBL Magyarország 
legtisztább vizű uszodájában, a 
MOM Sportéban edzhet, és az 
ifj ú kerületi focisták is kiváló kö-
rülmények között készülhetnek. 
Ráadásul anyagi hozzájárulásuk-
kal a cégek nem csupán az után-
pótlás-neveléshez, hanem ily mó-
don az egészséges életmód nép-
szerűsítéséhez is hozzájárulnak.

A TAO-támogatás felhaszná-
lásáról Lévai Balázs, a Hegyvi-
dék–YBL WPC elnöke beszélt. 
Mindenekelőtt kiemelte, hogy 
jelenleg száz körüli igazolt után-
pótláskorú játékos sportol a klub-
ban, s jövőre körülbelül húsz szá-
zalékkal szeretnék bővíteni a ke-
retet. A TAO-bevételeket vízfelü-
letbérlésre és felszerelések vásárlá-

sára költötték. Így sikerült meg-
oldani, hogy a gyerekek a papucs-
tól a fürdőköpenyig mindent in-
gyen kapnak az egyesülettől, ami 
jelentős terhet vesz le a szülők 
válláról.

Lévai Balázs elmondta, hogy 
nyugat-európai mintájú utánpót-
lás-nevelő klub létrehozása a cél, 
amelyben a közösségépítés, a he-
lyi értékek továbbvitele legalább 
olyan fontos, mint a sportolás. 
Ami a terveket illeti, a gyerekek 
utaztatásához szükség lenne egy 
saját buszra, bővíteni szeretnék a 
lelátót, valamint a medencét elvá-
lasztó köteleket is vásárolnának a 
TAO-pályázat keretében a Hegy-
vidék–YBL részére lehívható 56 
millió forintból.

Pentz Edina mindehhez any-
nyit tett hozzá, hogy a HSE 27 
millió forint támogatáshoz jut-
hat. Ebből, az elmúlt évhez ha-
sonlóan, a pályabérletek kifi zeté-
se mellett sporteszközöket, to-
vábbá sportruházatot vásárolná-
nak a gyerekeknek.

MM.

Kotsis Attiláné nagyon szeretné, ha még népszerűbbé válna a röplabda

Buranits Ildikó, Pokorni Zoltán, Váczi János
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A Hegyvidék-YBL idővel utánpótlás-nevelő mintaklub lehet
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